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Die folgenden Listen enthalten alle bei Chariton vorkommenden Vokabeln, die nicht im griechischen Grund- und Aufbau­
wortschatz (Klett-Verlag) enthalten sind. Zugrundegelegt wurde die Ausgabe von B. P Reardon, München 2004. Obwohl
sie Korrektur gelesen wurden, können (und werden) sie angesichts der Vielfalt der griechischen Morphologie noch Fehler
enthalten; für Korrekturrückmeldungen an thomas.schmitz@uni-bonn.de bin ich dankbar. Weil die Vokabeln aus einer
universellen Datenbank übernommen werden, ergeben sich gelegentlich Inkonsistenzen in der Form des Dialekts. Die Lis­
ten geben lediglich Grundbedeutungen der vorkommenden Wörter an; die Benutzung eines Kommentars sollen sie nicht
ersetzen, sondern lediglich die Lektüre erleichtern und beschleunigen. Folgende Wörter sind in den Listen nicht enthalten:
1. Eigennamen,
2. Zahlwörter (etwa τρίς „drei Mal“),
3. reine dialektal-orthographische Varianten (etwa πλώω statt des im Grundwortschatz zu findenden πλέω),
4. aus bekannten Wörtern zweifelsfrei ableitbare Vokabeln (ὁ ἀδελφός „Bruder“ ist bekannt; ἡ ἀδελφή „Schwester“ lässt

sich daraus ableiten).
Wörter werden pro Paragraph nur einmal aufgeführt; insofern sind die Häufigkeitsangaben in dem Sinn zu verstehen, dass
sie die Anzahl der Paragraphen nennen, in denen das Wort vorkommt.
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Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

Buch 1

1 2 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1×
παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 13×
τὸ θέαμα Anblick 4×
διατρέχω durcheilen, durchlaufen 7×
καταρρέω herabfließen 1×
ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 1×

3 εὔμορφος, ον schön, hübsch 6×
ὁ πλάστης Bildhauer 3×
κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 4×

4 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 13×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 5×
δημοτελής, ές auf Staatskosten 1×

5 στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten 2×
ἐπανθέω darauf blühen, sich an der Oberfläche zeigen 1×
τὸ ἐρύθημα Röte 5×
ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 2×

6 ἡ καμπή Biegung, Wendung, Wendemarke 1×
συναντάω begegnen, eintreffen 1×
ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 1×

7 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 1×
καταπίπτω herabfallen, niederfallen 7×
καταφιλέω küssen 21×

8 ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 8×
ἡ σιωπή Stille, Schweigen 4×
κατάφωρος, ον ertappt 1×
μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 2×
ἀποτολμάω riskieren 1×

10 ἡ νεολαία Jugend, Jungvolk 1×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 8×

11 συγκαθέζομαι sich zusammensetzen 1×
μνηστεύω freien; heiraten; verloben 1×
σήμερον heute 5×

12 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 1×
φιλόπατρις patriotisch 1×
κατανεύω zunicken, Gewährung nicken 2×
ἐκπηδάω herausspringen 3×

13 νυμφαγωγέω die Braut heimführen, verheiraten 5×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 1×
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ῥαίνω besprengen, bespritzen 3×
τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 4×
τὸ μύρον Salböl, Parfum 5×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 6×

14 ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 3×
διανίστημι aufstehen lassen 2×
εὐκταῖος, α, ον zum Gebet, zum Gelübde gehörig; angerufen, erfleht 1×
νυμφαγωγέω die Braut heimführen, verheiraten 5×
ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme 9×
καταχέω ausgießen, übergießen 6×

15 ἡ θεραπαινίς Dienerin 19×
ὁ νυμφίος Bräutigam 5×
προστρέχω herbeilaufen 3×
καταφιλέω küssen 21×
τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 2×
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 1×
τὸ ἔλαιον Olivenöl 1×
ἀναλάμπω aufleuchten 1×

16 τὸ θάμβος das Staunen 3×
ὁ κυνηγέτης Jäger 1×
μακαρίζω glücklich preisen 4×
ὁ βάσκανος Verleumder, Neider 6×

2 1 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 6×
ὁμονοέω übereinstimmen, einträchtig sein 2×
ἡ ὁμόνοια Eintracht 2×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1×
στρατολογέω Soldaten ausheben, rekrutieren 3×

2 γυμνικός, ή, όν sportlich 2×
παρευδοκιμέω an Ruhm übertreffen 4×

3 αὔλειος, α, ον Hof-, zum Hof gehörig 2×
προσαγρυπνέω bei etw. wach liegen, sitzen 1×
κολακεύω schmeicheln 4×
ἡ τίτθη Amme 1×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 19×
ὁ ἀντεραστής Rivale 9×
ὁ πόρνος Prostituierter, Lustknabe 1×
ἀκονιτί kampflos 2×

4 ἀνόνητος, ον nutzlos 2×
ὁ νυμφίος Bräutigam 5×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 9×
εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 5×

5 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 3×
ἡ πανουργία Tücke, Schuftigkeit 2×
χειροτονέω abstimmen, wählen 4×
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ἐφοπλίζω bereitmachen, zurüsten 1×
6 εὐσταθής, ές gut, fest gebaut 3×
κακοήθης, ες böswillig, gemein 4×
ἐντρέφω darin ernähren, großziehen 1×
νεωτερικός, ή, όν jugendlich 1×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 17×
λαλέω schwatzen, reden 13×
ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 2×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 5×
ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 3×

3 1 φιλοπάτωρ vaterliebend 1×
2 ἐπικωμάζω mit einem betrunkenen Umzug herbeikommen 1×
κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 2×
τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 4×
τὸ μύρον Salböl, Parfum 5×
ῥαίνω besprengen, bespritzen 3×
ὁ πηλός Ton, Lehm 1×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 1×
ἡμικαύ(σ)τος, ον halbverbrannt 1×

3 διαλάμπω durchscheinen, erscheinen 1×
ἡ πολυπραγμοσύνη Vielgeschäftigkeit, Einmischung in fremde Angelegenheiten 3×
ἐνθουσιάω = ἐνθουσιάζω inspiriert, von Gott ergriffen sein 1×
εἰστρέχω hineinlaufen 4×

4 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 6×
ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 1×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 19×
περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 5×
ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme 9×

5 τρέμω zittern, fürchten 3×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1×
ὕφαιμος, ον blutunterlaufen 1×
ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1×

6 παροξύνω aufreizen, anstacheln 2×
κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 2×
τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 4×
συγκαλύπτω verhüllen 7×

7 εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 3×
ἡ διαλλαγή Versöhnung 1×
ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 5×
κολακεύω schmeicheln 4×
ἡ μετάνοια Reue 2×
ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 8×
ἡ ὁμόνοια Eintracht 2×

4 1 διαπίπτω durchschlüpfen, entkommen; zerfallen 1×
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ἐνεργής, ές wirksam, stark 1×
ὁ παράσιτος Schmarotzer, Parasit 1×
στωμύλος, ον geschwätzig 1×
ὁμιλητικός, ή, όν umgänglich 1×
ἔμπλεος, ον voll (von) 1×
ὁ ὑποκριτής Schauspieler 2×
ἡ ἅβρα Lieblingssklavin 4×

2 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 8×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 19×
ἡ μεῖραξ Mädchen 2×
ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen 2×
εὐάλωτος, ον leicht zu erobern 1×
προκατασκευάζω im Voraus organisieren 1×
ὁ ὑποκριτής Schauspieler 2×
εὔχαρις, ι anmutig, höflich 1×
πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 6×
ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 5×

3 λαλέω schwatzen, reden 13×
προδιδάσκω vorher belehren 1×
ὑποπέμπω (heimlich) schicken 1×
ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 1×
ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 2×
ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 5×
ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 2×

4 μιαρός, ά, όν (blut-) befleckt, schändlich 3×
ἀνακουφίζω emporheben; erleichtern 2×
ἡ πολυπραγμοσύνη Vielgeschäftigkeit, Einmischung in fremde Angelegenheiten 3×
προφασίζομαι Ausflüchte machen, etw. als Vorwand nehmen 2×
ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 4×

5 ἠρεμαῖος, α, ον (ἠρέμιος) ruhig, friedlich 1×
ἡ ὀφρῦς Braue 3×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 17×
θρυλέω plappern, ständig wiederholen 1×
μισοπόνηρος, ον schlechte Menschen hassend 1×

6 μοιχεύω die Ehe brechen, Unzucht treiben 2×
αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 2×
ὁ μοιχός Ehebrecher 11×
ἡ κόνις Staub, Asche 3×
αἰθαλόεις, εσσα, εν rußig, schwarz 2×

7 ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 3×
ὁ αὐτόπτης Augenzeuge 1×
εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich 1×

8 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 11×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 6×
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ὁ μοιχός Ehebrecher 11×
κακοήθης, ες böswillig, gemein 4×
διάβολος, ον verleumderisch 1×
συντάσσω aufstellen, anordnen 8×

9 ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage 3×
ἡ ἅβρα Lieblingssklavin 4×
ὁ στενωπός Engpass, Enge 6×
λαθραῖος, ον heimlich 1×
λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 1×
ὁ βόστρυχος Locke, Haar 1×
τὸ μύρον Salböl, Parfum 5×
ἀποπνέω aushauchen 1×
ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeichnen 1×
τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 1×
ὁ δακτύλιος Ring 3×
ὑποστίλβω glitzern, funkeln 1×
περιβλέπω umherblicken, anschauen 2×
κρούω schlagen, klatschen 1×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 3×

10 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 1×
περίφοβος, ον sehr ängstlich 2×
παρανοίγνυμι ein wenig öffnen 2×
εἰστρέχω hineinlaufen 4×
αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 2×
ὁ μοιχός Ehebrecher 11×

11 αὔλειος, α, ον Hof-, zum Hof gehörig 2×
τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 2×
ἅπτω binden; anzünden 2×
ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 3×
προστρέχω herbeilaufen 3×

12 λακτίζω treten, stampfen 2×
εὔστοχος, ον treffend, witzig 1×
τὸ διάφραγμα Zwischenwand, Scheidewand 1×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 19×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 5×

5 1 ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme 9×
ἄπνοος, ον windlos, atemlos 1×
διατρέχω durcheilen, durchlaufen 7×
ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 3×
ὁ στενωπός Engpass, Enge 6×
ἄχρι bis; solange wie 3×
ζέω sieden, kochen 1×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 6×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 19×
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ἡ ἅβρα Lieblingssklavin 4×
2 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 8×
ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen 10×
κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1×
ὁ φονεύς Mörder 4×
ἐπισπεύδω antreiben 1×

3 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 9×
κράζω schreien, rufen 3×
δημοκοπέω der Menge schmeicheln 1×
ἡ μνηστεία das Freien, Werben 1×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 6×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 4×

4 οὐδεπώποτε (noch) niemals 1×
ὁ φονεύς Mörder 4×
ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 5×
καταδικάζω verurteilen 1×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 17×
καταλεύω zu Tode steinigen 1×
ἀποστεφανόω den Kranz wegnehmen, ablegen 1×

5 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 13×
ὁ δήμιος Scharfrichter, Henker 4×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 19×
ἡ κόλασις Strafe 1×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 8×
ὁ ἱερόσυλος Tempelräuber 1×
πατροκτόνος, ον vatermordend 1×
καταποντίζω ins Meer werfen, im Meer versenken 1×

6 ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen 5×
συνηγορέω vor Gericht (als Fürsprecher, Anwalt) reden 2×
ἐφήδομαι sich über etwas freuen 1×

7 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 4×
ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 1×
ἡ παρολκή Verzögerung, Aufschub 2×

6 1 ὁ προδότης Verräter 2×
ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab 12×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 9×
ἡ ἐκκομιδή das Herausbringen, Bestattung 4×

2 ἡ ἐκκομιδή das Herausbringen, Bestattung 4×
νυμφικός, ή, όν bräutlich 5×
περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1×
χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 4×

3 δορυφορέω als Leibwache bewachen 4×
μελανείμων, ον schwarzgekleidet 5×
ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab 12×
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4 ἡ φερνή Mitgift 1×
τὰ λάφυρα Beute 10×
συγκαταφλέγω mitverbrennen 1×

5 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 3×
ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab 12×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 9×

7 1 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 6×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
ὑφορμέω vor Anker liegen 2×
τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 3×
τὸ πειρατήριον Probe, Versuch, Prozess 2×
συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen, organisieren 2×
ἡ ἐκκομιδή das Herausbringen, Bestattung 4×
ἐποφθαλμίζω gierig auf etw. blicken 1×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 5×
τὸ λῆμμα Gewinn; Aussage 1×
ἀναρρίπτω (hin-) aufwerfen 1×
ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel 1×

2 στρατολογέω Soldaten ausheben, rekrutieren 3×
συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 2×

3 τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 2×
ὁ προδότης Verräter 2×
ὁ ἀργυρογνώμων Silber-, Geldschätzer 1×
ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen 1×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 9×
διατρέχω durcheilen, durchlaufen 7×
ἀναζητέω untersuchen 2×
τὸ πορνεῖον Bordell 1×
τὸ καπηλεῖον Kramladen, Krämer 1×

4 κατόπιν hinterher, hinten 2×
5 ἡ τυμβωρυχία Grabräuberei 1×
ἡ ἱεροσυλία Tempelraub 1×
καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 5×
παραπόλλυμι vernichten 2×

6 ἔνθεν woher 2×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 9×
ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler 12×
διαπωλέω öffentlich verkaufen 1×
ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz 2×
ἡ ξένη Ausland 2×
οἰκοδομικός, ή, όν zum Hausbau gehörig, im Bauen ausgebildet 1×

8 1 ἡ παλιγγενεσία Wiedergeburt 2×
ἡ ἄφεσις Freilassung, Freispruch, Befreiung 1×
ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 3×
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ἡ ἀσιτία Hunger, Fasten 1×
ἀναπνέω Atem holen, einatmen 1×
διανοίγω weit öffnen 2×
συγκαθεύδω mit jem. schlafen 1×

2 ἡ θεραπαινίς Dienerin 19×
ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 1×
ὁ τρόμος das Zittern 1×
ἀνεγείρω aufwecken 1×
ἡ ταινία Stirnband, Haarband 1×
τὸ ἄρωμα Gewürz, wohlriechende Pflanze 1×

3 τὸ λάκτισμα Tritt 2×
τὸ πτῶμα Fall; Leiche 3×
κράζω schreien, rufen 3×
ἀπελπίζω verzweifeln, die Hoffnung aufgeben 3×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 9×
κατορύσσω vergraben 1×

9 1 ὁ ὀδυρμός Wehklage 2×
μεσονύκτιος, ον mitternächtlich 1×
ἀψοφητ(ε)ί geräuschlos 1×
ἡ ὑπηρεσία Dienst 3×

2 ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage 3×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 4×
ἡ ἄφιξις Ankunft 1×
ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler 12×
πτερόω beflügeln, mit Flügeln versehen 1×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 10×

3 ὁ μοχλός Hebel, Balken 1×
ἡ ἀνάρρηξις das Aufbrechen, Zerbrechen 1×
ὁ θαυμασμός Bewunderung, Wunder 2×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 4×
ὑποχθόνιος, α, ον unterirdisch 3×
ὁ τυμβωρύχος Grabräuber 14×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 5×

4 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
εἰσδύνω, εἰσδύομαι hineintauchen, hineinkriechen 1×
ἐκπηδάω herausspringen 3×
τρέμω zittern, fürchten 3×

6 σύννους, ουν gedankenreich, nachdenklich 1×
ἐμπόδιος, ον hinderlich 3×
ἡ μετάνοια Reue 2×
ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab 12×
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 8×

7 ἰδού sieh da! 6×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
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ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 2×
10 1 ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler 12×

τὰ λάφυρα Beute 10×
2 ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 2×
ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab 12×
προσορμίζομαι vor Anker gehen bei etw. 1×
ἁλιευτικός, ή, όν zum Fischfang gehörig 1×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 7×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 6×

3 ὁρκίζω schwören lassen 1×
4 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 12×
τυμβωρυχέω ein Grab ausrauben 2×

5 ὁ τυμβωρύχος Grabräuber 14×
τὸ φορτίον Last, Bürde 9×

6 λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 1×
τὸ διήγημα Erzählung 21×

7 τὸ φορτίον Last, Bürde 9×
περιάγω herumführen, umdrehen 1×
ὁ κατήγορος Ankläger 2×

8 ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 2×
πιπράσκω verkaufen 25×

11 1 ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 3×
2 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 11×
ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 3×
καταναυμαχέω in einem Seegefecht (be-) siegen 5×
ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler 12×

3 ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 7×
κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 4×
διαζεύγνυμι trennen, ausspannen 6×

4 ὁ ὀδυρμός Wehklage 2×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
τὸ φορτίον Last, Bürde 9×
καταντικρύ = ἀντικρύ gegenüber 2×
ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 1×
τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1×

5 φαιδρύνω reinigen; erfreuen 1×
6 ἡ περιεργία unnütze Beschäftigung, Pedanterie 2×
ἡ πολυπραγμοσύνη Vielgeschäftigkeit, Einmischung in fremde Angelegenheiten 3×
λάλος, ον geschwätzig, gesprächig 2×
φιλόδικος, ον prozessierfreudig 1×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 2×
τὸ φορτίον Last, Bürde 9×
κακοήθης, ες böswillig, gemein 4×

7 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 3×
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ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1×
8 ὑδρεύω Wasser holen 1×
ὁ ἐπισιτισμός Verpflegung, Fouragieren 1×
τριταῖος, α, ον am dritten Tag 1×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 2×
ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 4×

12 1 ἡ μονή das Verbleiben, Verzögerung 2×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 7×
ἡ φιλοκέρδ(ε)ια Gewinnsucht 1×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 1×
ὁ ὠνητής Käufer 1×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 13×
ἡ πρᾶσις Verkauf 7×
δυσδιάθετος, ον schwer zu ordnen, zu regulieren 3×

2 ἡ παρολκή Verzögerung, Aufschub 2×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×

3 ὁ πειρατής Räuber, Pirat 2×
στρατολογέω Soldaten ausheben, rekrutieren 3×

4 διατρέχω durcheilen, durchlaufen 7×
ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler 12×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 12×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 4×
τὸ φορτίον Last, Bürde 9×
δυσδιάθετος, ον schwer zu ordnen, zu regulieren 3×

5 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 6×
ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 5×
τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden 1×
ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 1×

6 μελανειμονέω schwarze Kleidung tragen 2×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 17×
μακρόθεν von weitem 1×

7 μελανειμονέω schwarze Kleidung tragen 2×
φιλογύναιος, ον Frauen liebend 2×

8 ὁ διοικητής Verwalter, Schatzmeister 2×
ὀρφανός, ή, όν verwaist 5×
εὔκαιρος, ον angemessen, bequem 4×
ἡ ἅβρα Lieblingssklavin 4×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 17×

9 ἀργυρώνητος, ον für Geld gekauft 6×
τρόφιμος, ον nährend; ernährt, Pflegekind 1×
ἡ μητρυιά Stiefmutter 2×

10 καταπέμπω hinabschicken, aussenden 2×
ὀνειροπολέω etwas (er-) träumen 1×
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13 1 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 9×
ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 4×

2 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1×
πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 6×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2×
ἡ πρόποσις das Zutrinken, Toast 1×
ἡ ἁπλότης Einfachheit, Aufrichtigkeit 1×
ἡ ἔνδειξις Anzeige 1×

3 ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 1×
4 ὁ τελώνης Steuerpächter 2×
6 ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 7×
εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 3×
ἡ πρᾶσις Verkauf 7×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 9×
ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 7×

7 ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 7×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 4×
κολακεύω schmeicheln 4×

8 ἀνύβριστος, ον unbeleidigt; nicht beleidigend, harmlos 1×
9 διατρέχω durcheilen, durchlaufen 7×
ναυτιάω seekrank sein 1×

10 ἡ παλιγγενεσία Wiedergeburt 2×
ἡ πρᾶσις Verkauf 7×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 7×
ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 2×

11 ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab 12×
δυσοιώνιστος, ον unglückverheißend 1×
τὸ δακτυλίδιον kleiner Ring 1×
συγκαλύπτω verhüllen 7×

14 1 ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 7×
ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 2×
διανοίγω weit öffnen 2×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 10×

2 κατόπιν hinterher, hinten 2×
ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 4×
ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 7×

3 ὁ θαυμασμός Bewunderung, Wunder 2×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 5×
ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 1×
ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 1×
ἡ καταγραφή Zeichnung; Register, Registrierung 5×

4 ἡ καταγραφή Zeichnung; Register, Registrierung 5×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 4×
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5 προκομίζω hervorbringen, hervorholen 1×
ἀκκίζομαι sich unwissend od. gleichgültig stellen 1×

6 ἡ ἄγκυρα Anker 2×
ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 3×
ἀποδύρομαι bejammern 2×
ἰδού sieh da! 6×
κατακλείω einschließen 4×

7 ἐπισπένδω darüber gießen 1×
ὁ βάσκανος Verleumder, Neider 6×
ὁ φονεύς Mörder 4×
λακτίζω treten, stampfen 2×

8 ὁ τυμβωρύχος Grabräuber 14×
ὁ πειρατής Räuber, Pirat 2×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 13×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×

9 πιπράσκω verkaufen 25×
ἀργυρώνητος, ον für Geld gekauft 6×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
ὁ δακτύλιος Ring 3×
καταφιλέω küssen 21×
διαζεύγνυμι trennen, ausspannen 6×

10 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden, bereuen 10×
παρακάθημαι daneben sitzen 4×
σήμερον heute 5×
πιπράσκω verkaufen 25×
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Buch 2

1 1 ὁ οἰκονόμος Hausherr; Haushälter, Verwalter 2×
εὐαγγελίζομαι gute Nachrichten verkünden 1×
νεώνητος, ον neugekauft 6×
ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 6×
ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 5×

2 νυμφαγωγέω die Braut heimführen, verheiraten 5×
3 ἀναβοάω aufschreien 11×
πιπράσκω verkaufen 25×
ὁ τελώνης Steuerpächter 2×

4 συντάσσω aufstellen, anordnen 8×
ἡ πρᾶσις Verkauf 7×
ἀπαρτίζω vollenden 3×
ἡ καταγραφή Zeichnung; Register, Registrierung 5×

5 φιλογύνης frauenliebend 1×
ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 2×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 19×
συγκρίνω verbinden; vergleichen 2×

6 ἡ καταγραφή Zeichnung; Register, Registrierung 5×
7 ὁ πορθμεύς Fährmann 1×
κωπήρης, ες mit Rudern ausgestattet, das Ruder haltend 2×

8 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 17×
νεώνητος, ον neugekauft 6×
ὁ ἀνδραποδιστής Entführer, Versklaver 2×
πιπράσκω verkaufen 25×

9 πιπράσκω verkaufen 25×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 17×
ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 2×

2 1 κολακεύω schmeicheln 4×
ὁ οἰκονόμος Hausherr; Haushälter, Verwalter 2×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 13×

2 ἀπολούω abwaschen 1×
ἡ ἄσις Splitt, Geröll 1×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 19×
τὸ βαλανεῖον Bad, Badezimmer 1×
ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 1×
ἀποσμήχω abwischen 1×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 3×
ἀποδύνω = ἀποδύω ausziehen 1×
στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten 2×
ἡ μαρμαρυγή Geflimmer, Gefunkel 3×
ἀπολάμπω erstrahlen, glänzen 1×
τρυφερός, ά, όν zart, schwelgerisch, luxuriös 1×
ὁ δάκτυλος Finger 1×
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ἡ ἐπαφή Berührung 1×
3 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 7×
διαλαλέω mit jem. reden 5×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 13×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 19×
ἀμάντευτος, ον ohne Vorahnung 1×
συνδεσμεύω, συνδεσμέω zusammenbinden 1×
νεώνητος, ον neugekauft 6×

4 δουλικός, ή, όν sklavisch 3×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 3×
καταλάμπω bescheinen, erleuchten 1×

5 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 5×
ἐπήκοος, ον zuhörend, geneigt; in Hörweite 1×

6 ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 1×
7 ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 7×
ἡ λεωφόρος sc. ὁδός: Landstraße 1×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 2×

8 ἀνανεύω abwinken, ablehnen 1×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
εὔμορφος, ον schön, hübsch 6×

3 1 ἡ ἐπιδημία Besuch, Aufenthalt 1×
ἡ φυτεία das Pflanzen 1×
ἡ συγκομιδή das Zusammentragen, die Ernte 1×

2 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 9×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 3×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 2×
νεώνητος, ον neugekauft 6×
ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 2×

3 ἡ παραγγελία Befehl 1×
τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 3×
συνοδεύω gemeinsam reisen 1×
ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 2×

4 εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 2×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 5×

5 ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 1×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 5×

6 ἀναβοάω aufschreien 11×
καταπίπτω herabfallen, niederfallen 7×
νεώνητος, ον neugekauft 6×
κύπτω sich bücken, vorbeugen 3×
μεταμανθάνω umlernen 2×

7 ἀργυρώνητος, ον für Geld gekauft 6×
πιπράσκω verkaufen 25×
ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 1×
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ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 1×
8 λαλέω schwatzen, reden 13×
ἡ κιθάρα Leier 1×
καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen 2×
ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 7×

9 διατρέχω durcheilen, durchlaufen 7×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 11×
ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 4×

10 προκόπτω fördern, vorrücken, vorwärtsschreiten 4×
ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 7×
τὸ σμῆνος Bienenstock, Bienenschwarm 1×
ἡ μέλισσα Biene 1×
χειροτονέω abstimmen, wählen 4×

4 1 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,
bestatten

1×

ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen 10×
ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 1×
εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 5×
μειρακιώδης, ες jugendlich 1×
διακαρτερέω ertragen, aushalten 1×

2 ὁ πότος das Trinken 2×
3 ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein 4×
προκόπτω fördern, vorrücken, vorwärtsschreiten 4×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 5×
ἐμβλέπω anblicken, hinsehen 1×
ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 8×

4 βαπτίζω eintauchen, tränken 4×
ἀνακύπτω den Kopf heben, auftauchen 3×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 11×
τὸ παιδάριον Kindchen 1×
ἅπαξ (nur) einmal 4×
ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen, med. eine

Schuld bezahlen; ein Versprechen einlösen; etw. pro forma
tun; verabscheuen

1×

5 μελανείμων, ον schwarzgekleidet 5×
ἡ καταγραφή Zeichnung; Register, Registrierung 5×

6 πυρφορέω Fackel, Feuer tragen 1×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 11×
ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein 4×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 8×

7 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 1×
πιπράσκω verkaufen 25×

8 λαλέω schwatzen, reden 13×
ὁ συγγραφεύς (Prosa-) Schriftsteller, bes. Historiker 1×

9 ἀποσεμνύνω rühmen, preisen 1×
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σεβάσμιος, ον ehrwürdig, erhaben, = σεβαστός augustus 1×
10 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 6×

ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 9×
5 1 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 2×

ἀμελής, ές sorglos, achtlos 3×
σχηματίζω gestalten, eine Gestalt einnehmen 1×

2 ἡ θεραπαινίς Dienerin 19×
3 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 4×
ὑποκρύπτω darunter verbergen 1×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 7×

4 ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme 9×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 7×
διαβοάω verkünden; preisen, feiern 1×

5 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 17×
πιπράσκω verkaufen 25×
ἐρυθριάω erröten 4×
κύπτω sich bücken, vorbeugen 3×

6 λιπαρής, ές fest, beharrlich 1×
7 λείβω ausgießen, vergießen 2×
ἡ παρειά Wange, Kiefer 3×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 17×

9 ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan 3×
τὸ διήγημα Erzählung 21×

10 ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1×
τὸ διήγημα Erzählung 21×
ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme 9×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 10×
τὸ πτῶμα Fall; Leiche 3×
ὁ τυμβωρύχος Grabräuber 14×
ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 1×

11 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 13×
ὁ τυμβωρύχος Grabräuber 14×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 2×

12 ὀρφανός, ή, όν verwaist 5×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 6×
ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 4×

6 1 ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 3×
νεώνητος, ον neugekauft 6×
ἀναπλάσσω (wieder-) herstellen, formen 3×
εὔμορφος, ον schön, hübsch 6×

2 καταράομαι verfluchen 2×
3 τρισάθλιος, ον dreifach unglücklich 1×
ἐγχαράσσω einprägen, eingravieren 1×
καταναυμαχέω in einem Seegefecht (be-) siegen 5×
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περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 13×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×

4 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2×
εὔελπις, ι hoffnungsvoll 1×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 5×
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 8×

5 ἡ ἐντολή Auftrag, Befehl 2×
ἐντρεχής, ές gewandt 1×
ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 5×

7 1 ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 2×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 13×
δουλαγωγέω versklaven 1×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 15×

2 ἡ μονή das Verbleiben, Verzögerung 2×
ὁ, ἡ οἰκονόμος Haushaltsvorstand, Verwalter 4×
ἡ μέμψις Tadel 1×
περαίτερος, α, ον weiter, mehr 1×
περίφοβος, ον sehr ängstlich 2×
εἰστρέχω hineinlaufen 4×
σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 4×
βαρύθυμος, ον bedrückt, empört 1×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 13×

3 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 1×
προενεχυριάζω vorher verpfänden, sich vorher beliebt machen 1×
συνικετεύω gemeinsam flehen 1×

4 εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 1×
ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme 9×
ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 2×
καταχέω ausgießen, übergießen 6×

5 κύπτω sich bücken, vorbeugen 3×
τὸ ἐρύθημα Röte 5×

6 τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 4×
7 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 7×
ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 2×
καταφιλέω küssen 21×

8 1 τὸ φίλημα Kuss 4×
μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 2×

2 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1×
3 καταστρατηγέω überlisten, überwinden 1×
παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 13×

4 ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht 2×
5 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 3×
ἡ ταλαιπωρία Mühe, Qual 1×
ἐγκύμων, ον schwanger 3×
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προκόπτω fördern, vorrücken, vorwärtsschreiten 4×
6 ἡ θεραπαινίς Dienerin 19×
παρακαθίζω daneben setzen 1×
ἐγκύμων, ον schwanger 3×
ἀνακλαίω aufschluchzen, beweinen 2×
ὀλολύζω schreien, aufschreien 1×
τίλλω ausziehen, ausreißen 1×

7 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
κυοφορέω schwanger sein 1×
ὀρφανός, ή, όν verwaist 5×
ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 1×
εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 3×
ἡ ἔκτρωσις Fehlgeburt; Abtreibung 1×

9 1 ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher 6×
τὸ ἐνέχυρον Pfand, Sicherheit 1×
ἡ φιλοστοργία zärtliche Liebe 3×

2 τὸ λῃστήριον Räuber-, Piratenbande 3×
3 τὸ διήγημα Erzählung 21×
μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden, bereuen 10×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 8×
τεκνοκτονέω Kinder töten 1×
ἀσελγαίνω freveln, über die Stränge schlagen 1×

4 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 5×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 13×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×

5 ὁ πάππος Großvater 4×
6 ἀναθρῴσκω aufspringen 5×
περιπλέκω verwickeln, umschreiben 5×

10 1 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 12×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 17×
περισπούδαστος, ον umsorgt, begehrt 1×

2 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1×
ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 1×
ἡ κυοφορία Schwangerschaft 1×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 5×
συνεξευρίσκω mitherausfinden 1×

3 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 4×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 2×
ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 8×
ἡ δέησις Bitte 3×
ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 5×
ἐξορκίζω schwören lassen 2×
ἡ ὀφρῦς Braue 3×
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τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1×
ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 3×

4 ὁ κληρονόμος Erbe 1×
ἡ τεκνοκτονία Kindstötung 1×

5 ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 1×
ἑπταμηνιαῖος, α, ον im siebten Monat geboren 1×

6 κατειρωνεύομαι sich ironisch verstellen 2×
ἐκτιτρώσκω eine Fehlgeburt haben 1×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1×

7 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 5×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 2×
ἡ μεῖραξ Mädchen 2×
ἡ πανουργία Tücke, Schuftigkeit 2×
δουλικός, ή, όν sklavisch 3×

8 προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 5×
ἡ φιλοστοργία zärtliche Liebe 3×
ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 4×
ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 3×

11 1 τὸ ὑπερῷον Obergeschoss 2×
συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1×
ἰδού sieh da! 6×

3 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 2×
4 νυμφαγωγέω die Braut heimführen, verheiraten 5×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 17×
συμπαθής, ές empathisch, Mitleid empfindend 1×

5 ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 2×
6 ἐξορκίζω schwören lassen 2×
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Buch 3

1 1 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 6×
ἀποκαρτερέω sich zu Tode hungern 3×
ἡ διαθήκη Testament 1×

2 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 5×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 12×

3 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 5×
κατατρύχω erschöpfen 1×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 6×
λαμπρειμονέω weiße Festkleidung tragen (ἅπαξ) 1×
ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 2×
καταχέω ausgießen, übergießen 6×
κωκύω klagen, jammern 1×
ἡ συνδρομή Zusammenrottung, Auflauf 3×

4 ἀδακρυτί ohne Tränen 2×
ἀνανήφω nüchtern werden 2×

5 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1×
6 ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 2×
ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen 2×
δουλικός, ή, όν sklavisch 3×
ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 3×

7 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 2×
8 ἀργυρώνητος, ον für Geld gekauft 6×
καταισχύνω beschämen 4×
ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 8×
ἀντεράω Liebe erwidern 2×
φιλοδέσποτος, ον seinen Herrn liebend 3×

2 1 ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 2×
τὸ ὑπερῷον Obergeschoss 2×
εὐσταθής, ές gut, fest gebaut 3×

2 ἀναβιόω wieder lebendig werden 2×
ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 3×
ὁ ἄροτος (Saat-) Feld 1×

3 ὁ πάππος Großvater 4×
ἐρυθριάω erröten 4×
καταφιλέω küssen 21×

4 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 7×
οὐδέπω noch nicht 3×
κακοήθης, ες böswillig, gemein 4×
εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 5×

5 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 15×
ὁ νυμφαγωγός Brautführer 1×

6 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 4×
ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 1×
βαπτίζω eintauchen, tränken 4×
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ἀνακύπτω den Kopf heben, auftauchen 3×
ἡ τρικυμία Gruppe von drei Wellen, gewaltige Welle 1×

7 ἀργυρώνητος, ον für Geld gekauft 6×
ἑορτάζω (ein Fest) feiern 3×
ἀκώλυτος, ον ungehindert 1×
παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 13×
τὸ διήγημα Erzählung 21×
ὁ τυμβωρύχος Grabräuber 14×
διορύσσω durchstechen, durchgraben 1×

8 πιπράσκω verkaufen 25×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 9×
ὁ ὑποδοχεύς Gastgeber, Bewirter 1×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×

9 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 1×
ἡ προθεσμία Frist, Verfallstag, Verjährung 4×
σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 3×
εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 1×

11 οὐδέπω noch nicht 3×
τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 3×

12 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 5×
νυμφαγωγέω die Braut heimführen, verheiraten 5×

14 ἐρέσσω rudern 1×
15 ἡ λογοποιΐα Gerede, Gerücht 2×

δημώδης, ες volksnah, populär 1×
ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich 3×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 15×

16 διαλαλέω mit jem. reden 5×
ἅπαξ (nur) einmal 4×
νυμφικός, ή, όν bräutlich 5×

17 ἀναβοάω aufschreien 11×
ἡ πορφυρίς Purpurgewand, Purpurdecke; Wasserhuhn 2×
ὑποστορέννυμι, ὑποστρώννυμι darunter ausbreiten 1×
τὸ ῥόδον Rose 2×
τὸ μύρον Salböl, Parfum 5×
ῥαίνω besprengen, bespritzen 3×
ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel 1×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 15×
στενοχωρέω zusammendrängen 3×
νεμεσάω verargen, zürnen 2×
ὁ βάσκανος Verleumder, Neider 6×

3 1 ὁ τυμβωρύχος Grabräuber 14×
περικλείω umschließen, umfassen 1×
ἀμελής, ές sorglos, achtlos 3×
τὸ περίορθρον Morgendämmerung 1×
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ἡ χοή Guss, Trankopfer 2×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1×
ἀποζεύγνυμαι das Joch abwerfen, ausgespannt werden 3×

2 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 13×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 9×

3 εἰσπέμπω hineinsenden 1×
εἰσαΐσσω hineinstürmen 1×
ἡ ἔρευνα Suche, Durchsuchung 2×

4 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 4×
ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 2×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1×
ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab 12×
ὁ τυμβωρύχος Grabräuber 14×
ἡ λογοποιΐα Gerede, Gerücht 2×
ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 3×
ὁ ἀντεραστής Rivale 9×

5 ἀφνίδιος, ον plötzlich 10×
7 ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen 5×
8 κατασπάω herabziehen 1×
ἐρευνάω suchen, erkunden 1×
περαιόω hinüberbringen, übersetzen 3×
φωτίζω (er-) leuchten 2×

9 ὁ τυμβωρύχος Grabräuber 14×
δυσδιάθετος, ον schwer zu ordnen, zu regulieren 3×
τὸ φορτίον Last, Bürde 9×
ἡ διάπρασις Verkauf 1×

10 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 3×
ἡ ἀστραπή Blitz 2×
εὐπλοέω gute Schifffahrt haben 3×

11 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 3×
θαλασσεύω auf See, im Wasser sein 2×
μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden, bereuen 10×

12 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 6×
ὑποκλέπτω wegstehlen; verbergen 1×
ὁ συλλῃστής Miträuber 1×
λῃστεύω plündern, (See-) Räuberei betreiben 2×
ὁ σταυρός Pfahl 13×

13 ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler 12×
πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig 3×
ἐκνεύω zunicken, den Kopf abwenden 1×
ἀκυβέρνητος, ον steuerlos 1×
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 2×
ἐμπλέω darin segeln, fahren 1×

14 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 13×
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συγκαλύπτω verhüllen 7×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 15×

15 ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab 12×
περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 5×
διωλύγιος, ον riesig, gewaltig 2×
ἀναβοάω aufschreien 11×
περιτίθημι umlegen, gewähren 5×
νυμφικός, ή, όν bräutlich 5×

16 ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab 12×
ἡμιθανής, ές halbtot 2×
ἀπροόρατος, ον unvorhergesehen, unvorhersehbar 2×
φιλόζωος, ον am Leben hängend, feige 2×
ἀπελπίζω verzweifeln, die Hoffnung aufgeben 3×
τὸ σόφισμα Einfall, Methode 2×
ἐγκατασπείρω säen, verstreuen in 1×

17 τὸ δίψος Durst 4×
πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 6×

18 ἡ ἀναγωγή Abfahrt; Beziehung 3×
ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler 12×
εὔκαιρος, ον angemessen, bequem 4×
ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich 1×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 3×
ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 3×
τὸ δίψος Durst 4×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti­

gen
3×

4 1 προεπιδημέω vorher heimkehren 2×
παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 13×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 9×

2 τὸ διήγημα Erzählung 21×
ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab 12×
ἀνακωκύω laut jammern 3×
ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 2×
ὁ τυμβωρύχος Grabräuber 14×
συνηχέω zusammenklingen 1×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 1×
ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 3×

3 ἡ ἀνάκρισις Verhör, spez. Voruntersuchung 1×
4 μελανείμων, ον schwarzgekleidet 5×
ὠχρός, ά, όν blässlich, blassgelb 3×
αὐχμάω schmutzig, ungepflegt sein 1×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 15×

5 ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 3×
δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1×
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ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1×
6 ἡ εὐδία schönes Wetter 1×
βαπτίζω eintauchen, tränken 4×
ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 3×
ἡμιθανής, ές halbtot 2×
ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 3×

7 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 5×
ὁ τροχός Rad 2×
ὁ καταπέλτης Katapult 1×

8 τὸ ἔπαθλον Kampfpreis 1×
ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 2×
ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler 12×

9 ὁ τυμβωρύχος Grabräuber 14×
θαλασσεύω auf See, im Wasser sein 2×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 7×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 13×
τὸ δίψος Durst 4×

10 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 8×
τὰ ἐφόδια Wegzehrung 1×
τιμωρός, όν rächend, helfend 1×
νεμεσάω verargen, zürnen 2×
ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 1×

11 ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann 2×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 7×
ἐκβοάω laut schreien 3×

12 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 5×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2×
ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann 2×
ὁ βασανιστής Verhörer, Folterer 1×
δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 1×

13 παγκρατής, ές allmächtig 1×
14 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×

ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 9×
ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler 12×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 3×

15 πιπράσκω verkaufen 25×
οὐδέπω noch nicht 3×
ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 7×
συνηγορέω vor Gericht (als Fürsprecher, Anwalt) reden 2×

16 ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 1×
17 ἀναβοάω aufschreien 11×

ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 2×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 4×

18 κυρόω bestätigen, bekräftigen 1×
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ἀνασκολοπίζω pfählen 2×
ὁ σταυρός Pfahl 13×

5 1 ὑπολάμπω darunter scheinen; zu scheinen anfangen 1×
περαιόω hinüberbringen, übersetzen 3×
ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 1×

2 βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 6×
3 καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen, zu Wasser lassen 1×
ἡ ἀναγωγή Abfahrt; Beziehung 3×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 9×

4 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 2×
ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 6×
ἡ ἀπόγνωσις Verzweiflung 3×
περιφύω herumwachsen lassen; med. herumwachsen; umarmen 1×
ὁ τράχηλος Hals 2×
ἀνακρεμάννυμι aufhängen 1×
ἡμιθνής halbtot 1×

5 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 2×
τὸ φορτίον Last, Bürde 9×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 4×

6 περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 5×
ἡ θηλή Brust(warze) 1×
λαθικηδής, ές Sorgen stillend 1×
ὁ μαζός Brust 1×
κατακλάω zerbrechen, abbrechen 1×

7 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1×
ἀνακουφίζω emporheben; erleichtern 2×
ἀποσκεδάννυμι zerstreuen 1×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2×
πάραυτα, παραυτά sogleich, gleich darauf 1×
ἄχρι bis; solange wie 3×

8 συγκινδυνεύω zusammen Gefahren bestehen 1×
ὑπεξίσταμαι aus dem Weg gehen, vermeiden 1×
ἀποσαλεύω außerhalb des Hafens vor Anker liegen 1×
ἀπασπάζομαι sich verabschieden 1×

6 1 φορός, όν günstig, fähig 2×
ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler 12×

2 ἡ ἀνάληψις Aufnahme; Wiedergutmachung 1×
ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 2×
περινοστέω herumgehen, besuchen, inspizieren 1×
διαψεύδω betrügen, täuschen; pass. getäuscht, enttäuscht werden 1×

3 πιπράσκω verkaufen 25×
ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 5×
ἀνακύπτω den Kopf heben, auftauchen 3×

4 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 7×
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σκοτοδινιάω sich schwindlig fühlen 1×
ὁ, ἡ ζάκορος Tempeldiener 2×
ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 3×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 5×

5 ὑποβαστάζω stützen 2×
ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 3×

6 συντάσσω aufstellen, anordnen 8×
ὁ, ἡ ζάκορος Tempeldiener 2×
ἐκπηδάω herausspringen 3×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 13×
εὐπλοέω gute Schifffahrt haben 3×

7 τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 1×
ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 7×
ἡ βασιλίς Königin 34×
πτωχεύω betteln 1×

8 ὁ μοιχός Ehebrecher 11×
7 1 ὁ, ἡ οἰκονόμος Haushaltsvorstand, Verwalter 4×

ναύμαχος, ον für den Seekampf 1×
ὑποκορίζομαι mit Spitznamen, mit Kosenamen anreden 1×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 5×

2 φιλοδέσποτος, ον seinen Herrn liebend 3×
προλαμβάνω vorwegnehmen 2×
ἀφιππεύω wegreiten 1×
ἀναγγέλλω berichten, verkünden 1×
ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage 3×
ὑφορμέω vor Anker liegen 2×

3 ἀναρπάζω entraffen, entführen 2×
συντάσσω aufstellen, anordnen 8×
καταφλέγω verbrennen 1×
ἡ νέμησις (Land-) Verteilung 1×
πιπράσκω verkaufen 25×
σύρω schleifen, zerren, fegen 1×

4 ἀνακωκύω laut jammern 3×
διωλύγιος, ον riesig, gewaltig 2×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1×

5 ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 1×
χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 4×

6 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 17×
7 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 6×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 2×
ψευδόνειρος, ον von einem falschen Traum getäuscht 1×
συνήδομαι sich mit jem. freuen 1×
παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 1×

8 1 ἀγωνιάω wetteifern; in Angst sein 4×
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ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 8×
ἐγκύμων, ον schwanger 3×

2 ἡ διακονία Bedienung, Dienst 2×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 19×
ἡ λεχώ Gebärende, Wöchnerin 1×

3 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1×
5 ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren 3×
τὸ ῥόδον Rose 2×
τὸ ἴον Veilchen 1×
φυλλοβολέω die Blätter abwerfen; (zur Ehrung) mit Blättern bewerfen 1×

6 λαλέω schwatzen, reden 13×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 9×
τὸ θέαμα Anblick 4×
ὁ πλάστης Bildhauer 3×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 7×
προσμένω abwarten, erwarten 1×

7 ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 7×
8 ὁ πάππος Großvater 4×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 2×

9 ἀναζάω wieder lebendig werden 2×
λῃστεύω plündern, (See-) Räuberei betreiben 2×
πιπράσκω verkaufen 25×
ὀρφανός, ή, όν verwaist 5×

9 1 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 2×
πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 2×
πρώην gerade; vorgestern 1×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 5×

2 ἐμμανής, ές wahnsinnig 2×
πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 2×
ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme 9×

3 ποδαπός, ή, όν (auch ποταπός) woher? von welcher Art? 1×
ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen 1×
ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1×

4 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 2×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 17×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 9×
μοιχικός, ή, όν ehebrecherisch 3×

5 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 9×
ὁ ἀντεραστής Rivale 9×
διερευνάω durchsuchen, aufspüren 2×

6 ἔξαρνος, ον leugnend, abstreitend 2×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 9×

7 διοργίζομαι heftig zürnen 1×
ὁ τροχός Rad 2×



Nach Abschnitten Buch 3: 9, 8–10, 4

file: b5cc7b663 of 2024-11-17 23:12:37 +0100 ‖ style: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

ἡ μοιχεία Ehebruch 8×
8 ἰδού sieh da! 6×
τὸ διήγημα Erzählung 21×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 17×
ἀγωνιάω wetteifern; in Angst sein 4×

9 ἡ ἐπαγγελία Ankündigung, Angebot, Versprechen 2×
ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 3×
ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör 1×
βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 6×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 9×

10 ἐκθνῄσκω hinsterben, sterben wollen 1×
καταχέω ausgießen, übergießen 6×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 5×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 8×
ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 3×

11 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 9×
τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 4×
τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 3×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1×
ἀνακαλύπτω enthüllen 1×
περιπτύσσω umgeben, umarmen 4×
ὁ κηδεμών Hüter, Wächter 1×

12 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 8×
φιλοδέσποτος, ον seinen Herrn liebend 3×
ἀμελής, ές sorglos, achtlos 3×
ἀμέριμνος, ον unbesorgt 2×
πιπράσκω verkaufen 25×

10 1 τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 4×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 17×
ἡ ἀπόγνωσις Verzweiflung 3×

2 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 5×
προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 2×

3 περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 5×
ἡ παρειά Wange, Kiefer 3×
ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 2×
πιπράσκω verkaufen 25×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 12×
προσεδρεύω neben etw. warten, lauern 1×

4 ἡ ἠρεμία Ruhe, Rast 3×
ἡ κόνις Staub, Asche 3×
καταχέω ausgießen, übergießen 6×
σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 4×
προαποθνῄσκω vorher sterben 1×



Nach Abschnitten Buch 4: 10, 5–10, 8

file: b5cc7b663 of 2024-11-17 23:12:37 +0100 ‖ style: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

συναποθνῄσκω mitsterben 4×
ἐπαποθνῄσκω jem. nachsterben 1×

5 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 8×
ἀνόνητος, ον nutzlos 2×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 4×

6 ὀρφανός, ή, όν verwaist 5×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
προσεύχομαι anbeten 1×

7 ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 2×
8 ὁ νυμφίος Bräutigam 5×
ἀτυχής, ές glücklos, unglücklich 5×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 1×
παρακάθημαι daneben sitzen 4×
ὁ κατάπλοος Rückfahrt, Ankunft, Landung 1×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 2×
νυμφικός, ή, όν bräutlich 5×
μιαρός, ά, όν (blut-) befleckt, schändlich 3×
πιπράσκω verkaufen 25×
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Buch 4

1 1 καταδαρθάνω einschlafen, fest schlafen 2×
τὸ λῃστήριον Räuber-, Piratenbande 3×

2 τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 1×
παραπόλλυμι vernichten 2×

3 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1×
ἡ στοργή Zuneigung, Liebe 1×
ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1×

4 ἡ συμβουλία Rat, Ratschlag 1×
λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von 1×
διανίστημι aufstehen lassen 2×
κατασκοπέω betrachten, beobachten 1×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 5×

5 ἡ γειτνίασις Nachbarschaft 2×
ἡ τριβή Erschöpfung; Aufschub; Übung 1×
ἀρίδηλος, ον hell, klar, offensichtlich 1×
τηλεφανής, ές weithin sichtbar 1×
καθορμίζω vor Anker gehen, einlaufen 3×
ἀκλεής, ές ruhmlos 2×

6 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 2×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 9×
τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 1×
ἡ πολυχειρία Vielhändigkeit 1×

7 ἡ ἐκκομιδή das Herausbringen, Bestattung 4×
προαγγέλλω vorher verkünden 1×
ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 2×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 11×

8 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 15×
μελανείμων, ον schwarzgekleidet 5×
ἀστράπτω blitzen 1×
παραγυμνόω entblößen, aufdecken 2×
ὁ βραχίων Arm 2×

9 ἡ μαρμαρυγή Geflimmer, Gefunkel 3×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1×
ἡλιακός, ή, όν zur Sonne gehörig, Sonnen- 1×
ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 3×
καταπίπτω herabfallen, niederfallen 7×
ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 1×
ὁ θεραπευτήρ Diener 1×
ὑποβαστάζω stützen 2×

10 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 5×
ὁ δακτύλιος Ring 3×
ἡ σφραγίς Siegel 2×
διατυπόω ausbilden, formen, gestalten 1×
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προσβλέπω anblicken 1×
δημαγωγέω das Volk anführen 3×

11 ὁ πομπεύς Begleiter, Geleiter, Führer 1×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 15×
περιχέω herumgießen; umgeben 3×
καταφιλέω küssen 21×

12 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 13×
ὁ βάσκανος Verleumder, Neider 6×
ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen 5×

2 1 σκάπτω (um-) graben 4×
ἐκτρυχόω aufreiben, erschöpfen 1×
βαρέω beschweren, niederdrücken 3×
ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1×

2 συναλίσκομαι mitgefangen, miterobert werden 1×
ὁ ἐργοστόλος Arbeitsaufseher 1×
ἀπομερίζω abtrennen 1×
ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen 10×
ὁ δεσμώτης Gefangener 2×
ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 1×
καταλογίζομαι zählen (unter), rechnen 1×

3 ἀνδρίζω zum Mann machen; med. sich mannhaft benehmen 1×
πλεονέκτης gierig, übervorteilend 1×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 1×

4 μεταμανθάνω umlernen 2×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 11×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 1×
ὠχρός, ά, όν blässlich, blassgelb 3×

5 δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 1×
ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 6×
ὁ οἰκίσκος Zimmerchen 2×
σκοτεινός, ή, όν dunkel 1×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 2×

6 ἀποσφάζω abschlachten 5×
ὁ δρασμός Flucht 1×
ὑλάσσω bellen 2×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh­

ren
3×

ὁ, ἡ οἰκονόμος Haushaltsvorstand, Verwalter 4×
7 ὁ ὁμόσκηνος Zeltgenosse 1×
ἀνασταυρόω kreuzigen 2×
ὁ τράχηλος Hals 2×
ὁ σταυρός Pfahl 13×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 17×
συναπάγω gemeinsam wegführen 1×
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8 ὁ, ἡ οἰκονόμος Haushaltsvorstand, Verwalter 4×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 9×
ἀπορρήγνυμι abbrechen 1×
ἡ ἅλυσις Kette 1×
ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 5×
ἀναπλάσσω (wieder-) herstellen, formen 3×

9 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 1×
παρενοχλέω sehr lästig fallen 1×
τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1×
κατάρατος, ον verflucht 1×
μιαρός, ά, όν (blut-) befleckt, schändlich 3×
ἡ ὀφρῦς Braue 3×

10 ἔξαρνος, ον leugnend, abstreitend 2×
τὸ βασανιστήριον Folterkammer, Folterinstrument 1×

11 ἀτυχής, ές glücklos, unglücklich 5×
ἡ ἔρευνα Suche, Durchsuchung 2×

12 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 2×
καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 3×

13 τὸ ἐρύθημα Röte 5×
ὁ ἱδρώς Schweiß 1×
προπίπτω nach vorne fallen, sich vorbeugen 1×
διασιωπάω weiterschweigen 1×

14 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 5×
ληρέω töricht reden, schwätzen 1×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 12×
βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 6×
συναποθνῄσκω mitsterben 4×
ἐπικλάω einbiegen, beugen 1×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 8×
μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 13×

15 σκάπτω (um-) graben 4×
3 1 δεσμεύω fesseln, binden 1×

ἡ εὐμορφία Schönheit 2×
εὐτελής, ές billig, einfach 1×

2 ὁ συμφοιτητής Schulkamerad 1×
ὁ τυμβωρύχος Grabräuber 14×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×

3 ἀναζητέω untersuchen 2×
ἀποσφάζω abschlachten 5×
διαρρήγνυμι zerbrechen, zerreißen 1×

4 ὁ σταυρός Pfahl 13×
5 ἀναβοάω aufschreien 11×
ὁ δήμιος Scharfrichter, Henker 4×
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ὁ σταυρός Pfahl 13×
διαζεύγνυμι trennen, ausspannen 6×
ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 2×
τὸ διήγημα Erzählung 21×

6 ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 3×
ὁ σταυρός Pfahl 13×
κράζω schreien, rufen 3×
ὁ δήμιος Scharfrichter, Henker 4×
ἀτυχής, ές glücklos, unglücklich 5×
περιπτύσσω umgeben, umarmen 4×

7 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 12×
ἡ σιωπή Stille, Schweigen 4×
περιτίθημι umlegen, gewähren 5×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten-) Mantel 1×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 7×
ὁ πότος das Trinken 2×
ἡ φιλοφρόνησις höfliches, freundliches Benehmen 2×
ἡ θυμηδία Herzensfreude 2×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 1×

8 προκόπτω fördern, vorrücken, vorwärtsschreiten 4×
ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 2×
θερμαίνω erwärmen, erhitzen 1×
ὁ σταυρός Pfahl 13×

9 ὁ σταυρός Pfahl 13×
τὸ διήγημα Erzählung 21×

10 πιπράσκω verkaufen 25×
σκάπτω (um-) graben 4×
ὁ σταυρός Pfahl 13×
ὁ δήμιος Scharfrichter, Henker 4×

11 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 7×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 17×

12 νήφω nüchtern sein 1×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 7×
ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen 10×

4 1 γυμνικός, ή, όν sportlich 2×
ὁ ἔφεδρος Vertreter, Gegner in Lauerstellung 1×
ἀκονιτί kampflos 2×

2 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 9×
ἀποζεύγνυμαι das Joch abwerfen, ausgespannt werden 3×
φιλόκαινος, ον Neuigkeiten liebend 2×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 17×
περιτίθημι umlegen, gewähren 5×

3 ἀποσπάω abziehen, abreißen 5×
ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen 10×
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4 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 13×
πιπράσκω verkaufen 25×
ὁ ἀντεραστής Rivale 9×

5 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 2×
ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 1×
ὀπυίω heiraten, zur Frau nehmen; verheiratet sein 1×
ἡ διαπομπή Austausch von Botschaften, Verhandlung 1×

6 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 3×
τρέμω zittern, fürchten 3×
ἀποκλα(ί)ω beweinen, beklagen 3×

7 πιπράσκω verkaufen 25×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 8×

8 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden, bereuen 10×
κατασπένδω ausgießen, benetzen 1×

9 τὸ φίλημα Kuss 4×
ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein 4×
μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 1×
ζηλοτυπέω eifersüchtig sein 2×
πιπράσκω verkaufen 25×

10 μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 1×
τὸ λάκτισμα Tritt 2×
προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 5×
ὁ σταυρός Pfahl 13×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 15×

5 1 ὁ διοικητής Verwalter, Schatzmeister 2×
παραγυμνόω entblößen, aufdecken 2×
ἡ κηδεμονία Fürsorge, Pflege 1×

2 ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 2×
ἑλληνίζω Griechisch sprechen 1×

3 βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 4×
ἡ ἀσωτία Verschwendung, Luxus 1×

4 ἡ περιεργία unnütze Beschäftigung, Pedanterie 2×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 9×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 5×
ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich 3×

5 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
ὁ δραπέτης entlaufener Sklave 1×
τὸ πανδοκεῖον (auch πανδοχεῖον) Herberge 1×
διερευνάω durchsuchen, aufspüren 2×
φώριος, ον gestohlen; diebisch 1×
ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 2×
καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 2×

6 κατασημαίνομαι versiegeln lassen 1×
7 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 5×
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τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 7×
8 καταφθείρω zerstören 1×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 2×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 7×
καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1×
ἐντέμνω einschneiden; opfern 1×
ἡ σφραγίς Siegel 2×

9 καταχέω ausgießen, übergießen 6×
λιποθυμέω ohnmächtig werden 1×
ἡ συνδρομή Zusammenrottung, Auflauf 3×
ἐπαγείρω einsammeln, dazu scharen 1×
ὁ οἰκίσκος Zimmerchen 2×

10 ἡ ἠρεμία Ruhe, Rast 3×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 7×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 17×
ἡ ἀποπληξία Wahnsinn; Schlaganfall 1×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 4×
ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 1×
μοιχικός, ή, όν ehebrecherisch 3×

6 1 ἡ τήρησις Bewachung, Bewahrung 2×
τὸ διήγημα Erzählung 21×
ἡ ἄμυνα (Selbst-) Verteidigung 2×
καταπέμπω hinabschicken, aussenden 2×
ἡ ἰδιολογία Privatgespräch 1×

2 μοιχικός, ή, όν ehebrecherisch 3×
τὸ πρόσκρου(σ)μα Hindernis, Anstoß 1×
ἡ γειτνίασις Nachbarschaft 2×
ἡ ἑστίασις Bewirtung 1×

3 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 8×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 11×

4 ἀποδύρομαι bejammern 2×
ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 1×
ἡ παρανομία Gesetzesübertretung, verbrecherisches Verhalten 1×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 11×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 13×

5 ἡ σατραπεία Satrapenamt, Provinz 2×
μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 2×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 9×
ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 1×
ἀναρπάζω entraffen, entführen 2×

6 ἀγχώμαλος, ον beinahe gleich stark, beinahe gleichwertig 1×
ἐπικυρόω bestätigen, ratifizieren 1×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 4×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 3×
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ἡ μισοπονηρία Hass auf Schufte 1×
7 ἡ καταφρόνησις Verachtung 2×
προσερεθίζω zusätzlich provozieren, reizen 1×

8 προσγράφω dazuschreiben, hinzufügen, registrieren 1×
ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 2×
φημίζω aussprechen, benennen 2×

7 1 ὑποστρέφω umkehren 3×
2 ἀθετέω annullieren, für ungültig erklären 1×
ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab 12×

3 τὸ πρόσταγμα Befehl 1×
ἀποκλα(ί)ω beweinen, beklagen 3×

4 ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher 6×
συνακολουθέω begleiten, folgen 3×

5 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 5×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 5×
προτρέχω vorlaufen, überholen 1×
καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 5×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 13×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 5×
ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 1×

6 τὸ διήγημα Erzählung 21×
στενοχωρέω zusammendrängen 3×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 9×
μακαρίζω glücklich preisen 4×
φιλόκαινος, ον Neuigkeiten liebend 2×
ὁ πλάστης Bildhauer 3×
περιτίθημι umlegen, gewähren 5×

7 τὸ διήγημα Erzählung 21×
ὁ ἀντεραστής Rivale 9×
ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 2×
μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden, bereuen 10×
προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 5×

8 διαφυλάσσω genau bewachen 2×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 8×
τὸ παραμύθιον Ermutigung, Trost 3×
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Buch 5

1 1 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 17×
ἀνανήφω nüchtern werden 2×
ὁ τυμβωρύχος Grabräuber 14×
ἡ πρᾶσις Verkauf 7×

2 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh­
ren

3×

3 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 4×
ἀφετήριος, α, ον hinauslassend, ausgehend 1×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 3×
ἡ ἀπόγνωσις Verzweiflung 3×
ἔμπαλιν rückwärts, zurück 1×
ἡ ὑποστροφή Rückkehr, Umwendung 1×

4 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 2×
ὁ βάσκανος Verleumder, Neider 6×
προσφιλονεικέω beharrlich streiten, beharren 1×
κατακλείω einschließen 4×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 8×

5 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
πιπράσκω verkaufen 25×
ἡ ἀφιλία Mangel an Freunden 1×
φυγαδεύω verbannen 1×
ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 6×
παρακάθημαι daneben sitzen 4×

6 ἐγκλείω einschließen 1×
ὁ μυχός Winkel, das Innere 1×

7 ἀποσπάω abziehen, abreißen 5×
ἡ χοή Guss, Trankopfer 2×
ἅπαξ (nur) einmal 4×
ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 4×
καταφιλέω küssen 21×
ἡ πορθμίς Fährboot, Schiff 1×
διαπεράω übersetzen, durchqueren 1×

8 ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mittel 1×
ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 1×
ἡ φιλοφρόνησις höfliches, freundliches Benehmen 2×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 5×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 11×
δημαγωγέω das Volk anführen 3×
θάλπω erwärmen 1×
ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 2×

2 1 ἐπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig; beschuldigt 1×
προεπιδημέω vorher heimkehren 2×
συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen, organisieren 2×

2 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 11×
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ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 2×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 29×

3 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 29×
ἡ μοιχεία Ehebruch 8×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 10×

4 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 9×
ἡ ἀνταμοιβή Wechsel 1×
λείβω ausgießen, vergießen 2×
ἡ παρειά Wange, Kiefer 3×
τὸ δωμάτιον Zimmer 1×
τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 1×
περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 5×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 1×
ἡ κόνις Staub, Asche 3×
αἰθαλόεις, εσσα, εν rußig, schwarz 2×

5 φιλόζωος, ον am Leben hängend, feige 2×
6 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 4×
γυναιμανής, ές verrückt nach Frauen 1×
ὁ στενωπός Engpass, Enge 6×
ἐπιπληρόω anfüllen, bemannen 1×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 15×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 29×

7 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 13×
8 τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 2×
ἀπροόρατος, ον unvorhergesehen, unvorhersehbar 2×
παρευδοκιμέω an Ruhm übertreffen 4×
τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 3×

9 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 11×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 4×
διακλέπτω stehlen; vermeiden 1×
ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 3×
συγκαλύπτω verhüllen 7×

3 1 τὸ γύναιον Weibchen 2×
ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1×

2 παρευδοκιμέω an Ruhm übertreffen 4×
ἡ βασιλίς Königin 34×
ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan 3×
φημίζω aussprechen, benennen 2×

3 πενιχρός, ά, όν arm 1×
ἡ βασιλίς Königin 34×
ἀποθαυμάζω sehr bewundern, sich sehr wundern 1×
ἀναβοάω aufschreien 11×

4 διαχέω zerlegen, zerstreuen 1×
ἡ χειροτονία Abstimmung 1×
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προκρίνω vorziehen, bevorzugen 1×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 13×
συνεισφέρω gemeinsam beisteuern 1×
ἡ βασιλίς Königin 34×
περιβραχιόνιος, ον am, um den Arm 1×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 2×

5 ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung 1×
6 ἐκχέω ausgießen, vergießen 2×
στενοχωρέω zusammendrängen 3×
περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 5×
ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 1×
θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 1×
διαλαλέω mit jem. reden 5×

7 συγκρίνω verbinden; vergleichen 2×
ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan 3×
ἡ συγγενίς Verwandte 1×
καταπηδάω herabspringen 1×

8 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2×
ὑπερυθριάω ein bisschen rot werden 1×
ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 3×
καταπίπτω herabfallen, niederfallen 7×

9 ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1×
ἡ μαρμαρυγή Geflimmer, Gefunkel 3×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 10×
ἡ ἧσσα Niederlage 2×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 3×

10 ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 3×
συγκαλύπτω verhüllen 7×
καταφιλέω küssen 21×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 29×
βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 6×

4 1 σατραπικός, ή, όν eine Satrapen zukommend, luxuriös 1×
μετοικίζω umsiedeln 1×

2 ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 2×
ἀμέριμνος, ον unbesorgt 2×
ἡ εὐμορφία Schönheit 2×
συνεύχομαι gemeinsam beten 1×

3 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 11×
ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher 6×
ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 5×

4 διαλαλέω mit jem. reden 5×
ἡ προθεσμία Frist, Verfallstag, Verjährung 4×
ἡ προσδοκία Erwartung 1×
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5 ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen 10×
6 ὁ ἐξελεύθερος Freigelassener 1×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 1×
ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 1×

7 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 9×
δορυφορέω als Leibwache bewachen 4×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1×
ὑπεύθυνος, ον rechenschaftspflichtig, verantwortlich 2×
ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 1×
ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 2×

8 ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 1×
ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen 1×
συνδικάζω mitrichten, mitentscheiden 1×
ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen 5×

9 ὁ κατήγορος Ankläger 2×
προλαμβάνω vorwegnehmen 2×
ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 5×

10 ὁ μοιχός Ehebrecher 11×
11 ὑπεύθυνος, ον rechenschaftspflichtig, verantwortlich 2×

ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher 6×
δικανικός, ή, όν advokatisch, rechthaberisch 1×
ὑστερέω später sein, zu spät kommen 1×

13 ἀφνίδιος, ον plötzlich 10×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 4×

5 1 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 3×
ἀδακρυτί ohne Tränen 2×
ἀνακλαίω aufschluchzen, beweinen 2×

2 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 4×
τυμβωρυχέω ein Grab ausrauben 2×
πιπράσκω verkaufen 25×
ἰδού sieh da! 6×

3 ἡ μοιχεία Ehebruch 8×
πομπεύω begleiten, geleiten 1×
τὸ διήγημα Erzählung 21×
ἐπίβουλος, ον tückisch, gefährlich 3×

4 ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher 6×
6 ὁ νυμφίος Bräutigam 5×
καταφιλέω küssen 21×
ἀναθρῴσκω aufspringen 5×
προεξανίσταμαι sich zuerst erheben, früher starten 1×

7 νυμφικός, ή, όν bräutlich 5×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 3×
ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 1×
προμαντεύομαι vorhersagen 2×
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8 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 9×
ὁ ὠθισμός (später auch ὠσμός) das Stoßen, Gedränge 1×
ὁ στενωπός Engpass, Enge 6×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 9×
ὁ ἀκροατής Hörer 1×
ὁ θεατής Zuschauer 1×

9 ὁ δημογέρων Volksältester 1×
τὸ θάμβος das Staunen 3×
ἡ σιωπή Stille, Schweigen 4×

6 1 ἐκδικέω strafen 1×
ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 2×

2 ἐπίβουλος, ον tückisch, gefährlich 3×
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 8×

3 πλημμελέω einen Fehler begehen 1×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 5×

4 καταισχύνω beschämen 4×
ἡ δέησις Bitte 3×

5 ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 2×
σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 3×

6 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 5×
7 ἀσελγής, ές anmaßend, brutal 2×
ἡ φιλανδρία Mannesliebe 1×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 9×

8 ἡ βασκανία Missgunst, böser Zauber 1×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh­

ren
3×

ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 11×
9 τὸ διήγημα Erzählung 21×
ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 1×
ὁ μοιχός Ehebrecher 11×

10 χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 2×
συμπενθέω mit(be)trauern 1×
μοιχεύω die Ehe brechen, Unzucht treiben 2×
ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt 1×
ὁ μοιχός Ehebrecher 11×
καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 3×

11 παροξύνω aufreizen, anstacheln 2×
θυμόω erzürnen 1×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 17×

7 1 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 13×
πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 6×

2 βαρέω beschweren, niederdrücken 3×
ἀσελγής, ές anmaßend, brutal 2×

3 παραγράφω daneben-, dazuschreiben 1×
ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 7×
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ἡ μοιχεία Ehebruch 8×
4 τὸ γραμμάτιον Brieflein, Schriftstück 2×
ἡ ἀπελευθέρωσις Freilassung 1×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
ὁ ἀνδραποδιστής Entführer, Versklaver 2×

5 ἡ πρᾶσις Verkauf 7×
ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 2×
σήμερον heute 5×
ἡ μοιχεία Ehebruch 8×

6 τὸ γραμμάτιον Brieflein, Schriftstück 2×
ἡ μοιχεία Ehebruch 8×

7 ἡ πρόκλησις Aufforderung 1×
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 2×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 5×
ἡ παλινῳδία Widerruf, Palinodie 2×
ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 2×
μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden, bereuen 10×
προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1×
ὁ μοιχός Ehebrecher 11×

8 αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 1×
9 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 2×
ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 5×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 2×

10 ὁ θειασμός (Aber-) Glaube 1×
βασίλειος, (α,) ον königlich 2×
ἐπουράνιος, (η,) ον himmlisch 1×
ὑποχθόνιος, α, ον unterirdisch 3×
ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 2×
συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 1×
ὁ μοιχός Ehebrecher 11×

8 1 προστρέχω herbeilaufen 3×
2 περιπλέκω verwickeln, umschreiben 5×
παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 13×
τὸ θάμβος das Staunen 3×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 8×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 4×

3 μακαρίζω glücklich preisen 4×
συγχαίρω sich freuen mit 1×
συλλυπέω gemeinsam betrüben 1×
ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 1×

4 πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 1×
ὁ ἀντεραστής Rivale 9×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti­

gen
3×
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5 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 1×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 9×

6 ὁ μοιχός Ehebrecher 11×
ὁ φονεύς Mörder 4×
ἡ διαδικασία Entscheidungsprozess 2×

7 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 11×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 5×

8 δυσαπόσπαστος, ον schwer loszureißen 1×
προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 1×
ἡ σατραπεία Satrapenamt, Provinz 2×
καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 1×

9 ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 1×
10 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 17×

ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 9×
9 1 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 29×

ἡ βασιλίς Königin 34×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 10×
ἀναθρῴσκω aufspringen 5×
ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen 10×

2 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 29×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1×
ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 1×
ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 2×

4 ἡ ἠρεμία Ruhe, Rast 3×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 5×

5 ὁ μάγος Magier, Angehöriger der persischen Priesterkaste 1×
λαλέω schwatzen, reden 13×
περιπλέκω verwickeln, umschreiben 5×
καταφιλέω küssen 21×
διαλογίζομαι berechnen, erörtern 1×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 9×
ἡ βασιλίς Königin 34×

6 λαλέω schwatzen, reden 13×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 9×

7 πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 1×
ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 4×
μελανείμων, ον schwarzgekleidet 5×
ἀκόσμητος, ον ungeordnet, ungeschmückt 1×
ἡ βασιλίς Königin 34×

8 ἡ εὐστάθεια Standhaftigkeit, Ausgeglichenheit 1×
παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 13×

9 ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 8×
προσεξάπτω weiter entflammen 1×
ἡ ἀχαριστία Undankbarkeit 1×
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ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 17×
10 1 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti­

gen
3×

ἀναβοάω aufschreien 11×
ἀναβιόω wieder lebendig werden 2×
ὑποχθόνιος, α, ον unterirdisch 3×
ὁ ἀντεραστής Rivale 9×

2 περιπτύσσω umgeben, umarmen 4×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 12×
ἡ κληρονομία Erbe 2×

3 ἀτυχής, ές glücklos, unglücklich 5×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 5×
ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 1×
ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 4×
δύσελπις, ι hoffnungslos, pessimistisch 1×

4 τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 3×
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1×

5 καταφιλέω küssen 21×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 3×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 6×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 4×

6 ἄχρι bis; solange wie 3×
βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 4×
ἀπαρηγόρητος, ον ungetröstet, untröstlich 2×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 11×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 5×
ἅπτω binden; anzünden 2×
ὁ βρόχος Schlinge 2×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 15×
ὁ σταυρός Pfahl 13×

7 ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 6×
καταφιλέω küssen 21×
δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen 1×
ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 2×
ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 5×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 9×

8 προσκύπτω sich vorbeugen 2×
9 καταλήθομαι vergessen 1×
ἐκεῖθι dort 1×
καταφιλέω küssen 21×
ὁ βρόχος Schlinge 2×
ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 6×
ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher 6×

10 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 15×
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περιάπτω befestigen, anhaften; ringsherum anzünden 1×
παρηγορέω anreden, raten, trösten 3×
ἡ προθεσμία Frist, Verfallstag, Verjährung 4×
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Buch 6

1 1 ὁ στενωπός Engpass, Enge 6×
2 διασχίζω spalten 1×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×

3 ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 7×
τὸ πειρατήριον Probe, Versuch, Prozess 2×

4 ῥητορεύω öffentlich sprechen, Redner sein 1×
τὸ παρθένιον Mutterkraut 1×
ἡ ξένη Ausland 2×

5 διαλαλέω mit jem. reden 5×
6 ἡ βασιλίς Königin 34×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 4×
ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 2×
τὸ φορτίον Last, Bürde 9×
βαρέω beschweren, niederdrücken 3×
ἀντισυγκρίνω vergleichend gegenüberstellen 1×

7 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 12×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1×
ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 2×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 6×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 7×
ὑποβλέπω finster, verstohlen, böse anschauen 1×

8 ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein 4×
αὖτε wiederum, andererseits 1×
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1×
πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 1×
προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 5×
σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 3×
ἡ προθεσμία Frist, Verfallstag, Verjährung 4×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 9×

9 τὸ θέαμα Anblick 4×
10 ὁ προπάτωρ Vorfahre, Ahnherr 1×
11 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 2×

βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 4×
ἡ προμνήστρια Werberin, Kupplerin 1×
ἡ γραΐς = γραῦς alte Frau 1×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 4×

12 δημοσιεύω konfiszieren; publizieren; im öffentlichen Dienst sein 2×
ἀπαρτίζω vollenden 3×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 4×

2 1 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 9×
δονέω schwingen, schütteln, erschüttern; in Aufruhr bringen, vor

sich herjagen
1×

ἡ παραπομπή Eskorte, Transport 1×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 5×
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2 ἡ συνευχή gemeinsames Gebet 2×
ἡ ἐπιβόησις Beifallsruf 1×
ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren 3×
ὁ κότινος wilder Ölbaum 1×
τὸ μῆλον I. Schaf; II. Apfel 1×
ἡ πίτυς Fichte, Pinie 1×
ἐρίζω streiten 1×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 29×
βασίλειος, (α,) ον königlich 2×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 9×

3 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 1×
ἡ ἱερομηνία heiliger Monat (des Waffenstillstands) 1×
ἑορτάζω (ein Fest) feiern 3×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 29×

4 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 1×
κελαδέω tönen, schreien 1×
θυμιάω räuchern, Weihrauch verbrennen 1×
τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 4×
ὁ στενωπός Engpass, Enge 6×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 7×
ἡ κνῖσα Fettdampf, Bratendunst 1×
ὁ καπνός Rauch 1×

5 ἡ θυμηδία Herzensfreude 2×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 7×
ὑποστένω leise seufzen 1×
καταράομαι verfluchen 2×

7 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 8×
ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 2×
ὁ ἀντεραστής Rivale 9×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 9×

8 ἡ ἀναισχυντία Unverschämtheit 1×
παρέλκω wegziehen; herbeiziehen; verschleppen 1×
ἀποκαρτερέω sich zu Tode hungern 3×

9 συνθάπτω mitbestatten 1×
ἡ συνοδία Reisegesellschaft 1×

10 ἡ πρᾶσις Verkauf 7×
τὸ λῃστήριον Räuber-, Piratenbande 3×
ὁ σταυρός Pfahl 13×

11 ἡ ἀποκαρτέρησις Tod durch freiwilliges Verhungern 2×
καταφιλέω küssen 21×
ὁ βάσκανος Verleumder, Neider 6×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 6×

3 1 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 29×
τὸ ἐρύθημα Röte 5×
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ἀγωνιάω wetteifern; in Angst sein 4×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 9×

2 ἐνδημέω sich aufhalten, wohnen in 1×
3 ἀποσιωπάω (ver-) schweigen 1×
ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 2×
τύφω räuchern, dampfen, rauchen 1×
ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 2×

4 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 11×
5 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 15×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 11×

7 ἡ ἀνία Sorge, Kummer 1×
τὸ λόγιον Orakel 1×
ἰάομαι heilen 1×
καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen 2×

8 προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 5×
ἀνταγωνίζομαι kämpfen gegen, konkurrieren mit 1×

9 τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 1×
ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen 10×
διημερεύω den Tag verbringen 1×
ἄβρωτος, ον ungenießbar, nicht essbar 1×
ἄποτος, ον ohne Trinken 1×
ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 2×
τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer 1×

4 1 καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 5×
ἐπίλεκτος, ον auserlesen 3×
διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2×

2 τὰ φάλαρα Metallbuckel (am Helm); Backenstücke (am Zaumzeug) 1×
τὸ προμετωπίδιον Stirnhaut; Stirnschmuck 1×
τὸ προστερνίδιον Brustschmuck 1×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 2×
ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 1×
τὸ ὕφασμα Gewebe 2×
ἡ τιάρα Tiara, Krone 1×
ὑακινθινοβαφής, ές in Hyazinthenfarbe gefärbt 1×
ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel 1×
ὑποζώννυμι (darunter) gürten 1×
ἡ φαρέτρα Köcher 1×
παραρτάομαι danebenhängen 1×

3 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 4×
φιλόκοσμος, ον Schmuck liebend 1×
περιβλέπω umherblicken, anschauen 2×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 5×
ὑλάσσω bellen 2×

4 χρεμετίζω wiehern 1×
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παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen 1×
5 ὑλακτέω bellen 1×
λαλέω schwatzen, reden 13×
συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 1×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 1×
περιτρέπω herumdrehen, verdrehen 1×
ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 8×
ἡ κνήμη Schienbein 1×
ἀναζώννυμι wieder gürten; hochgürten 1×
ὁ βραχίων Arm 2×
γυμνόω entblößen, entkleiden 1×
τὸ ἐρύθημα Röte 5×
ἀστάθμητος, ον unausgewogen, unstet 1×

6 ἰοχέαιρα pfeilschüttend, pfeilschießend 1×
περιμήκετος, ον sehr lang, sehr hoch 1×
ὁ κάπρος Eber 1×
ὁ ἔλαφος Hirsch 1×

7 ἀναζωγραφέω malen, (sich) ausmalen 1×
ἀναπλάσσω (wieder-) herstellen, formen 3×
ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 8×
ἡ χήρα Witwe 1×
ἡ μοιχεία Ehebruch 8×

8 ὁ μοιχός Ehebrecher 11×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 29×
καταφιλέω küssen 21×

9 ἀνακλητικός, ή, όν zurückrufend, aufrufend 2×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 4×
ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 3×
εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1×

10 τὸ θήραμα (Jagd-) Beute 1×
ἡ ὑπηρεσία Dienst 3×
βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 4×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 29×
φίλανδρος, ον männerliebend, Männliches liebend 1×

5 1 ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 2×
εὐχάρι(σ)τος, ον angenehm; dankbar 2×
περιχαρής, ές überglücklich 1×

2 τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute Nachricht 3×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 29×
τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 3×

3 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 13×
σήμερον heute 5×

4 εὔφορος, ον leicht (zu tragen); gesund, kräftig 1×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 19×
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5 τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute Nachricht 3×
6 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 2×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 11×
ἀπαρτίζω vollenden 3×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 5×
ἡ βασιλίς Königin 34×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 29×

7 μακαρίζω glücklich preisen 4×
8 ἐξορύσσω ausgraben 1×
φρενήρης, ες bei klarem Verstand 1×

9 κατειρωνεύομαι sich ironisch verstellen 2×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 19×

10 ὑπορρίπτω darunter werfen 1×
συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 2×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 7×
ἐλεάω = ἐλεέω 1×
λαλέω schwatzen, reden 13×
ἡ βασιλίς Königin 34×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 29×
ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 3×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 3×

6 1 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 2×
καταξιόω für würdig halten; befehlen 1×
ἀτυχής, ές glücklos, unglücklich 5×
καταπροδίδωμι ganz und gar verraten 1×

2 ἡ ὑπηρεσία Dienst 3×
ἡ βασιλίς Königin 34×
βαρυθυμέω bedrückt sein 1×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 29×

3 προμαντεύομαι vorhersagen 2×
ῥώννυμι stärken 3×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×

4 ἐπίβουλος, ον tückisch, gefährlich 3×
πιπράσκω verkaufen 25×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×

5 ἡ βασιλίς Königin 34×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 17×
ἀποσφάζω abschlachten 5×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 29×

6 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 29×
σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1×
ἡ τήρησις Bewachung, Bewahrung 2×
ἡ βασιλίς Königin 34×

7 μικραίτιος, ον kleinlich, reizbar 1×
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λάλος, ον geschwätzig, gesprächig 2×
περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 13×
ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 2×

8 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 17×
ἡ βασιλίς Königin 34×
εὔμορφος, ον schön, hübsch 6×
παραμείγνυμι einmischen 1×
ἡ παλινῳδία Widerruf, Palinodie 2×
ἡ διακονία Bedienung, Dienst 2×
δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1×

7 1 ἀνακαίω entzünden, anbrennen 1×
τὸ βάδισμα Gang 1×
λαλέω schwatzen, reden 13×

2 διαγρυπνέω die Nacht schlaflos verbringen 1×
καταδαρθάνω einschlafen, fest schlafen 2×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 9×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 29×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 6×

3 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 29×
διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 1×
ἐξεπίτηδες = ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1×
ἡ βασιλίς Königin 34×

4 ἰδιολογέομαι sich provat unterhalten 1×
ἡ ἀπουσία Abwesenheit, Fehlen 1×

5 ἡ βασιλίς Königin 34×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 29×
φιλέλλην griechenfreundlich 1×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 13×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 19×

6 ὠχρός, ά, όν blässlich, blassgelb 3×
ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme 9×
ἡ βασιλίς Königin 34×

7 καταγορεύω melden, verkünden 1×
καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 2×
πρόσκαιρος, ον gelegentlich; günstig 1×

8 καταχώννυμι überschütten, begraben unter 1×
9 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 29×

10 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 2×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 29×

11 ζηλοτυπέω eifersüchtig sein 2×
12 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 8×
13 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 29×

παρευδοκιμέω an Ruhm übertreffen 4×
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8 2 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 11×
χειροτονέω abstimmen, wählen 4×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 5×
ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach 1×

3 ἀφνίδιος, ον plötzlich 10×
ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 3×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 2×
ὁ λογοποιός Prosaschriftsteller 1×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 9×

4 προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 1×
ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 2×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge­

schäfte führen
2×

5 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf­
schieben

2×

ἐπίσχω = ἐπέχω 1×
ἡ αὔξησις Vergrößerung 1×
βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 6×

6 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1×
πανταχόσε überallhin 1×

7 συντάσσω aufstellen, anordnen 8×
ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1×
δρεπανηφόρος, ον sicheltragend 1×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 2×

9 1 τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 1×
συνακολουθέω begleiten, folgen 3×
στρατεύσιμος, ον waffenfähig, wehrfähig 1×

2 τὸ στῖφος Masse, Schar 1×
εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 5×
κατατάσσω aufstellen, einordnen 1×
τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 1×

3 ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 3×
4 ἡ βασιλίς Königin 34×
κατασιωπάω schweigen; zum Schweigen bringen 1×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 2×

5 ἀδιήγητος, ον unbeschreiblich 2×
ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 2×
παιδαριώδης, ες kindisch 1×
εὔμορφος, ον schön, hübsch 6×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 29×

6 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 29×
ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 1×

7 ὁ διάκονος Diener 1×
ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 5×
τὸ γύναιον Weibchen 2×
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8 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 4×
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Buch 7

1 2 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 6×
ἐξερευνάω aufspüren, befragen 1×
ἐμμανής, ές wahnsinnig 2×

3 ὁ ἀντεραστής Rivale 9×
εὔκαιρος, ον angemessen, bequem 4×
ἀπελπίζω verzweifeln, die Hoffnung aufgeben 3×

4 τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 4×
ἐξυπηρετέω eifrig beistehen 1×
εὐεξαπάτητος, ον leicht zu täuschen 1×

5 καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 1×
σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 4×
τὸ στέρνον Brust; Herz 1×
ὁ ξενοδόκος (ξενοδόχος) Wirt 1×
προαγωγός, όν kupplerisch, zuhälterisch 1×
κατακρίνω verurteilen 1×

6 διαζεύγνυμι trennen, ausspannen 6×
βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 6×
ἀποσφάζω abschlachten 5×
προχέω ausgießen, hervorgießen 1×

7 ἀπαρηγόρητος, ον ungetröstet, untröstlich 2×
ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 1×
συναποθνῄσκω mitsterben 4×
ἡ ἐκδικία Vergeltung, Rache 1×

8 ἅπαξ (nur) einmal 4×
μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden, bereuen 10×
τὸ διήγημα Erzählung 21×
ἀντιλυπέω zurückkränken 1×

9 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1×
ἡ προφυλακή Vorposten, Wache 1×

10 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 5×
11 ἀναβοάω aufschreien 11×

2 1 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 11×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1×

2 αὐτομολέω überlaufen 2×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 4×
παρακινδυνεύω riskieren, wagen 1×

3 ὁ εὐπατρίδης Adliger 1×
4 καταναυμαχέω in einem Seegefecht (be-) siegen 5×
ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 1×
ἄπυστος, ον unkundig; ungehört, verschollen 1×
προτρεπτικός, ή, όν motivierend, mahnend 1×
ἡ ἄμυνα (Selbst-) Verteidigung 2×
ἀσπουδί ohne Mühe, kampflos 1×
ἀκλεής, ές ruhmlos 2×
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5 ὁμοτράπεζος, ον am selben Tisch essend, Tischgenosse 1×
6 ἀπρονόητος, ον unbedacht, überstürzt 1×
ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln 1×
διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2×
εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 5×

7 ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 1×
καταισχύνω beschämen 4×

8 ἡ ὀχυρότης Stärke, Festigkeit 1×
καθορμίζω vor Anker gehen, einlaufen 3×

9 ἡ ἐπιβάθρα Leiter, Stufe, Trittstein 1×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 6×
ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 1×
ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 2×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 6×

3 1 τὸ συμβούλιον Rat, consilium der röm. Magistrate 1×
2 εὐπλοέω gute Schifffahrt haben 3×
παγχάλεπος, ον ganz schwierig 1×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 6×

3 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 2×
ἡ ψάμμος Sand 1×
ἀδιόδευτος, ον undurchschreitbar 1×
εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig 1×
ἡ σιωπή Stille, Schweigen 4×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 2×

4 ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 6×
ἐμπόδιος, ον hinderlich 3×
ἀποκνέω zögern, zurückschrecken 1×

5 προθύω vorher opfern 1×
6 συγκατατίθεμαι übereinstimmen, zustimmen 2×
ἐπίλεκτος, ον auserlesen 3×
καταμείγνυμι darunter mischen 1×

7 ἀνερευνάω aufspuren, untersuchen 1×
μισθοφορέω Sold erhalten 1×

9 ἡ καταφρόνησις Verachtung 2×
10 ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 2×

ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 1×
ἐπιβοάω zurufen, anrufen 3×

11 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden, bereuen 10×
περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 3×
ἀνευφημέω laut wehklagen 1×

4 1 ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 1×
2 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 15×
3 συσπειράω zusammenwickeln, -drängen 1×
6 ἐπιστροφάδην hin und her, nach allen Seiten hin 1×
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ὁ στόνος das Stöhnen, Klagen 1×
ἀφύλακτος, ον unbewacht 2×
ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 3×

7 ἐκχέω ausgießen, vergießen 2×
8 κεντέω stechen 2×
ἡ στενοχωρία Enge; Schwierigkeit 1×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 6×
σωρεύω aufhäufen, anhäufen 1×

9 ἀδιήγητος, ον unbeschreiblich 2×
ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 2×

10 ἑορτάζω (ein Fest) feiern 3×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 6×
γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 1×

12 ὁδεύω gehen, reisen 1×
εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 2×
ἐμπόδιος, ον hinderlich 3×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 5×
ἡ βασιλίς Königin 34×

13 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 4×
5 2 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1×

καταντικρύ = ἀντικρύ gegenüber 2×
ὑποφθέγγομαι entgegnen; leise sprechen 1×
ἰδού sieh da! 6×

3 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1×
νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 1×

4 ἡ σύγκρισις Verbindung; Vergleich 1×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 13×

6 τὸ κατόρθωμα Erfolg 5×
8 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 1×
καταναυμαχέω in einem Seegefecht (be-) siegen 5×
σήμερον heute 5×
ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwiegersohn, -vater 1×

9 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 4×
κατεπείγω bedrängen 2×

12 ἔφιππος, ον auf dem Pferd, reitend 1×
14 ἐπίλεκτος, ον auserlesen 3×

ἀποσφάζω abschlachten 5×
15 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 2×

ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 3×
ἰσόθεος, ον gottgleich 1×

6 1 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 2×
ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 1×
αὔτανδρος, ον zusammen mit allen Mann 1×

2 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 3×
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ἡ ἧσσα Niederlage 2×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 6×

3 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 29×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 19×
εὔωνος, ον billig, wohlfeil 1×
συναθροίζω versammeln 1×
ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 1×
ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 1×
ὑπαίθριος, ον unter freiem Himmel 1×
διανυκτερεύω die Nacht verbringen 1×

4 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge­
schäfte führen

2×

ἡ βασιλίς Königin 34×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1×

5 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 13×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 9×
ἀμελέτητος, ον ungeübt 1×

6 ἡ βασιλίς Königin 34×
ἔμφυτος, ον angeboren, natürlich 3×
ἡ θρησκεία Gottesdienst, Kult 1×

7 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 6×
κατακλείω einschließen 4×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 13×
φιλογύναιος, ον Frauen liebend 2×
ἀνακωκύω laut jammern 3×
σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 4×

8 κεντέω stechen 2×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 13×

9 ἡ δέησις Bitte 3×
συγκαλύπτω verhüllen 7×
ὑποστρέφω umkehren 3×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 17×

10 τὰ λάφυρα Beute 10×
ἀφυής, ές unbegabt, ungeeignet 1×
μεθοδεύω behandeln, einrichten 1×
ἡ παράκλησις Anrede, Aufruf, Mahnung 1×
ἡ ἐπαγγελία Ankündigung, Angebot, Versprechen 2×

11 καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 3×
12 ἐπαφρόδιτος, ον liebenswert, bezaubernd 1×

ἐράσμιος, ον lieblich, beliebt 1×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2×
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Buch 8

1 1 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 4×
2 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 13×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 17×
ὁ νυμφίος Bräutigam 5×

3 τὰ λάφυρα Beute 10×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 12×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 17×
ἡ δύσις Untergang 1×
ἡ ἀνατολή (Sonnen-) Aufgang 1×

4 καθάρσιος, ον reinigend 1×
σκυθρωπάζω finster, ernst blicken 1×
ἡ ἀποκαρτέρησις Tod durch freiwilliges Verhungern 2×

5 φωτίζω (er-) leuchten 2×
6 ἀποκαρτερέω sich zu Tode hungern 3×
τὰ λάφυρα Beute 10×
συνεπιλαμβάνομαι mit anpacken, helfen 1×
τὸ παραμύθιον Ermutigung, Trost 3×

7 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 1×
ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 3×
ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 3×

8 ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 2×
συμβοάω gemeinsam schreien, zurufen 1×
περιχέω herumgießen; umgeben 3×
λιποψυχέω ohnmächtig werden 2×

9 ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme 9×
παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 13×

10 οἰκονομέω (ein Haus) verwalten, den Haushalt führen 1×
διαχωρίζω trennen 1×
ἐμβοάω zurufen, anschreien 1×
τὸ φρέαρ Brunnen 1×
βαπτίζω eintauchen, tränken 4×
καταφιλέω küssen 21×

11 διατρέχω durcheilen, durchlaufen 7×
ὁ θυρωρός Türhüter 1×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 9×
λαλέω schwatzen, reden 13×
εὔμορφος, ον schön, hübsch 6×
ἀφοράω auf etw. blicken 1×

12 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 4×
δορυφορέω als Leibwache bewachen 4×
τὸ μύρον Salböl, Parfum 5×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 6×

13 ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen 10×
14 χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 4×
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ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 1×
πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 1×
τὸ ὕφασμα Gewebe 2×
τὸ διήγημα Erzählung 21×
τὸ φίλημα Kuss 4×
ἀναζάω wieder lebendig werden 2×

15 πιπράσκω verkaufen 25×
ἔμφυτος, ον angeboren, natürlich 3×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 17×
παρηγορέω anreden, raten, trösten 3×
τὸ διήγημα Erzählung 21×

16 ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen 1×
τὸ φίλημα Kuss 4×

17 ἡ αὐτομολία das Überlaufen, die Desertion 2×
καταισχύνω beschämen 4×
ἐναβρύνομαι sich zieren, sich affig benehmen 1×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 5×
τὸ διήγημα Erzählung 21×
περιπλέκω verwickeln, umschreiben 5×
ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 1×
ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 1×

2 1 ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler 12×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 8×

2 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf­
schieben

2×

ἐνοχλέω belästigen, verärgern 5×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 12×
κατεπείγω bedrängen 2×
παρανοίγνυμι ein wenig öffnen 2×

3 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 4×
ἀγωνιάω wetteifern; in Angst sein 4×

4 ἀναθρῴσκω aufspringen 5×
δημοσιεύω konfiszieren; publizieren; im öffentlichen Dienst sein 2×

5 ἡ συμβουλή Beratung, Überlegung; Rat 1×
τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute Nachricht 3×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 2×

6 ὁ σαλπιστής = σαλπιγκτής Trompeter 1×
ἀνακλητικός, ή, όν zurückrufend, aufrufend 2×
τὰ λάφυρα Beute 10×
προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 2×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 9×

7 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 5×
τὰ ἀπόγεια Haltetaue 1×
ἡ ἄγκυρα Anker 2×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 4×
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ὁ τριήραρχος (τριηράρχης) Trierenkapitän 3×
ἀφύλακτος, ον unbewacht 2×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 4×
φορός, όν günstig, fähig 2×

8 καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 5×
ἐκβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 1×

9 ὁ τριήραρχος (τριηράρχης) Trierenkapitän 3×
10 ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 2×

τὸ κατόρθωμα Erfolg 5×
ὁμονοέω übereinstimmen, einträchtig sein 2×

11 ἀναβοάω aufschreien 11×
ἀναπέτομαι hinauf-, fortfliegen 1×

13 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 11×
συγκατατίθεμαι übereinstimmen, zustimmen 2×
προφασίζομαι Ausflüchte machen, etw. als Vorwand nehmen 2×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 2×

14 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden, bereuen 10×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 5×
κατασπείρω aussäen, verbreiten 1×
διαπυνθάνομαι erfragen, herausfinden 1×

3 1 ἐρυθριάω erröten 4×
2 ἡ θεραπαινίς Dienerin 19×
ἡ βασιλίς Königin 34×
διαφυλάσσω genau bewachen 2×

3 τὰ λάφυρα Beute 10×
καταφιλέω küssen 21×

4 ἡ παραφυλακή Garnison 1×
5 δορυφορέω als Leibwache bewachen 4×
ἡ κατάπληξις Schrecken, Erschütterung 1×
διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 1×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 7×
λαλέω schwatzen, reden 13×
βύθιος, α, ον in der Tiefe, im Meer 1×
ἀναστενάζω aufseufzen 1×
ἡ βασιλίς Königin 34×

6 ἡ αἰχμαλωσία Gefangenschaft 2×
εἰστρέχω hineinlaufen 4×
περιπλέκω verwickeln, umschreiben 5×
ἡ βασιλίς Königin 34×

8 ἡ βασιλίς Königin 34×
9 εἰρωνεύομαι sich dumm stellen, sich verstellen 1×

10 προήκω vorankommen, voranstehen 1×
ἡ βασιλίς Königin 34×

11 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 8×
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12 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 3×
ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 1×
εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 2×
ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 2×
τὰ λάφυρα Beute 10×
ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 4×

14 ἡ εὔπλοια gute Fahrt 1×
διαζεύγνυμι trennen, ausspannen 6×
ἡ παραθήκη Pfand; Geisel 2×

4 1 συντάσσω aufstellen, anordnen 8×
ἡ ἐντολή Auftrag, Befehl 2×

3 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 9×
ἡ αἰχμαλωσία Gefangenschaft 2×
ἡ βασιλίς Königin 34×
ἀνταπαιτέω wieder zurückfordern 1×
ἀνεξικακέω Unglück erdulden 1×
συνακολουθέω begleiten, folgen 3×

4 εὐχάρι(σ)τος, ον angenehm; dankbar 2×
ἔμφυτος, ον angeboren, natürlich 3×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 17×
τὸ γραμματείδιον Schrifttäfelchen 1×
χαράσσω schärfen; erzürnen; einritzen, gravieren, zeichnen 1×

5 παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 1×
ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1×
ἡ μητρυιά Stiefmutter 2×

6 ὁ πάππος Großvater 4×
ῥώννυμι stärken 3×

7 σφρηγίζω siegeln, versiegeln 1×
ἡ πορφυρίς Purpurgewand, Purpurdecke; Wasserhuhn 2×
χρυσοϋφής, ές golddurchwebt 1×

8 περιτίθημι umlegen, gewähren 5×
κολακευτικός, ή, όν schmeichlerisch 1×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 5×
ῥώννυμι stärken 3×

9 ἡ παραθήκη Pfand; Geisel 2×
προσκύπτω sich vorbeugen 2×
ἐρυθριάω erröten 4×
παρηγορέω anreden, raten, trösten 3×

10 λαλέω schwatzen, reden 13×
καταφιλέω küssen 21×
ἡ ἀναγωγή Abfahrt; Beziehung 3×

11 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1×
συντάσσω aufstellen, anordnen 8×
καταφιλέω küssen 21×
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ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 9×
5 2 ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 6×

ἐκπορθέω ausplündern 1×
καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 5×
ἡ βασιλίς Königin 34×
ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich 3×

4 ἀναθρῴσκω aufspringen 5×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 4×

5 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 1×
ἡ βασιλίς Königin 34×
εἰσπηδάω hineinspringen 1×
περιχέω herumgießen; umgeben 3×

6 ἡ βασιλίς Königin 34×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 29×

7 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 29×
8 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden, bereuen 10×
ἡ αὐτομολία das Überlaufen, die Desertion 2×

9 τὸ διήγημα Erzählung 21×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 5×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 29×

10 ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 3×
ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen 10×

11 ὁ σκηπτός Sturmwind, Gewitter 1×
εὐσταθής, ές gut, fest gebaut 3×
ἡ βασιλίς Königin 34×

12 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 2×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 7×

13 ὑποστρέφω umkehren 3×
κατακλείω einschließen 4×
καταφιλέω küssen 21×
προσπτύσσω umarmen; begrüßen 1×
ἀποκλα(ί)ω beweinen, beklagen 3×

14 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 5×
ὑποδηλόω anzeigen, hinweisen 1×

15 ἀντεράω Liebe erwidern 2×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 17×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 2×
τὸ παραμύθιον Ermutigung, Trost 3×

6 1 πελαγίζω die hohe See durchfahren; einen See bilden, überflutet sein 1×
περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 1×

2 ὁ τριήραρχος (τριηράρχης) Trierenkapitän 3×
συντάσσω aufstellen, anordnen 8×
ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 3×

3 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 6×
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ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 1×
πρόδρομος, ον voranlaufend 1×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 5×
κωπήρης, ες mit Rudern ausgestattet, das Ruder haltend 2×

4 τὸ φορτίον Last, Bürde 9×
εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 2×
ἡ φορτίς Lastschiff 1×

5 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 2×
συγκαλύπτω verhüllen 7×
τὸ παραπέτασμα Vorhang, Verdeckung 2×
καθορμίζω vor Anker gehen, einlaufen 3×

6 ἡ συνδρομή Zusammenrottung, Auflauf 3×
ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz 2×

7 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 9×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 10×
τὸ παραπέτασμα Vorhang, Verdeckung 2×
χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 4×
ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 1×
ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 2×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 2×

8 παρακάθημαι daneben sitzen 4×
ἡ ἀστραπή Blitz 2×
ἐκβοάω laut schreien 3×
τὸ θέαμα Anblick 4×
περιπτύσσω umgeben, umarmen 4×

9 ἐπικαταπλέω danach einfahren 1×
10 ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 1×

ἡ συνευχή gemeinsames Gebet 2×
λιποψυχέω ohnmächtig werden 2×
παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 13×

11 ἐπικυλί(νδ)ω herabwälzen 1×
ὁ συνέφηβος Mitephebe 1×
ὁ συγγυμναστής Mitsportler 1×
ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 1×

12 ἐκκομίζω herausbringen 1×
ἀναρίθμητος, ον zahllos 1×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 2×
τὸ ἤλεκτρον Bernstein; Legierung aus Gold und Silber 1×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 9×
τὰ λάφυρα Beute 10×

7 1 ἀναβοάω aufschreien 11×
ἐπιβοάω zurufen, anrufen 3×

2 δημαγωγέω das Volk anführen 3×
ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 3×
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εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 2×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 6×

3 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 4×
τὸ διήγημα Erzählung 21×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 17×
ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1×

4 ἐπισκοτέω verdunkeln, überschatten 1×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1×

5 ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht 2×
ἡ φιλοστοργία zärtliche Liebe 3×
τὸ διήγημα Erzählung 21×

6 ἀντιμνηστεύω in der Liebe rivalisieren 1×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 9×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 17×
ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 12×
κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 4×
συναποθνῄσκω mitsterben 4×

7 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 2×
ὁ τυμβωρύχος Grabräuber 14×
διασκάπτω durchgraben, durchstoßen 1×
ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab 12×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 9×
πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig 3×
ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler 12×

8 πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig 3×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
τὸ δίψος Durst 4×
ἀνασκολοπίζω pfählen 2×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 4×
συνεκπλέω gemeinsam ausfahren, lossegeln 1×
ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 1×

9 ἔνθεν woher 2×
10 ἀργυρώνητος, ον für Geld gekauft 6×
11 κύω schwanger sein 1×

σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 1×
12 ἐπάξιος, ον verdient, wert 1×

ἡ κληρονομία Erbe 2×
8 1 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×

κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 5×
κατασφάζω abschlachten, töten 1×

2 ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen 5×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 17×
ἐκβοάω laut schreien 3×
σκάπτω (um-) graben 4×
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πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 1×
ὁ δεσμοφύλαξ Gefangenenwächter 1×
ὁ δεσμώτης Gefangener 2×

3 ἀνασταυρόω kreuzigen 2×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 2×

4 ὁ σταυρός Pfahl 13×
5 διακονέω dienen, Dienste tun 1×
ἡ μοιχεία Ehebruch 8×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 4×

6 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 15×
περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 3×
ἡ διαδικασία Entscheidungsprozess 2×

7 ἡ βασιλίς Königin 34×
ποσάκις wie oft? 1×
ἀποζεύγνυμαι das Joch abwerfen, ausgespannt werden 3×

8 εὔκαιρος, ον angemessen, bequem 4×
ἡ βασιλίς Königin 34×

9 αὐτομολέω überlaufen 2×
δυσάλωτος, ον schwierig zu fangen, schwer zu erobern 1×
καταναυμαχέω in einem Seegefecht (be-) siegen 5×
ἡ βασιλίς Königin 34×

10 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 4×
13 ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 2×

τὰ λάφυρα Beute 10×
ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren 3×
ἐπιβοάω zurufen, anrufen 3×

14 χειροτονέω abstimmen, wählen 4×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 1×

15 καταφιλέω küssen 21×
16 διαζεύγνυμι trennen, ausspannen 6×

κατανεύω zunicken, Gewährung nicken 2×
συγγράφω verfassen, schreiben 1×
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Nach Häufigkeit des Vorkommens

34× ἡ βασιλίς Königin B. 3: 1× ; B. 5: 6× ; B. 6: 11× ; B.
7: 3× ; B. 8: 13×

29× ὁ εὐνοῦχος Eunuch B. 5: 6× ; B. 6: 19× ; B. 7: 1× ; B.
8: 3×

28× ὁ ληιστής Räuber, Pirat B. 1: 9× ; B. 2: 4× ; B. 3: 4× ; B. 4:
2× ; B. 5: 2× ; B. 6: 4× ; B. 8: 3×

25× πιπράσκω verkaufen B. 1: 3× ; B. 2: 6× ; B. 3: 8× ; B. 4:
4× ; B. 5: 2× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×

21× τὸ διήγημα Erzählung B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 3: 3× ; B. 4:
5× ; B. 5: 2× ; B. 7: 1× ; B. 8: 6×

καταφιλέω küssen B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:
1× ; B. 5: 7× ; B. 6: 2× ; B. 8: 6×

19× ἡ θεραπαινίς Dienerin B. 1: 8× ; B. 2: 5× ; B. 3: 1× ; B. 6:
3× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×

17× ἡ ζηλοτυπία Eifersucht B. 1: 3× ; B. 2: 3× ; B. 3: 2× ; B. 5:
2× ; B. 6: 2× ; B. 8: 5×

σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig B. 1: 2× ; B. 2: 3× ; B. 3: 2× ; B. 4:
4× ; B. 5: 2× ; B. 7: 1× ; B. 8: 3×

15× ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten B. 2: 1× ; B. 3: 5× ; B. 4: 3× ; B. 5:
3× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×

14× ὁ τυμβωρύχος Grabräuber B. 1: 3× ; B. 2: 2× ; B. 3: 6× ; B. 4:
1× ; B. 5: 1× ; B. 8: 1×

13× λαλέω schwatzen, reden B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5:
2× ; B. 6: 3× ; B. 8: 3×

παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 4× ; B. 4:
1× ; B. 5: 2× ; B. 8: 3×

περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen B. 1: 2× ; B. 2: 4× ; B. 3: 1× ; B. 4:
2× ; B. 5: 2× ; B. 6: 2×

ὁ σταυρός Pfahl B. 3: 2× ; B. 4: 8× ; B. 5: 1× ; B. 6:
1× ; B. 8: 1×

φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 3: 1× ; B. 4:
2× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 4×

12× ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4:
2× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 3×

ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab B. 1: 6× ; B. 3: 4× ; B. 4: 1× ; B. 8:
1×

ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler B. 1: 5× ; B. 3: 5× ; B. 8: 2×
11× ἀναβοάω aufschreien B. 2: 2× ; B. 3: 3× ; B. 4: 1× ; B. 5:

2× ; B. 7: 1× ; B. 8: 2×
ὁ μοιχός Ehebrecher B. 1: 3× ; B. 3: 1× ; B. 5: 6× ; B. 6:

1×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vor­

geben
B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 5: 2× ; B. 6:
3× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×

ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter B. 2: 1× ; B. 4: 4× ; B. 5: 5× ; B. 6:
1×

10× ἀφνίδιος, ον plötzlich B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5:
4× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
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ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 3× ; B. 5:
2× ; B. 6: 1× ; B. 8: 2×

τὰ λάφυρα Beute B. 1: 2× ; B. 7: 1× ; B. 8: 7×
μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden,

bereuen
B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:
2× ; B. 5: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 2×

9× ὁ ἀντεραστής Rivale B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4: 2× ; B. 5:
2× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×

ἀπαιτέω (zurück‑) fordern B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6:
3× ; B. 8: 1×

ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme B. 1: 3× ; B. 2: 3× ; B. 3: 1× ; B. 6:
1× ; B. 8: 1×

ἐντίθημι hineinlegen, eingeben B. 1: 2× ; B. 3: 3× ; B. 7: 1× ; B. 8:
3×

ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag B. 1: 1× ; B. 3: 3× ; B. 4: 2× ; B. 5:
1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×

ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 5: 4× ; B. 6:
2×

ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5:
1× ; B. 8: 2×

συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen B. 1: 1× ; B. 3: 3× ; B. 4: 1× ; B. 5:
2× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×

τὸ φορτίον Last, Bürde B. 1: 5× ; B. 3: 2× ; B. 6: 1× ; B. 8:
1×

8× ἀπόρρητος, ον verboten; geheim B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 3× ; B. 4:
2× ; B. 8: 1×

ἐκκαίω ausbrennen; anzünden B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5:
1× ; B. 6: 2×

ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:
2× ; B. 5: 2×

ἡ μοιχεία Ehebruch B. 3: 1× ; B. 5: 5× ; B. 6: 1× ; B. 8:
1×

συντάσσω aufstellen, anordnen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 6:
1× ; B. 8: 3×

τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5:
1× ; B. 6: 2× ; B. 8: 1×

7× ἀγοράζω auf dem Markt kaufen B. 1: 3× ; B. 3: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6:
1×

διατρέχω durcheilen, durchlaufen B. 1: 5× ; B. 2: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus B. 1: 3× ; B. 2: 3× ; B. 3: 1×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 6: 2× ; B. 8:

2×
καταπίπτω herabfallen, niederfallen B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 2× ; B. 4:

1× ; B. 5: 1×
ἡ πρᾶσις Verkauf B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6:

1×
συγκαλύπτω verhüllen B. 1: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5: 2× ; B. 7:

1× ; B. 8: 1×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier B. 4: 6× ; B. 6: 1×
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ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe B. 1: 3× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 6:
1×

6× ἀποκλείω abschließen, ausschließen B. 1: 2× ; B. 5: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8:
1×

ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 3: 2×
ἀργυρώνητος, ον für Geld gekauft B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 8:

1×
ὁ βάσκανος Verleumder, Neider B. 1: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1× ; B. 6: 1×
βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1× ; B. 7: 1×
διαζεύγνυμι trennen, ausspannen B. 1: 2× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

2×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- B. 1: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 3×
εὔμορφος, ον schön, hübsch B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 6: 2× ; B. 8:

1×
ἰδού sieh da! B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5:

1× ; B. 7: 1×
καταχέω ausgießen, übergießen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 3× ; B. 4:

1×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen B. 1: 2× ; B. 7: 4×
νεώνητος, ον neugekauft B. 2: 6×
πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig B. 1: 3× ; B. 3: 2× ; B. 5: 1×
ἡ παραμυθία Ansporn; Trost B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

3×
παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 3× ; B. 7:

1×
ὁ στενωπός Engpass, Enge B. 1: 2× ; B. 5: 2× ; B. 6: 2×
ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 4×

5× ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:
1×

ἀναθρῴσκω aufspringen B. 2: 1× ; B. 5: 2× ; B. 8: 2×
ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1×
ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) B. 1: 2× ; B. 5: 2× ; B. 8: 1×
ἀποσπάω abziehen, abreißen B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8:

1×
ἀποσφάζω abschlachten B. 4: 2× ; B. 6: 1× ; B. 7: 2×
ἀτυχής, ές glücklos, unglücklich B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

1× ; B. 8: 1×
διαλαλέω mit jem. reden B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6:

1×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5:

2×
ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1× ; B. 8: 1×
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ἐνοχλέω belästigen, verärgern B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:
1× ; B. 8: 1×

ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8:
1×

ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4: 2×
τὸ ἐρύθημα Röte B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6:

2×
εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6:

1× ; B. 7: 1×
καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

2×
ἡ καταγραφή Zeichnung; Register, Registrierung B. 1: 2× ; B. 2: 3×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen B. 1: 3× ; B. 5: 1× ; B. 8: 1×
καταναυμαχέω in einem Seegefecht (be-) siegen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8:

1×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

2×
τὸ κατόρθωμα Erfolg B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

2×
μελανείμων, ον schwarzgekleidet B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:

1× ; B. 5: 1×
τὸ μύρον Salböl, Parfum B. 1: 3× ; B. 3: 1× ; B. 8: 1×
νυμφαγωγέω die Braut heimführen, verheiraten B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1×
νυμφικός, ή, όν bräutlich B. 1: 1× ; B. 3: 3× ; B. 5: 1×
ὁ νυμφίος Bräutigam B. 1: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8:

1×
ὀρφανός, ή, όν verwaist B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 2×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken B. 5: 4× ; B. 6: 1×
περιπλέκω verwickeln, umschreiben B. 2: 1× ; B. 5: 2× ; B. 8: 2×
περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen B. 1: 1× ; B. 3: 3× ; B. 5: 1×
περιτίθημι umlegen, gewähren B. 3: 1× ; B. 4: 3× ; B. 8: 1×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 6:

1×
προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 6: 2×
σήμερον heute B. 1: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1×
τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1×
4× ἡ ἅβρα Lieblingssklavin B. 1: 4×

ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein B. 2: 2× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἀγωνιάω wetteifern; in Angst sein B. 3: 2× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 8:

1×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen B. 6: 2× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἅπαξ (nur) einmal B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

1×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1×
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ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt B. 5: 3× ; B. 8: 1×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 2×
ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekom­

men
B. 2: 2× ; B. 5: 1× ; B. 8: 1×

βαπτίζω eintauchen, tränken B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 8: 1×
βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 2×
ὁ δήμιος Scharfrichter, Henker B. 1: 1× ; B. 4: 3×
τὸ δίψος Durst B. 3: 3× ; B. 8: 1×
δορυφορέω als Leibwache bewachen B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8: 2×
εἰστρέχω hineinlaufen B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ἐκκομιδή das Herausbringen, Bestattung B. 1: 3× ; B. 4: 1×
ἐρυθριάω erröten B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 8: 2×
εὔκαιρος, ον angemessen, bequem B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
τὸ θέαμα Anblick B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

1×
κακοήθης, ες böswillig, gemein B. 1: 3× ; B. 3: 1×
καταισχύνω beschämen B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
κατακλείω einschließen B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwä­

gern
B. 1: 2× ; B. 5: 1× ; B. 8: 1×

κολακεύω schmeicheln B. 1: 3× ; B. 2: 1×
μακαρίζω glücklich preisen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1×
ὁ, ἡ οἰκονόμος Haushaltsvorstand, Verwalter B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 2×
ὁ πάππος Großvater B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 8: 1×
παρακάθημαι daneben sitzen B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8:

1×
παρευδοκιμέω an Ruhm übertreffen B. 1: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6: 1×
περιπτύσσω umgeben, umarmen B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8:

1×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade B. 1: 2× ; B. 3: 2×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
ἡ προθεσμία Frist, Verfallstag, Verjährung B. 3: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6: 1×
τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele B. 1: 3× ; B. 6: 1×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen B. 1: 2× ; B. 5: 1× ; B. 8: 1×
προκόπτω fördern, vorrücken, vorwärtsschreiten B. 2: 3× ; B. 4: 1×
ἡ σιωπή Stille, Schweigen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

1×
σκάπτω (um-) graben B. 4: 3× ; B. 8: 1×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

1×
σπαράττω zerren, zausen, zerreißen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 2×
τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 7: 1×



Mehr als einmal vorkommende Wörter 3×

file: b5cc7b663 of 2024-11-17 23:12:37 +0100 ‖ style: 1abdb39c1 of 2024-11-15 13:41:01 +0100

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

συναποθνῄσκω mitsterben B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:
1×

τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort B. 1: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 2×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1×
ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis B. 1: 3× ; B. 2: 1×
τὸ φίλημα Kuss B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 2×
ὁ φονεύς Mörder B. 1: 3× ; B. 5: 1×
χειροτονέω abstimmen, wählen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

1×
χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 8: 2×

3× ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan B. 2: 1× ; B. 5: 2×
ἀμελής, ές sorglos, achtlos B. 2: 1× ; B. 3: 2×
ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen B. 3: 2× ; B. 8: 1×
ἡ ἀναγωγή Abfahrt; Beziehung B. 3: 2× ; B. 8: 1×
ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern B. 3: 3×
ἀνακύπτω den Kopf heben, auftauchen B. 2: 1× ; B. 3: 2×
ἀνακωκύω laut jammern B. 3: 2× ; B. 7: 1×
ἀναπλάσσω (wieder-) herstellen, formen B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen B. 1: 2× ; B. 8: 1×
ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἀπαρτίζω vollenden B. 2: 1× ; B. 6: 2×
ἀπελπίζω verzweifeln, die Hoffnung aufgeben B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 1×
ἡ ἀπόγνωσις Verzweiflung B. 3: 2× ; B. 5: 1×
ἀποζεύγνυμαι das Joch abwerfen, ausgespannt werden B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἀποκαρτερέω sich zu Tode hungern B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ἀποκλα(ί)ω beweinen, beklagen B. 4: 2× ; B. 8: 1×
ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) B. 5: 3×
ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἄχρι bis; solange wie B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1×
βαρέω beschweren, niederdrücken B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille B. 3: 2× ; B. 8: 1×
ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau B. 2: 1× ; B. 3: 2×
ὁ δακτύλιος Ring B. 1: 2× ; B. 4: 1×
ἡ δέησις Bitte B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1×
δημαγωγέω das Volk anführen B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8: 1×
δουλικός, ή, όν sklavisch B. 2: 2× ; B. 3: 1×
δυσδιάθετος, ον schwer zu ordnen, zu regulieren B. 1: 2× ; B. 3: 1×
ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen B. 1: 2× ; B. 8: 1×
ἐγκύμων, ον schwanger B. 2: 2× ; B. 3: 1×
ἐκβοάω laut schreien B. 3: 1× ; B. 8: 2×
ἐκπηδάω herausspringen B. 1: 2× ; B. 3: 1×
ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1×
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ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἐμπόδιος, ον hinderlich B. 1: 1× ; B. 7: 2×
ἔμφυτος, ον angeboren, natürlich B. 7: 1× ; B. 8: 2×
ἐνδύω bekleiden, anziehen B. 2: 2× ; B. 5: 1×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an,

an sich befestigen
B. 3: 1× ; B. 5: 2×

ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen B. 3: 3×
ἑορτάζω (ein Fest) feiern B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ἐπιβοάω zurufen, anrufen B. 7: 1× ; B. 8: 2×
ἐπίβουλος, ον tückisch, gefährlich B. 5: 2× ; B. 6: 1×
ἐπίλεκτος, ον auserlesen B. 6: 1× ; B. 7: 2×
ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht B. 1: 2× ; B. 2: 1×
ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute

Nachricht
B. 6: 2× ; B. 8: 1×

εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich B. 1: 2× ; B. 2: 1×
εὐπλοέω gute Schifffahrt haben B. 3: 2× ; B. 7: 1×
εὐσταθής, ές gut, fest gebaut B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ἠρεμία Ruhe, Rast B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
τὸ θάμβος das Staunen B. 1: 1× ; B. 5: 2×
καθορμίζω vor Anker gehen, einlaufen B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage B. 1: 2× ; B. 3: 1×
καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ἡ κόνις Staub, Asche B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1×
κράζω schreien, rufen B. 1: 2× ; B. 4: 1×
κύπτω sich bücken, vorbeugen B. 2: 3×
τὸ λῃστήριον Räuber-, Piratenbande B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἡ μαρμαρυγή Geflimmer, Gefunkel B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
μιαρός, ά, όν (blut-) befleckt, schändlich B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×
μοιχικός, ή, όν ehebrecherisch B. 3: 1× ; B. 4: 2×
τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil B. 3: 2× ; B. 7: 1×
ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 1×
οὐδέπω noch nicht B. 3: 3×
ἡ ὀφρῦς Braue B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1×
τὸ παραμύθιον Ermutigung, Trost B. 4: 1× ; B. 8: 2×
ἡ παρειά Wange, Kiefer B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1×
παρηγορέω anreden, raten, trösten B. 5: 1× ; B. 8: 2×
πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig B. 3: 1× ; B. 8: 2×
περαιόω hinüberbringen, übersetzen B. 3: 2× ; B. 8: 1×
περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert B. 1: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
περιχέω herumgießen; umgeben B. 4: 1× ; B. 8: 2×
ὁ πλάστης Bildhauer B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἡ πολυπραγμοσύνη Vielgeschäftigkeit, Einmischung in fremde

Angelegenheiten
B. 1: 3×
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τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1×
τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm B. 5: 2× ; B. 6: 1×
προστρέχω herbeilaufen B. 1: 2× ; B. 5: 1×
τὸ πτῶμα Fall; Leiche B. 1: 1× ; B. 2: 2×
ῥαίνω besprengen, bespritzen B. 1: 2× ; B. 3: 1×
ῥώννυμι stärken B. 6: 1× ; B. 8: 2×
στενοχωρέω zusammendrängen B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
στρατολογέω Soldaten ausheben, rekrutieren B. 1: 3×
συνακολουθέω begleiten, folgen B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ἡ συνδρομή Zusammenrottung, Auflauf B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1×
σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1×
τρέμω zittern, fürchten B. 1: 2× ; B. 4: 1×
ὁ τριήραρχος (τριηράρχης) Trierenkapitän B. 8: 3×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ἡ ὑπηρεσία Dienst B. 1: 1× ; B. 6: 2×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe)

anziehen
B. 4: 1× ; B. 5: 2×

ὑποστρέφω umkehren B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ὑποχθόνιος, α, ον unterirdisch B. 1: 1× ; B. 5: 2×
φιλοδέσποτος, ον seinen Herrn liebend B. 3: 3×
ἡ φιλοστοργία zärtliche Liebe B. 2: 2× ; B. 8: 1×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu­

chung durchführen
B. 4: 1× ; B. 5: 2×

ὠχρός, ά, όν blässlich, blassgelb B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
2× ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel B. 3: 1× ; B. 7: 1×

ἡ ἄγκυρα Anker B. 1: 1× ; B. 8: 1×
ἀδακρυτί ohne Tränen B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἀδιήγητος, ον unbeschreiblich B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt B. 5: 1× ; B. 6: 1×
αἰθαλόεις, εσσα, εν rußig, schwarz B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἡ αἰχμαλωσία Gefangenschaft B. 8: 2×
ἀκλεής, ές ruhmlos B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἀκονιτί kampflos B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann B. 3: 2×
ἀμέριμνος, ον unbesorgt B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen B. 5: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ἄμυνα (Selbst-) Verteidigung B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen;

verschieben, aufschieben
B. 6: 1× ; B. 8: 1×

ἀναβιόω wieder lebendig werden B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren B. 7: 1× ; B. 8: 1×
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ἀναζάω wieder lebendig werden B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ἀναζητέω untersuchen B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἀνακλαίω aufschluchzen, beweinen B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἀνακλητικός, ή, όν zurückrufend, aufrufend B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ἀνακουφίζω emporheben; erleichtern B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἀνανήφω nüchtern werden B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἀναρπάζω entraffen, entführen B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἀνασκολοπίζω pfählen B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ἀνασταυρόω kreuzigen B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen B. 3: 2×
ὁ ἀνδραποδιστής Entführer, Versklaver B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἀνόνητος, ον nutzlos B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἀντεράω Liebe erwidern B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen B. 2: 2×
ἀπαρηγόρητος, ον ungetröstet, untröstlich B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener B. 2: 2×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἀποδύρομαι bejammern B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken B. 1: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ἀποκαρτέρησις Tod durch freiwilliges Verhungern B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἀπροόρατος, ον unvorhergesehen, unvorhersehbar B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἅπτω binden; anzünden B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung B. 5: 2×
ἀσελγής, ές anmaßend, brutal B. 5: 2×
ἡ ἀστραπή Blitz B. 3: 1× ; B. 8: 1×
αὔλειος, α, ον Hof-, zum Hof gehörig B. 1: 2×
αὐτομολέω überlaufen B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἡ αὐτομολία das Überlaufen, die Desertion B. 8: 2×
αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) B. 1: 2×
ἀφύλακτος, ον unbewacht B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis B. 2: 1× ; B. 3: 1×
βασίλειος, (α,) ον königlich B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ὁ βραχίων Arm B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ὁ βρόχος Schlinge B. 5: 2×
ἡ γειτνίασις Nachbarschaft B. 4: 2×
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τὸ γραμμάτιον Brieflein, Schriftstück B. 5: 2×
γυμνικός, ή, όν sportlich B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach B. 5: 1× ; B. 6: 1×
τὸ γύναιον Weibchen B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ὁ δεσμώτης Gefangener B. 4: 1× ; B. 8: 1×
δημοσιεύω konfiszieren; publizieren; im öffentlichen

Dienst sein
B. 6: 1× ; B. 8: 1×

ἡ διαδικασία Entscheidungsprozess B. 5: 1× ; B. 8: 1×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend B. 3: 2×
ἡ διακονία Bedienung, Dienst B. 3: 1× ; B. 6: 1×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen B. 4: 1× ; B. 6: 1×
διανίστημι aufstehen lassen B. 1: 1× ; B. 4: 1×
διανοίγω weit öffnen B. 1: 2×
διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet B. 6: 1× ; B. 7: 1×
διαφυλάσσω genau bewachen B. 4: 1× ; B. 8: 1×
διερευνάω durchsuchen, aufspüren B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ὁ διοικητής Verwalter, Schatzmeister B. 1: 1× ; B. 4: 1×
διωλύγιος, ον riesig, gewaltig B. 3: 2×
ὁ ἐθελοντής Freiwilliger B. 3: 1× ; B. 8: 1×
εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln B. 8: 2×
ἐκχέω ausgießen, vergießen B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß B. 3: 1× ; B. 7: 1×
ἐμμανής, ές wahnsinnig B. 3: 1× ; B. 7: 1×
ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ἔνθεν woher B. 1: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ἐντολή Auftrag, Befehl B. 2: 1× ; B. 8: 1×
ἔξαρνος, ον leugnend, abstreitend B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἐξορκίζω schwören lassen B. 2: 2×
ἡ ἐπαγγελία Ankündigung, Angebot, Versprechen B. 3: 1× ; B. 7: 1×
ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἐπιτηρέω beobachten, bewachen B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ἐπιψηφίζω abstimmen lassen B. 1: 2×
ἡ ἔρευνα Suche, Durchsuchung B. 3: 1× ; B. 4: 1×
εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἡ εὐμορφία Schönheit B. 4: 1× ; B. 5: 1×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen B. 2: 1× ; B. 3: 1×
εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen B. 6: 1× ; B. 8: 1×
εὐχάρι(σ)τος, ον angenehm; dankbar B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ὁ, ἡ ζάκορος Tempeldiener B. 3: 2×
ζηλοτυπέω eifersüchtig sein B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἡ ἠϊών Ufer, Küste B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad B. 1: 1× ; B. 3: 1×
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ἡμιθανής, ές halbtot B. 3: 2×
ἡ ἧσσα Niederlage B. 5: 1× ; B. 7: 1×
θαλασσεύω auf See, im Wasser sein B. 3: 2×
ὁ θαυμασμός Bewunderung, Wunder B. 1: 2×
ἡ θυμηδία Herzensfreude B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin B. 3: 2×
ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht B. 2: 1× ; B. 8: 1×
καταδαρθάνω einschlafen, fest schlafen B. 4: 1× ; B. 6: 1×
καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen B. 2: 1× ; B. 6: 1×
καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen B. 4: 1× ; B. 6: 1×
κατανεύω zunicken, Gewährung nicken B. 1: 1× ; B. 8: 1×
καταντικρύ = ἀντικρύ gegenüber B. 1: 1× ; B. 7: 1×
καταπέμπω hinabschicken, aussenden B. 1: 1× ; B. 4: 1×
καταράομαι verfluchen B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ἡ καταφρόνησις Verachtung B. 4: 1× ; B. 7: 1×
κατειρωνεύομαι sich ironisch verstellen B. 2: 1× ; B. 6: 1×
κατεπείγω bedrängen B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ὁ κατήγορος Ankläger B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf B. 6: 1× ; B. 7: 1×
κατόπιν hinterher, hinten B. 1: 2×
κεντέω stechen B. 7: 2×
ἡ κληρονομία Erbe B. 5: 1× ; B. 8: 1×
κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen B. 1: 2×
κωπήρης, ες mit Rudern ausgestattet, das Ruder haltend B. 2: 1× ; B. 8: 1×
λακτίζω treten, stampfen B. 1: 2×
τὸ λάκτισμα Tritt B. 1: 1× ; B. 4: 1×
λάλος, ον geschwätzig, gesprächig B. 1: 1× ; B. 6: 1×
λείβω ausgießen, vergießen B. 2: 1× ; B. 5: 1×
λῃστεύω plündern, (See-) Räuberei betreiben B. 3: 2×
λιποψυχέω ohnmächtig werden B. 8: 2×
ἡ λογοποιΐα Gerede, Gerücht B. 3: 2×
τὸ λύχνον Lampe, Leuchter B. 1: 2×
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren B. 2: 1× ; B. 5: 1×
μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἡ μεῖραξ Mädchen B. 1: 1× ; B. 2: 1×
μελανειμονέω schwarze Kleidung tragen B. 1: 2×
μεταμανθάνω umlernen B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἡ μετάνοια Reue B. 1: 2×
ἡ μητρυιά Stiefmutter B. 1: 1× ; B. 8: 1×
μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien B. 4: 1× ; B. 6: 1×
μοιχεύω die Ehe brechen, Unzucht treiben B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἡ μονή das Verbleiben, Verzögerung B. 1: 1× ; B. 2: 1×
νεμεσάω verargen, zürnen B. 3: 2×
ἡ ξένη Ausland B. 1: 1× ; B. 6: 1×
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ὁ ὀδυρμός Wehklage B. 1: 2×
ὁ οἰκίσκος Zimmerchen B. 4: 2×
ὁ οἰκονόμος Hausherr; Haushälter, Verwalter B. 2: 2×
ὁμονοέω übereinstimmen, einträchtig sein B. 1: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ὁμόνοια Eintracht B. 1: 2×
ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher B. 7: 2×
ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule B. 1: 2×
ἡ παλιγγενεσία Wiedergeburt B. 1: 2×
ἡ παλινῳδία Widerruf, Palinodie B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἡ πανουργία Tücke, Schuftigkeit B. 1: 1× ; B. 2: 1×
παραγυμνόω entblößen, aufdecken B. 4: 2×
ἡ παραθήκη Pfand; Geisel B. 8: 2×
ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage B. 5: 1× ; B. 6: 1×
παρανοίγνυμι ein wenig öffnen B. 1: 1× ; B. 8: 1×
τὸ παραπέτασμα Vorhang, Verdeckung B. 8: 2×
παραπόλλυμι vernichten B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἡ παρολκή Verzögerung, Aufschub B. 1: 2×
παροξύνω aufreizen, anstacheln B. 1: 1× ; B. 5: 1×
τὸ πειρατήριον Probe, Versuch, Prozess B. 1: 1× ; B. 6: 1×
ὁ πειρατής Räuber, Pirat B. 1: 2×
περιβλέπω umherblicken, anschauen B. 1: 1× ; B. 6: 1×
ἡ περιεργία unnütze Beschäftigung, Pedanterie B. 1: 1× ; B. 4: 1×
περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen B. 2: 1× ; B. 3: 1×
περίφοβος, ον sehr ängstlich B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ἡ πορφυρίς Purpurgewand, Purpurdecke; Wasserhuhn B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ὁ πότος das Trinken B. 2: 1× ; B. 4: 1×
πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt B. 3: 2×
ὁ προδότης Verräter B. 1: 2×
προεπιδημέω vorher heimkehren B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἡ προίξ Geschenk, Mitgift B. 5: 1× ; B. 8: 1×
προλαμβάνω vorwegnehmen B. 3: 1× ; B. 5: 1×
προμαντεύομαι vorhersagen B. 5: 1× ; B. 6: 1×
προσκύπτω sich vorbeugen B. 5: 1× ; B. 8: 1×
προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag B. 3: 1× ; B. 8: 1×
προφασίζομαι Ausflüchte machen, etw. als Vorwand nehmen B. 1: 1× ; B. 8: 1×
ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht B. 2: 1× ; B. 4: 1×
τὸ ῥόδον Rose B. 3: 2×
ἡ σατραπεία Satrapenamt, Provinz B. 4: 1× ; B. 5: 1×
τὸ σόφισμα Einfall, Methode B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen B. 3: 1× ; B. 4: 1×
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στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten B. 1: 1× ; B. 2: 1×
συγκατατίθεμαι übereinstimmen, zustimmen B. 7: 1× ; B. 8: 1×
συγκρίνω verbinden; vergleichen B. 2: 1× ; B. 5: 1×
συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen,

organisieren
B. 1: 1× ; B. 5: 1×

ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler B. 1: 1× ; B. 5: 1×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen B. 2: 2×
συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug B. 1: 1× ; B. 6: 1×
ἡ συνευχή gemeinsames Gebet B. 6: 1× ; B. 8: 1×
συνηγορέω vor Gericht (als Fürsprecher, Anwalt) reden B. 1: 1× ; B. 3: 1×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen B. 8: 2×
ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat B. 1: 1× ; B. 8: 1×
ἡ σφραγίς Siegel B. 4: 2×
ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ὁ τελώνης Steuerpächter B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἡ τήρησις Bewachung, Bewahrung B. 4: 1× ; B. 6: 1×
τολμηρός, ά, όν kühn, mutig B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ὁ τράχηλος Hals B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ὁ τροχός Rad B. 3: 2×
τυμβωρυχέω ein Grab ausrauben B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ὑλάσσω bellen B. 4: 1× ; B. 6: 1×
τὸ ὑπερῷον Obergeschoss B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ὑπεύθυνος, ον rechenschaftspflichtig, verantwortlich B. 5: 2×
ὑποβαστάζω stützen B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ὁ ὑποκριτής Schauspieler B. 1: 2×
τὸ ὕφασμα Gewebe B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ὑφορμέω vor Anker liegen B. 1: 1× ; B. 3: 1×
φημίζω aussprechen, benennen B. 4: 1× ; B. 5: 1×
φιλογύναιος, ον Frauen liebend B. 1: 1× ; B. 7: 1×
φιλόζωος, ον am Leben hängend, feige B. 3: 1× ; B. 5: 1×
φιλόκαινος, ον Neuigkeiten liebend B. 4: 2×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erwei­

sen
B. 1: 1× ; B. 5: 1×

ἡ φιλοφρόνησις höfliches, freundliches Benehmen B. 4: 1× ; B. 5: 1×
φορός, όν günstig, fähig B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz B. 1: 1× ; B. 8: 1×
φωτίζω (er-) leuchten B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ἡ χοή Guss, Trankopfer B. 3: 1× ; B. 5: 1×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen füh­

ren, med. Geldgeschäfte führen
B. 6: 1× ; B. 7: 1×

χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen B. 5: 1× ; B. 8: 1×
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Alphabetisch angeordnet

1 ἡ ἅβρα Lieblingssklavin 4 ×: 1, 4, 1. 9; 5, 1; 12, 8
2 ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 1 ×: 5, 3, 6
3 ἄβρωτος, ον ungenießbar, nicht essbar 1 ×: 6, 3, 9
4 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 1 ×: 5, 9, 2
5 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2 ×: 3, 5, 7; 7, 6, 12
6 ἡ ἄγκυρα Anker 2 ×: 1, 14, 6; 8, 2, 7
7 ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 1 ×: 1, 4, 3
8 ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich 3 ×: 3, 2, 15; 4, 5, 4; 8, 5, 2
9 ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 7 ×: 1, 11, 3; 13, 6; 14, 2; 3, 4, 15;

6, 7; 5, 7, 3; 6, 1, 3
10 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 1 ×: 5, 4, 6
11 ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein 4 ×: 2, 4, 3. 6; 4, 4, 9; 6, 1, 8
12 ἀγχώμαλος, ον beinahe gleich stark, beinahe gleichwertig 1 ×: 4, 6, 6
13 ἀγωνιάω wetteifern; in Angst sein 4 ×: 3, 8, 1; 9, 8; 6, 3, 1; 8, 2, 3
14 ἀδακρυτί ohne Tränen 2 ×: 3, 1, 4; 5, 5, 1
15 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×: 7, 5, 2
16 ἀδιήγητος, ον unbeschreiblich 2 ×: 6, 9, 5; 7, 4, 9
17 ἀδιόδευτος, ον undurchschreitbar 1 ×: 7, 3, 3
18 ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 1 ×: 4, 6, 4
19 ἄδοξος, ον ruhmlos, unbekannt 2 ×: 5, 10, 7; 6, 1, 11
20 ἀήττητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×: 2, 8, 2
21 ἀθετέω annullieren, für ungültig erklären 1 ×: 4, 7, 2
22 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 1 ×: 3, 4, 2
23 αἰθαλόεις, εσσα, εν rußig, schwarz 2 ×: 1, 4, 6; 5, 2, 4
24 αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 1 ×: 5, 7, 8
25 ἡ αἰχμαλωσία Gefangenschaft 2 ×: 8, 3, 6; 4, 3
26 ἄκαιρος, ον unangebracht, zur falschen Zeit 12 ×: 1, 10, 4; 12, 4; 2, 10, 1; 3, 1,

2; 10, 3; 4, 2, 14; 3, 7; 5, 10, 2; 6, 1,
7; 8, 1, 3; 2, 2; 7, 6

27 ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel 1 ×: 6, 4, 2
28 ἀκκίζομαι sich unwissend od. gleichgültig stellen 1 ×: 1, 14, 5
29 ἀκλεής, ές ruhmlos 2 ×: 4, 1, 5; 7, 2, 4
30 ἀκονιτί kampflos 2 ×: 1, 2, 3; 4, 4, 1
31 ἀκόσμητος, ον ungeordnet, ungeschmückt 1 ×: 5, 9, 7
32 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1 ×: 5, 10, 4
33 ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör 1 ×: 3, 9, 9
34 ὁ ἀκροατής Hörer 1 ×: 5, 5, 8
35 ἀκυβέρνητος, ον steuerlos 1 ×: 3, 3, 13
36 ἀκώλυτος, ον ungehindert 1 ×: 3, 2, 7
37 ἡ ἀλαζονεία Prahlerei, Eitelkeit 2 ×: 6, 6, 7; 7, 3, 10
38 ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan 3 ×: 2, 5, 9; 5, 3, 2. 7
39 ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 1 ×: 2, 2, 2
40 ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann 2 ×: 3, 4, 11. 12
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41 ἁλιευτικός, ή, όν zum Fischfang gehörig 1 ×: 1, 10, 2
42 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 1 ×: 2, 3, 7
43 ἡ ἅλυσις Kette 1 ×: 4, 2, 8
44 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 5 ×: 1, 4, 3; 12, 5; 2, 1, 1; 3, 6, 3; 4,

2, 8
45 ἀμάντευτος, ον ohne Vorahnung 1 ×: 2, 2, 3
46 ἀμελέτητος, ον ungeübt 1 ×: 7, 6, 5
47 ἀμελής, ές sorglos, achtlos 3 ×: 2, 5, 1; 3, 3, 1; 9, 12
48 ἀμέριμνος, ον unbesorgt 2 ×: 3, 9, 12; 5, 4, 2
49 ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 1 ×: 5, 8, 9
50 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 2 ×: 3, 3, 4; 4, 2, 12
51 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 2 ×: 1, 13, 10; 5, 7, 10
52 ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 1 ×: 1, 5, 7
53 ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 2 ×: 5, 4, 7; 8, 6, 7
54 ἡ ἄμυνα (Selbst-) Verteidigung 2 ×: 4, 6, 1; 7, 2, 4
55 ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 2 ×: 4, 6, 8; 6, 3, 3
56 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 1 ×: 6, 4, 2
57 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 15 ×: 2, 7, 1; 3, 2, 5. 15. 17; 3, 14;

4, 4; 4, 1, 8. 11; 4, 10; 5, 2, 6; 10, 6.
10; 6, 3, 5; 7, 4, 2; 8, 8, 6

58 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; ver­
schieben, aufschieben

2 ×: 6, 8, 5; 8, 2, 2

59 ἀναβιόω wieder lebendig werden 2 ×: 3, 2, 2; 5, 10, 1
60 ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 3 ×: 3, 3, 4; 4, 5; 8, 7, 2
61 ἀναβοάω aufschreien 11 ×: 2, 1, 3; 3, 6; 3, 2, 17; 3, 15; 4,

17; 4, 3, 5; 5, 3, 3; 10, 1; 7, 1, 11; 8,
2, 11; 7, 1

62 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 4 ×: 1, 4, 4; 2, 10, 8; 3, 2, 6; 8, 2, 3
63 ἀναγγέλλω berichten, verkünden 1 ×: 3, 7, 2
64 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 2 ×: 7, 5, 15; 8, 5, 12
65 ἡ ἀναγωγή Abfahrt; Beziehung 3 ×: 3, 3, 18; 5, 3; 8, 4, 10
66 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 4 ×: 6, 1, 11; 9, 8; 7, 5, 9; 8, 8, 5
67 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 1 ×: 8, 6, 11
68 ἀναζάω wieder lebendig werden 2 ×: 3, 8, 9; 8, 1, 14
69 ἀναζητέω untersuchen 2 ×: 1, 7, 3; 4, 3, 3
70 ἀναζωγραφέω malen, (sich) ausmalen 1 ×: 6, 4, 7
71 ἀναζώννυμι wieder gürten; hochgürten 1 ×: 6, 4, 5
72 ἀναθρῴσκω aufspringen 5 ×: 2, 9, 6; 5, 5, 6; 9, 1; 8, 2, 4; 5, 4
73 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×: 3, 4, 5
74 ἀναίσθητος, ον gefühllos; dumm; nicht wahrnehmbar 1 ×: 5, 10, 3
75 ἡ ἀναισχυντία Unverschämtheit 1 ×: 6, 2, 8
76 ἀναίσχυντος, ον schamlos, unverschämt 1 ×: 5, 6, 10
77 ἀνακαίω entzünden, anbrennen 1 ×: 6, 7, 1
78 ἀνακαλύπτω enthüllen 1 ×: 3, 9, 11
79 ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 1 ×: 8, 6, 7
80 ἀνακλαίω aufschluchzen, beweinen 2 ×: 2, 8, 6; 5, 5, 1
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81 ἀνακλητικός, ή, όν zurückrufend, aufrufend 2 ×: 6, 4, 9; 8, 2, 6
82 ἀνακουφίζω emporheben; erleichtern 2 ×: 1, 4, 4; 3, 5, 7
83 ἀνακρεμάννυμι aufhängen 1 ×: 3, 5, 4
84 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 2 ×: 3, 4, 8; 4, 5, 5
85 ἡ ἀνάκρισις Verhör, spez. Voruntersuchung 1 ×: 3, 4, 3
86 ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 3 ×: 3, 4, 6; 6, 4; 9, 10
87 ἀνακύπτω den Kopf heben, auftauchen 3 ×: 2, 4, 4; 3, 2, 6; 6, 3
88 ἀνακωκύω laut jammern 3 ×: 3, 4, 2; 7, 4; 7, 6, 7
89 ἀναλάμπω aufleuchten 1 ×: 1, 1, 15
90 ἡ ἀνάληψις Aufnahme; Wiedergutmachung 1 ×: 3, 6, 2
91 τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 1 ×: 4, 1, 6
92 ἀνανεύω abwinken, ablehnen 1 ×: 2, 2, 8
93 ἀνανήφω nüchtern werden 2 ×: 3, 1, 4; 5, 1, 1
94 ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 1 ×: 1, 14, 3
95 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 2 ×: 2, 5, 11; 4, 5, 8
96 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 1 ×: 5, 8, 3
97 ἀναπέτομαι hinauf-, fortfliegen 1 ×: 8, 2, 11
98 ἀναπλάσσω (wieder-) herstellen, formen 3 ×: 2, 6, 1; 4, 2, 8; 6, 4, 7
99 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 1 ×: 1, 8, 1

100 ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 3 ×: 1, 4, 11; 8, 1; 8, 1, 7
101 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1 ×: 7, 6, 4
102 ἀναρίθμητος, ον zahllos 1 ×: 8, 6, 12
103 ἀναρπάζω entraffen, entführen 2 ×: 3, 7, 3; 4, 6, 5
104 ἡ ἀνάρρηξις das Aufbrechen, Zerbrechen 1 ×: 1, 9, 3
105 ἀναρρίπτω (hin-) aufwerfen 1 ×: 1, 7, 1
106 ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 3 ×: 3, 9, 9; 4, 3, 6; 6, 4, 9
107 ἀνασκολοπίζω pfählen 2 ×: 3, 4, 18; 8, 7, 8
108 ἀνασταυρόω kreuzigen 2 ×: 4, 2, 7; 8, 8, 3
109 ἀναστενάζω aufseufzen 1 ×: 8, 3, 5
110 ἡ ἀνατολή (Sonnen-) Aufgang 1 ×: 8, 1, 3
111 ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 2 ×: 3, 2, 1; 10, 3
112 ὁ ἀνδραποδιστής Entführer, Versklaver 2 ×: 2, 1, 8; 5, 7, 4
113 ἀνδρίζω zum Mann machen; med. sich mannhaft beneh­

men
1 ×: 4, 2, 3

114 ἀνεγείρω aufwecken 1 ×: 1, 8, 2
115 ἀνεξικακέω Unglück erdulden 1 ×: 8, 4, 3
116 ἀνερευνάω aufspuren, untersuchen 1 ×: 7, 3, 7
117 ἀνευφημέω laut wehklagen 1 ×: 7, 3, 11
118 ἡ ἀνία Sorge, Kummer 1 ×: 6, 3, 7
119 ἀνόνητος, ον nutzlos 2 ×: 1, 2, 4; 3, 10, 5
120 ἀνταγωνίζομαι kämpfen gegen, konkurrieren mit 1 ×: 6, 3, 8
121 ὁ ἀνταγωνιστής Konkurrent, Rivale 1 ×: 5, 10, 7
122 ἡ ἀνταμοιβή Wechsel 1 ×: 5, 2, 4
123 ἀνταπαιτέω wieder zurückfordern 1 ×: 8, 4, 3
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124 ὁ ἀντεραστής Rivale 9 ×: 1, 2, 3; 3, 3, 4; 9, 5; 4, 4, 4; 7,
7; 5, 8, 4; 10, 1; 6, 2, 7; 7, 1, 3

125 ἀντεράω Liebe erwidern 2 ×: 3, 1, 8; 8, 5, 15
126 ἀντιγράφω zurückschreiben, einen Gegenantrag stellen 1 ×: 5, 4, 8
127 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 1 ×: 1, 1, 6
128 ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 2 ×: 4, 7, 7; 6, 2, 7
129 ἀντιλυπέω zurückkränken 1 ×: 7, 1, 8
130 ἀντιμνηστεύω in der Liebe rivalisieren 1 ×: 8, 7, 6
131 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 1 ×: 2, 4, 1
132 ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 1 ×: 7, 6, 1
133 ἀντισυγκρίνω vergleichend gegenüberstellen 1 ×: 6, 1, 6
134 ἀντιτάσσω entgegenstellen 1 ×: 6, 4, 5
135 ἀνύβριστος, ον unbeleidigt; nicht beleidigend, harmlos 1 ×: 1, 13, 8
136 ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 2 ×: 4, 5, 2; 6, 3, 3
137 ἀξιόπιστος, ον vertrauenswürdig 5 ×: 1, 4, 2; 2, 6, 5; 10, 3; 5, 7, 9; 6,

9, 7
138 ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen 2 ×: 1, 4, 2; 3, 1, 6
139 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 9 ×: 3, 2, 8; 9, 9; 4, 4, 2; 5, 2, 4; 8,

5; 6, 2, 2. 7; 8, 3; 8, 4, 3
140 ἡ ἀπάντησις Begegnung; Entgegnung 1 ×: 5, 3, 5
141 ἅπαξ (nur) einmal 4 ×: 2, 4, 4; 3, 2, 16; 5, 1, 7; 7, 1, 8
142 ἀπαξιόω als unwürdig ansehen, ablehnen 2 ×: 2, 1, 5; 7, 7
143 ἀπαρηγόρητος, ον ungetröstet, untröstlich 2 ×: 5, 10, 6; 7, 1, 7
144 ἀπαρτίζω vollenden 3 ×: 2, 1, 4; 6, 1, 12; 5, 6
145 ἀπασπάζομαι sich verabschieden 1 ×: 3, 5, 8
146 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 1 ×: 5, 7, 9
147 ὁ ἀπελεύθερος Freigelassener 2 ×: 2, 3, 3; 5, 1
148 ἡ ἀπελευθέρωσις Freilassung 1 ×: 5, 7, 4
149 ἀπελπίζω verzweifeln, die Hoffnung aufgeben 3 ×: 1, 8, 3; 3, 3, 16; 7, 1, 3
150 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 4 ×: 1, 9, 3; 3, 3, 4; 4, 5, 10; 5, 8, 2
151 ἡ ἁπλότης Einfachheit, Aufrichtigkeit 1 ×: 1, 13, 2
152 ἄπνοος, ον windlos, atemlos 1 ×: 1, 5, 1
153 τὰ ἀπόγεια Haltetaue 1 ×: 8, 2, 7
154 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 2 ×: 2, 6, 4; 4, 1, 3
155 ἡ ἀπόγνωσις Verzweiflung 3 ×: 3, 5, 4; 10, 1; 5, 1, 3
156 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 1 ×: 7, 1, 7
157 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 4 ×: 5, 1, 3. 7; 10, 3; 8, 7, 3
158 ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen 1 ×: 1, 7, 3
159 ἀποδύνω = ἀποδύω ausziehen 1 ×: 2, 2, 2
160 ἀποδύρομαι bejammern 2 ×: 1, 14, 6; 4, 6, 4
161 ἀποζεύγνυμαι das Joch abwerfen, ausgespannt werden 3 ×: 3, 3, 1; 4, 4, 2; 8, 8, 7
162 ἀποθαυμάζω sehr bewundern, sich sehr wundern 1 ×: 5, 3, 3
163 ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 2 ×: 1, 14, 1; 8, 1, 8
164 ἀποκαρτερέω sich zu Tode hungern 3 ×: 3, 1, 1; 6, 2, 8; 8, 1, 6
165 ἡ ἀποκαρτέρησις Tod durch freiwilliges Verhungern 2 ×: 6, 2, 11; 8, 1, 4
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166 ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 2 ×: 1, 9, 7; 5, 1, 8
167 ἀποκλα(ί)ω beweinen, beklagen 3 ×: 4, 4, 6; 7, 3; 8, 5, 13
168 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 6 ×: 1, 5, 1; 10, 2; 5, 10, 5; 7, 2, 9;

3, 2; 8, 6, 3
169 ἀποκνέω zögern, zurückschrecken 1 ×: 7, 3, 4
170 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×: 2, 10, 6
171 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 2 ×: 2, 10, 3; 6, 6, 1
172 ἀπολάμπω erstrahlen, glänzen 1 ×: 2, 2, 2
173 ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 1 ×: 2, 8, 7
174 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 5 ×: 1, 3, 7; 5, 4; 5, 4, 3. 9; 8, 5, 14
175 ἀπολούω abwaschen 1 ×: 2, 2, 2
176 ἀπομερίζω abtrennen 1 ×: 4, 2, 2
177 ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen 1 ×: 8, 1, 16
178 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 2 ×: 4, 4, 5; 8, 2, 13
179 ἀποπηδάω abspringen, wegspringen 1 ×: 2, 3, 5
180 ἡ ἀποπληξία Wahnsinn; Schlaganfall 1 ×: 4, 5, 10
181 ἀποπνέω aushauchen 1 ×: 1, 4, 9
182 ἀπορρήγνυμι abbrechen 1 ×: 4, 2, 8
183 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 8 ×: 1, 5, 5; 2, 4, 6; 3, 8, 1; 9, 10. 12;

4, 6, 3; 7, 8; 8, 2, 1
184 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1 ×: 3, 5, 7
185 ἀποσαλεύω außerhalb des Hafens vor Anker liegen 1 ×: 3, 5, 8
186 ἀποσεμνύνω rühmen, preisen 1 ×: 2, 4, 9
187 ἀποσιωπάω (ver-) schweigen 1 ×: 6, 3, 3
188 ἀποσκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 3, 5, 7
189 ἀποσμήχω abwischen 1 ×: 2, 2, 2
190 ἀποσπάω abziehen, abreißen 5 ×: 3, 7, 1; 9, 10; 4, 4, 3; 5, 1, 7; 8,

2, 14
191 ἀποστεφανόω den Kranz wegnehmen, ablegen 1 ×: 1, 5, 4
192 ἀποσφάζω abschlachten 5 ×: 4, 2, 6; 3, 3; 6, 6, 5; 7, 1, 6; 5,

14
193 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 4 ×: 6, 1, 6; 7, 4, 13; 8, 1, 1; 8, 10
194 ἀποτολμάω riskieren 1 ×: 1, 1, 8
195 ἄποτος, ον ohne Trinken 1 ×: 6, 3, 9
196 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 6 ×: 1, 2, 1; 5, 3; 2, 4, 10; 5, 12; 3,

1, 1. 3
197 ἡ ἀπουσία Abwesenheit, Fehlen 1 ×: 6, 7, 4
198 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1 ×: 1, 11, 7
199 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1 ×: 2, 2, 1
200 ἀπρονόητος, ον unbedacht, überstürzt 1 ×: 7, 2, 6
201 ἀπροόρατος, ον unvorhergesehen, unvorhersehbar 2 ×: 3, 3, 16; 5, 2, 8
202 ἅπτω binden; anzünden 2 ×: 1, 4, 11; 5, 10, 6
203 ἄπυστος, ον unkundig; ungehört, verschollen 1 ×: 7, 2, 4
204 ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 1 ×: 1, 3, 4
205 ὁ ἀργυρογνώμων Silber-, Geldschätzer 1 ×: 1, 7, 3
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206 ἀργυρώνητος, ον für Geld gekauft 6 ×: 1, 12, 9; 14, 9; 2, 3, 7; 3, 1, 8;
2, 7; 8, 7, 10

207 ἀρίδηλος, ον hell, klar, offensichtlich 1 ×: 4, 1, 5
208 ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 3 ×: 6, 9, 3; 7, 5, 15; 8, 5, 10
209 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 1 ×: 1, 1, 7
210 ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 3 ×: 5, 2, 9; 3, 8. 10
211 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2 ×: 2, 10, 3; 3, 4, 12
212 ὁ ἄροτος (Saat-) Feld 1 ×: 3, 2, 2
213 τὸ ἄρωμα Gewürz, wohlriechende Pflanze 1 ×: 1, 8, 2
214 ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 1 ×: 3, 4, 10
215 ἀσελγαίνω freveln, über die Stränge schlagen 1 ×: 2, 9, 3
216 ἡ ἀσέλγεια Unverschämtheit, Ausschweifung 2 ×: 5, 6, 1. 5
217 ἀσελγής, ές anmaßend, brutal 2 ×: 5, 6, 7; 7, 2
218 ἡ ἄσις Splitt, Geröll 1 ×: 2, 2, 2
219 ἡ ἀσιτία Hunger, Fasten 1 ×: 1, 8, 1
220 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 1 ×: 8, 1, 17
221 ἀσπουδί ohne Mühe, kampflos 1 ×: 7, 2, 4
222 ἀστάθμητος, ον unausgewogen, unstet 1 ×: 6, 4, 5
223 ἡ ἀστραπή Blitz 2 ×: 3, 3, 10; 8, 6, 8
224 ἀστράπτω blitzen 1 ×: 4, 1, 8
225 ἡ ἀσωτία Verschwendung, Luxus 1 ×: 4, 5, 3
226 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 4 ×: 2, 5, 3. 12; 5, 9, 7; 8, 3, 12
227 ἀτυχής, ές glücklos, unglücklich 5 ×: 3, 10, 8; 4, 2, 11; 3, 6; 5, 10, 3;

6, 6, 1
228 αὔλειος, α, ον Hof-, zum Hof gehörig 2 ×: 1, 2, 3; 4, 11
229 ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×: 6, 8, 5
230 αὔτανδρος, ον zusammen mit allen Mann 1 ×: 7, 6, 1
231 αὖτε wiederum, andererseits 1 ×: 6, 1, 8
232 αὐτομολέω überlaufen 2 ×: 7, 2, 2; 8, 8, 9
233 ἡ αὐτομολία das Überlaufen, die Desertion 2 ×: 8, 1, 17; 5, 8
234 ὁ αὐτόπτης Augenzeuge 1 ×: 1, 4, 7
235 αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 2 ×: 1, 4, 6. 10
236 αὐχμάω schmutzig, ungepflegt sein 1 ×: 3, 4, 4
237 ἡ ἄφεσις Freilassung, Freispruch, Befreiung 1 ×: 1, 8, 1
238 ἀφετήριος, α, ον hinauslassend, ausgehend 1 ×: 5, 1, 3
239 ἡ ἀφιλία Mangel an Freunden 1 ×: 5, 1, 5
240 ἡ ἄφιξις Ankunft 1 ×: 1, 9, 2
241 ἀφιππεύω wegreiten 1 ×: 3, 7, 2
242 ἀφνίδιος, ον plötzlich 10 ×: 1, 9, 2; 14, 1; 2, 5, 10; 3, 3, 5;

5, 2, 3; 3, 9; 4, 13; 9, 1; 6, 8, 3; 8, 6,
7

243 ἀφοράω auf etw. blicken 1 ×: 8, 1, 11
244 ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen,

med. eine Schuld bezahlen; ein Versprechen ein­
lösen; etw. pro forma tun; verabscheuen

1 ×: 2, 4, 4

245 ἀφυής, ές unbegabt, ungeeignet 1 ×: 7, 6, 10
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246 ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 1 ×: 5, 6, 9
247 ἀφύλακτος, ον unbewacht 2 ×: 7, 4, 6; 8, 2, 7
248 ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme 9 ×: 1, 1, 14; 3, 4; 5, 1; 2, 5, 4. 10;

7, 4; 3, 9, 2; 6, 7, 6; 8, 1, 9
249 ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 3 ×: 1, 4, 7; 4, 1, 9; 6, 5, 10
250 ἡ ἀχαριστία Undankbarkeit 1 ×: 5, 9, 9
251 ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 2 ×: 2, 7, 4; 3, 1, 3
252 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 5 ×: 1, 9, 3; 2, 10, 2; 5, 8, 7; 7, 4, 12;

8, 2, 7
253 ἄχρι bis; solange wie 3 ×: 1, 5, 1; 3, 5, 7; 5, 10, 6
254 ἀψοφητ(ε)ί geräuschlos 1 ×: 1, 9, 1
255 τὸ βάδισμα Gang 1 ×: 6, 7, 1
256 τὸ βαλανεῖον Bad, Badezimmer 1 ×: 2, 2, 2
257 βαπτίζω eintauchen, tränken 4 ×: 2, 4, 4; 3, 2, 6; 4, 6; 8, 1, 10
258 βαρέω beschweren, niederdrücken 3 ×: 4, 2, 1; 5, 7, 2; 6, 1, 6
259 βαρυθυμέω bedrückt sein 1 ×: 6, 6, 2
260 βαρύθυμος, ον bedrückt, empört 1 ×: 2, 7, 2
261 τὸ βασανιστήριον Folterkammer, Folterinstrument 1 ×: 4, 2, 10
262 ὁ βασανιστής Verhörer, Folterer 1 ×: 3, 4, 12
263 τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer 1 ×: 6, 3, 9
264 βασίλειος, (α,) ον königlich 2 ×: 5, 7, 10; 6, 2, 2
265 ἡ βασιλίς Königin 34 ×: 3, 6, 7; 5, 3, 2. 3. 4; 9, 1. 5. 7;

6, 1, 6; 5, 6. 10; 6, 2. 5. 6. 8; 7, 3. 5.
6; 9, 4; 7, 4, 12; 6, 4. 6; 8, 3, 2. 5. 6.
8. 10; 4, 3; 5, 2. 5. 6. 11; 8, 7. 8. 9

266 ἡ βασκανία Missgunst, böser Zauber 1 ×: 5, 6, 8
267 ὁ βάσκανος Verleumder, Neider 6 ×: 1, 1, 16; 14, 7; 3, 2, 17; 4, 1, 12;

5, 1, 4; 6, 2, 11
268 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1 ×: 3, 4, 4
269 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 1 ×: 1, 4, 9
270 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1 ×: 1, 2, 1
271 βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 4 ×: 4, 5, 3; 5, 10, 6; 6, 1, 11; 4, 10
272 βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 6 ×: 3, 5, 2; 9, 9; 4, 2, 14; 5, 3, 10;

6, 8, 5; 7, 1, 6
273 ὁ βραχίων Arm 2 ×: 4, 1, 8; 6, 4, 5
274 ὁ βρόχος Schlinge 2 ×: 5, 10, 6. 9
275 βύθιος, α, ον in der Tiefe, im Meer 1 ×: 8, 3, 5
276 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 3 ×: 3, 3, 18; 4, 6; 8, 6, 2
277 ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 3 ×: 2, 6, 1; 3, 1, 6; 2, 2
278 γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 1 ×: 7, 4, 10
279 ἡ γειτνίασις Nachbarschaft 2 ×: 4, 1, 5; 6, 2
280 ἡ γραΐς = γραῦς alte Frau 1 ×: 6, 1, 11
281 τὸ γραμματείδιον Schrifttäfelchen 1 ×: 8, 4, 4
282 ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 1 ×: 5, 4, 8
283 τὸ γραμμάτιον Brieflein, Schriftstück 2 ×: 5, 7, 4. 6
284 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1 ×: 3, 9, 3
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285 γυμνικός, ή, όν sportlich 2 ×: 1, 2, 2; 4, 4, 1
286 γυμνόω entblößen, entkleiden 1 ×: 6, 4, 5
287 ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 2 ×: 5, 4, 2; 6, 1, 7
288 γυναιμανής, ές verrückt nach Frauen 1 ×: 5, 2, 6
289 τὸ γύναιον Weibchen 2 ×: 5, 3, 1; 6, 9, 7
290 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 1 ×: 1, 3, 2
291 τὸ δακτυλίδιον kleiner Ring 1 ×: 1, 13, 11
292 ὁ δακτύλιος Ring 3 ×: 1, 4, 9; 14, 9; 4, 1, 10
293 ὁ δάκτυλος Finger 1 ×: 2, 2, 2
294 ἡ δέησις Bitte 3 ×: 2, 10, 3; 5, 6, 4; 7, 6, 9
295 δεσμεύω fesseln, binden 1 ×: 4, 3, 1
296 ὁ δεσμοφύλαξ Gefangenenwächter 1 ×: 8, 8, 2
297 ὁ δεσμώτης Gefangener 2 ×: 4, 2, 2; 8, 8, 2
298 δημαγωγέω das Volk anführen 3 ×: 4, 1, 10; 5, 1, 8; 8, 7, 2
299 ὁ δημαγωγός führender Politiker, Demagoge 1 ×: 1, 1, 12
300 δημηγορέω in der Volksversammlung sprechen 1 ×: 3, 4, 5
301 ὁ δήμιος Scharfrichter, Henker 4 ×: 1, 5, 5; 4, 3, 5. 6. 10
302 ὁ δημογέρων Volksältester 1 ×: 5, 5, 9
303 δημοκοπέω der Menge schmeicheln 1 ×: 1, 5, 3
304 δημοσιεύω konfiszieren; publizieren; im öffentlichen Dienst

sein
2 ×: 6, 1, 12; 8, 2, 4

305 δημοτελής, ές auf Staatskosten 1 ×: 1, 1, 4
306 δημώδης, ες volksnah, populär 1 ×: 3, 2, 15
307 διαβοάω verkünden; preisen, feiern 1 ×: 2, 5, 4
308 διάβολος, ον verleumderisch 1 ×: 1, 4, 8
309 διαγρυπνέω die Nacht schlaflos verbringen 1 ×: 6, 7, 2
310 διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 1 ×: 1, 12, 1
311 ἡ διαδικασία Entscheidungsprozess 2 ×: 5, 8, 6; 8, 8, 6
312 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 2 ×: 3, 1, 7; 8, 8
313 διαζεύγνυμι trennen, ausspannen 6 ×: 1, 11, 3; 14, 9; 4, 3, 5; 7, 1, 6;

8, 3, 14; 8, 16
314 διαθέω umherlaufen, hin- und herlaufen 1 ×: 8, 3, 5
315 ἡ διαθήκη Testament 1 ×: 3, 1, 1
316 διακαρτερέω ertragen, aushalten 1 ×: 2, 4, 1
317 διακλέπτω stehlen; vermeiden 1 ×: 5, 2, 9
318 διακονέω dienen, Dienste tun 1 ×: 8, 8, 5
319 ἡ διακονία Bedienung, Dienst 2 ×: 3, 8, 2; 6, 6, 8
320 ὁ διάκονος Diener 1 ×: 6, 9, 7
321 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 2 ×: 4, 2, 5; 6, 9, 4
322 διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 1 ×: 6, 7, 3
323 διαλαλέω mit jem. reden 5 ×: 2, 2, 3; 3, 2, 16; 5, 3, 6; 4, 4; 6,

1, 5
324 διαλάμπω durchscheinen, erscheinen 1 ×: 1, 3, 3
325 ἡ διαλλαγή Versöhnung 1 ×: 1, 3, 7
326 διαλογίζομαι berechnen, erörtern 1 ×: 5, 9, 5
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327 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 1 ×: 5, 8, 5
328 διανίστημι aufstehen lassen 2 ×: 1, 1, 14; 4, 1, 4
329 διανοίγω weit öffnen 2 ×: 1, 8, 1; 14, 1
330 διανυκτερεύω die Nacht verbringen 1 ×: 7, 6, 3
331 διαπεράω übersetzen, durchqueren 1 ×: 5, 1, 7
332 διαπίπτω durchschlüpfen, entkommen; zerfallen 1 ×: 1, 4, 1
333 ἡ διαπομπή Austausch von Botschaften, Verhandlung 1 ×: 4, 4, 5
334 ἡ διάπρασις Verkauf 1 ×: 3, 3, 9
335 διαπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 2 ×: 6, 4, 1; 7, 2, 6
336 διαπυνθάνομαι erfragen, herausfinden 1 ×: 8, 2, 14
337 διαπωλέω öffentlich verkaufen 1 ×: 1, 7, 6
338 διαρρήγνυμι zerbrechen, zerreißen 1 ×: 4, 3, 3
339 διασιωπάω weiterschweigen 1 ×: 4, 2, 13
340 διασκάπτω durchgraben, durchstoßen 1 ×: 8, 7, 7
341 διασχίζω spalten 1 ×: 6, 1, 2
342 διατρέχω durcheilen, durchlaufen 7 ×: 1, 1, 2; 5, 1; 7, 3; 12, 4; 13, 9;

2, 3, 9; 8, 1, 11
343 διατυπόω ausbilden, formen, gestalten 1 ×: 4, 1, 10
344 τὸ διάφραγμα Zwischenwand, Scheidewand 1 ×: 1, 4, 12
345 διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×: 4, 7, 8; 8, 3, 2
346 διαχέω zerlegen, zerstreuen 1 ×: 5, 3, 4
347 διαχωρίζω trennen 1 ×: 8, 1, 10
348 διαψεύδω betrügen, täuschen; pass. getäuscht, enttäuscht

werden
1 ×: 3, 6, 2

349 διερευνάω durchsuchen, aufspüren 2 ×: 3, 9, 5; 4, 5, 5
350 τὸ διήγημα Erzählung 21 ×: 1, 10, 6; 2, 5, 9. 10; 9, 3; 3, 2,

7; 4, 2; 9, 8; 4, 3, 5. 9; 6, 1; 7, 6. 7;
5, 5, 3; 6, 9; 7, 1, 8; 8, 1, 14. 15. 17;
5, 9; 7, 3. 5

351 διημερεύω den Tag verbringen 1 ×: 6, 3, 9
352 δικανικός, ή, όν advokatisch, rechthaberisch 1 ×: 5, 4, 11
353 ὁ διοικητής Verwalter, Schatzmeister 2 ×: 1, 12, 8; 4, 5, 1
354 διοργίζομαι heftig zürnen 1 ×: 3, 9, 7
355 διορύσσω durchstechen, durchgraben 1 ×: 3, 2, 7
356 τὸ δίψος Durst 4 ×: 3, 3, 17. 18; 4, 9; 8, 7, 8
357 διωλύγιος, ον riesig, gewaltig 2 ×: 3, 3, 15; 7, 4
358 δονέω schwingen, schütteln, erschüttern; in Aufruhr

bringen, vor sich herjagen
1 ×: 6, 2, 1

359 δορυφορέω als Leibwache bewachen 4 ×: 1, 6, 3; 5, 4, 7; 8, 1, 12; 3, 5
360 δουλαγωγέω versklaven 1 ×: 2, 7, 1
361 δουλικός, ή, όν sklavisch 3 ×: 2, 2, 4; 10, 7; 3, 1, 6
362 ὁ δραπέτης entlaufener Sklave 1 ×: 4, 5, 5
363 ὁ δρασμός Flucht 1 ×: 4, 2, 6
364 δρεπανηφόρος, ον sicheltragend 1 ×: 6, 8, 7
365 δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 1 ×: 4, 2, 5
366 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 1 ×: 1, 1, 2
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367 δυσάλωτος, ον schwierig zu fangen, schwer zu erobern 1 ×: 8, 8, 9
368 δυσαπόσπαστος, ον schwer loszureißen 1 ×: 5, 8, 8
369 δυσδιάθετος, ον schwer zu ordnen, zu regulieren 3 ×: 1, 12, 1. 4; 3, 3, 9
370 δύσελπις, ι hoffnungslos, pessimistisch 1 ×: 5, 10, 3
371 ἡ δύσις Untergang 1 ×: 8, 1, 3
372 δυσοιώνιστος, ον unglückverheißend 1 ×: 1, 13, 11
373 δυσσεβής, ές ruchlos, gottlos, frevlerisch 1 ×: 3, 4, 12
374 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1 ×: 6, 6, 8
375 δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen 1 ×: 5, 10, 7
376 τὸ δωμάτιον Zimmer 1 ×: 5, 2, 4
377 ἐγκαλύπτω einhüllen, verhüllen 3 ×: 1, 1, 14; 11, 2; 8, 1, 7
378 ἐγκατασπείρω säen, verstreuen in 1 ×: 3, 3, 16
379 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 1 ×: 8, 7, 3
380 ἐγκλείω einschließen 1 ×: 5, 1, 6
381 ἐγκύμων, ον schwanger 3 ×: 2, 8, 5. 6; 3, 8, 1
382 ἐγχαράσσω einprägen, eingravieren 1 ×: 2, 6, 3
383 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 5 ×: 1, 2, 6; 2, 6, 4; 3, 2, 12; 5, 6, 3.

6
384 τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 1 ×: 5, 2, 4
385 ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 2 ×: 3, 4, 17; 8, 3, 12
386 εἰρωνεύομαι sich dumm stellen, sich verstellen 1 ×: 8, 3, 9
387 εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 1 ×: 2, 7, 4
388 εἰσαΐσσω hineinstürmen 1 ×: 3, 3, 3
389 εἰσδύνω, εἰσδύομαι hineintauchen, hineinkriechen 1 ×: 1, 9, 4
390 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1 ×: 6, 4, 9
391 εἰσπέμπω hineinsenden 1 ×: 3, 3, 3
392 εἰσπηδάω hineinspringen 1 ×: 8, 5, 5
393 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 2 ×: 8, 6, 4. 5
394 εἰστρέχω hineinlaufen 4 ×: 1, 3, 3; 4, 10; 2, 7, 2; 8, 3, 6
395 ἐκβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 1 ×: 8, 2, 8
396 ἐκβοάω laut schreien 3 ×: 3, 4, 11; 8, 6, 8; 8, 2
397 ἐκδικέω strafen 1 ×: 5, 6, 1
398 ἡ ἐκδικία Vergeltung, Rache 1 ×: 7, 1, 7
399 ἐκεῖθι dort 1 ×: 5, 10, 9
400 ἐκθνῄσκω hinsterben, sterben wollen 1 ×: 3, 9, 10
401 ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 8 ×: 1, 1, 8; 3, 7; 2, 4, 3; 10, 3; 3, 1,

8; 5, 9, 9; 6, 4, 5. 7
402 ἡ ἐκκομιδή das Herausbringen, Bestattung 4 ×: 1, 6, 1. 2; 7, 1; 4, 1, 7
403 ἐκκομίζω herausbringen 1 ×: 8, 6, 12
404 ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 1 ×: 5, 3, 9
405 ἐκνεύω zunicken, den Kopf abwenden 1 ×: 3, 3, 13
406 ἐκπηδάω herausspringen 3 ×: 1, 1, 12; 9, 4; 3, 6, 6
407 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1 ×: 5, 9, 2
408 ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 1 ×: 8, 7, 8
409 ἐκπορθέω ausplündern 1 ×: 8, 5, 2
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410 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 3 ×: 1, 14, 6; 2, 10, 8; 3, 6, 5
411 ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen 5 ×: 1, 5, 6; 3, 3, 7; 4, 1, 12; 5, 4, 8;

8, 8, 2
412 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 1 ×: 6, 2, 3
413 ἐκτιτρώσκω eine Fehlgeburt haben 1 ×: 2, 10, 6
414 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 1 ×: 8, 4, 5
415 ἐκτρυχόω aufreiben, erschöpfen 1 ×: 4, 2, 1
416 ἡ ἔκτρωσις Fehlgeburt; Abtreibung 1 ×: 2, 8, 7
417 ἐκχέω ausgießen, vergießen 2 ×: 5, 3, 6; 7, 4, 7
418 τὸ ἔλαιον Olivenöl 1 ×: 1, 1, 15
419 ὁ ἔλαφος Hirsch 1 ×: 6, 4, 6
420 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 3 ×: 1, 4, 9; 2, 3, 2; 5, 5, 1
421 ἐλεάω = ἐλεέω 1 ×: 6, 5, 10
422 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 1 ×: 5, 4, 7
423 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 8 ×: 1, 1, 10; 5, 2; 2, 9, 3; 3, 4, 10;

4, 2, 14; 4, 7; 5, 1, 4; 8, 2
424 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1 ×: 1, 13, 2
425 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 2 ×: 6, 8, 7; 8, 6, 12
426 ἑλληνίζω Griechisch sprechen 1 ×: 4, 5, 2
427 ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 1 ×: 8, 3, 12
428 ἐμβλέπω anblicken, hinsehen 1 ×: 2, 4, 3
429 ἐμβοάω zurufen, anschreien 1 ×: 8, 1, 10
430 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 2 ×: 3, 3, 13; 7, 6, 1
431 ἐμμανής, ές wahnsinnig 2 ×: 3, 9, 2; 7, 1, 2
432 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 1 ×: 5, 1, 3
433 ἔμπλεος, ον voll (von) 1 ×: 1, 4, 1
434 ἐμπλέω darin segeln, fahren 1 ×: 3, 3, 13
435 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 1 ×: 2, 5, 10
436 ἐμπόδιος, ον hinderlich 3 ×: 1, 9, 6; 7, 3, 4; 4, 12
437 ἔμφυτος, ον angeboren, natürlich 3 ×: 7, 6, 6; 8, 1, 15; 4, 4
438 ἐναβρύνομαι sich zieren, sich affig benehmen 1 ×: 8, 1, 17
439 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×: 4, 1, 3
440 ἡ ἔνδειξις Anzeige 1 ×: 1, 13, 2
441 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 1 ×: 4, 3, 7
442 ἐνδημέω sich aufhalten, wohnen in 1 ×: 6, 3, 2
443 ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 2 ×: 2, 7, 1; 6, 3, 9
444 ἐνδύω bekleiden, anziehen 3 ×: 2, 2, 2. 4; 5, 5, 7
445 ἐνεργής, ές wirksam, stark 1 ×: 1, 4, 1
446 τὸ ἐνέχυρον Pfand, Sicherheit 1 ×: 2, 9, 1
447 ἔνθεν woher 2 ×: 1, 7, 6; 8, 7, 9
448 ἐνθουσιάω = ἐνθουσιάζω inspiriert, von Gott ergriffen sein 1 ×: 1, 3, 3
449 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1 ×: 3, 3, 4
450 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 1 ×: 4, 2, 9
451 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 5 ×: 3, 1, 2; 4, 2, 14; 5, 10, 7; 6, 5,

6; 8, 2, 2
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452 ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab 12 ×: 1, 6, 1. 3. 5; 9, 6; 10, 2; 13, 11;
3, 3, 4. 15. 16; 4, 2; 4, 7, 2; 8, 7, 7

453 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 1 ×: 8, 5, 5
454 ἐντέμνω einschneiden; opfern 1 ×: 4, 5, 8
455 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 9 ×: 1, 7, 6; 8, 3; 3, 4, 14; 8, 6; 9, 11;

7, 6, 5; 8, 2, 6; 4, 11; 7, 7
456 ἡ ἐντολή Auftrag, Befehl 2 ×: 2, 6, 5; 8, 4, 1
457 ἐντρέφω darin ernähren, großziehen 1 ×: 1, 2, 6
458 ἐντρεχής, ές gewandt 1 ×: 2, 6, 5
459 ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen 10 ×: 1, 5, 2; 2, 4, 1; 4, 2, 2; 3, 12;

4, 3; 5, 4, 5; 9, 1; 6, 3, 9; 8, 1, 13; 5,
10

460 ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich 1 ×: 3, 3, 18
461 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an

sich befestigen
3 ×: 3, 3, 18; 5, 8, 4; 10, 1

462 ἔξαρνος, ον leugnend, abstreitend 2 ×: 3, 9, 6; 4, 2, 10
463 ὁ ἐξελεύθερος Freigelassener 1 ×: 5, 4, 6
464 ἐξεπίτηδες = ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1 ×: 6, 7, 3
465 ἐξερευνάω aufspüren, befragen 1 ×: 7, 1, 2
466 ἐξορκίζω schwören lassen 2 ×: 2, 10, 3; 11, 6
467 ἐξορύσσω ausgraben 1 ×: 6, 5, 8
468 ἐξυπηρετέω eifrig beistehen 1 ×: 7, 1, 4
469 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 3 ×: 3, 3, 10. 18; 4, 14
470 ἑορτάζω (ein Fest) feiern 3 ×: 3, 2, 7; 6, 2, 3; 7, 4, 10
471 ἡ ἐπαγγελία Ankündigung, Angebot, Versprechen 2 ×: 3, 9, 9; 7, 6, 10
472 ἐπαγείρω einsammeln, dazu scharen 1 ×: 4, 5, 9
473 τὸ ἔπαθλον Kampfpreis 1 ×: 3, 4, 8
474 ἐπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig; beschuldigt 1 ×: 5, 2, 1
475 ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 1 ×: 8, 6, 3
476 ἐπανέρχομαι zurückkehren 1 ×: 4, 2, 4
477 ἐπανθέω darauf blühen, sich an der Oberfläche zeigen 1 ×: 1, 1, 5
478 ἐπάξιος, ον verdient, wert 1 ×: 8, 7, 12
479 ἐπαποθνῄσκω jem. nachsterben 1 ×: 3, 10, 4
480 ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 7 ×: 1, 13, 6. 7; 14, 1; 2, 2, 7; 3, 8.

10; 3, 8, 7
481 ἡ ἐπαφή Berührung 1 ×: 2, 2, 2
482 ἐπαφρόδιτος, ον liebenswert, bezaubernd 1 ×: 7, 6, 12
483 ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln 1 ×: 7, 2, 6
484 ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren 3 ×: 3, 8, 5; 6, 2, 2; 8, 8, 13
485 ἐπήκοος, ον zuhörend, geneigt; in Hörweite 1 ×: 2, 2, 5
486 ἡ ἐπιβάθρα Leiter, Stufe, Trittstein 1 ×: 7, 2, 9
487 ἐπιβοάω zurufen, anrufen 3 ×: 7, 3, 10; 8, 7, 1; 8, 13
488 ἡ ἐπιβόησις Beifallsruf 1 ×: 6, 2, 2
489 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 9 ×: 1, 2, 4; 3, 9, 4. 5. 6; 4, 2, 8; 6,

5; 5, 6, 7; 6, 3, 1; 8, 7, 6
490 ἐπίβουλος, ον tückisch, gefährlich 3 ×: 5, 5, 3; 6, 2; 6, 6, 4
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491 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 2 ×: 3, 4, 2; 8, 7, 7
492 ἡ ἐπιδημία Besuch, Aufenthalt 1 ×: 2, 3, 1
493 ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 1 ×: 7, 2, 7
494 ἐπικαταπλέω danach einfahren 1 ×: 8, 6, 9
495 ἐπικλάω einbiegen, beugen 1 ×: 4, 2, 14
496 ἐπικυλί(νδ)ω herabwälzen 1 ×: 8, 6, 11
497 ἐπικυρόω bestätigen, ratifizieren 1 ×: 4, 6, 6
498 ἐπικωμάζω mit einem betrunkenen Umzug herbeikommen 1 ×: 1, 3, 2
499 ἐπίλεκτος, ον auserlesen 3 ×: 6, 4, 1; 7, 3, 6; 5, 14
500 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 2 ×: 3, 5, 5; 5, 7, 7
501 ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 1 ×: 7, 2, 4
502 ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 6 ×: 1, 1, 13; 7, 3, 4; 4, 10; 8, 1, 12;

5, 2; 7, 2
503 ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 3 ×: 1, 2, 6; 11, 1; 2, 10, 3
504 ἐπιπληρόω anfüllen, bemannen 1 ×: 5, 2, 6
505 ὁ ἐπίπλους Angriff; Schiff mit Rammsporn 1 ×: 7, 2, 9
506 ἐπίπονος, ον mühsam, schmerzlich 1 ×: 3, 4, 16
507 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 3 ×: 1, 11, 7; 4, 4, 6; 6, 8, 3
508 ὁ ἐπισιτισμός Verpflegung, Fouragieren 1 ×: 1, 11, 8
509 ἐπισκοτέω verdunkeln, überschatten 1 ×: 8, 7, 4
510 ἐπισπένδω darüber gießen 1 ×: 1, 14, 7
511 ἐπισπεύδω antreiben 1 ×: 1, 5, 2
512 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1 ×: 5, 3, 1
513 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 5 ×: 2, 3, 5; 4, 3; 3, 4, 12; 4, 5, 4; 8,

5, 9
514 ἐπιστροφάδην hin und her, nach allen Seiten hin 1 ×: 7, 4, 6
515 ἐπίσχω = ἐπέχω 1 ×: 6, 8, 5
516 ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 2 ×: 2, 1, 9; 6, 5, 1
517 ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 1 ×: 2, 2, 6
518 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 5 ×: 2, 2, 5; 3, 6, 4; 9, 1; 4, 5, 7; 7, 5
519 ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 1 ×: 1, 1, 15
520 ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 2 ×: 1, 2, 6; 10, 8
521 ἐπουράνιος, (η,) ον himmlisch 1 ×: 5, 7, 10
522 ἐποφθαλμίζω gierig auf etw. blicken 1 ×: 1, 7, 1
523 ἑπταμηνιαῖος, α, ον im siebten Monat geboren 1 ×: 2, 10, 5
524 ἐράσμιος, ον lieblich, beliebt 1 ×: 7, 6, 12
525 τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden 1 ×: 1, 12, 5
526 ὁ ἐργοστόλος Arbeitsaufseher 1 ×: 4, 2, 2
527 ἐρέσσω rudern 1 ×: 3, 2, 14
528 ἡ ἔρευνα Suche, Durchsuchung 2 ×: 3, 3, 3; 4, 2, 11
529 ἐρευνάω suchen, erkunden 1 ×: 3, 3, 8
530 ἐρίζω streiten 1 ×: 6, 2, 2
531 τὸ ἐρύθημα Röte 5 ×: 1, 1, 5; 2, 7, 5; 4, 2, 13; 6, 3, 1;

4, 5
532 ἐρυθριάω erröten 4 ×: 2, 5, 5; 3, 2, 3; 8, 3, 1; 4, 9
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533 ἡ ἑστίασις Bewirtung 1 ×: 4, 6, 2
534 εὐαγγελίζομαι gute Nachrichten verkünden 1 ×: 2, 1, 1
535 τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute

Nachricht
3 ×: 6, 5, 2. 5; 8, 2, 5

536 εὐάλωτος, ον leicht zu erobern 1 ×: 1, 4, 2
537 ἡ εὐβουλία Klugheit, Wohlberatenheit 1 ×: 7, 3, 10
538 ἡ εὐδία schönes Wetter 1 ×: 3, 4, 6
539 εὔελπις, ι hoffnungsvoll 1 ×: 2, 6, 4
540 εὐεξαπάτητος, ον leicht zu täuschen 1 ×: 7, 1, 4
541 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 2 ×: 7, 4, 12; 8, 3, 12
542 εὔκαιρος, ον angemessen, bequem 4 ×: 1, 12, 8; 3, 3, 18; 7, 1, 3; 8, 8, 8
543 εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 5 ×: 1, 2, 4; 2, 4, 1; 3, 2, 4; 6, 9, 2;

7, 2, 6
544 εὔκολος, ον freundlich, ruhig, anspruchslos, umgänglich 3 ×: 1, 3, 7; 13, 6; 2, 8, 7
545 εὐκταῖος, α, ον zum Gebet, zum Gelübde gehörig; angerufen,

erfleht
1 ×: 1, 1, 14

546 εὐλαβής, ές vorsichtig, sorgfältig 1 ×: 7, 3, 3
547 εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich 1 ×: 1, 4, 7
548 ἡ εὐμορφία Schönheit 2 ×: 4, 3, 1; 5, 4, 2
549 εὔμορφος, ον schön, hübsch 6 ×: 1, 1, 3; 2, 2, 8; 6, 1; 6, 6, 8; 9,

5; 8, 1, 11
550 ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 1 ×: 2, 3, 7
551 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 29 ×: 5, 2, 2. 3. 6; 3, 10; 9, 1. 2; 6,

2, 2. 3; 3, 1; 4, 8. 10; 5, 2. 6. 10; 6,
2. 5. 6; 7, 2. 3. 5. 9. 10. 13; 9, 5. 6;
7, 6, 3; 8, 5, 6. 7. 9

552 ὁ εὐπατρίδης Adliger 1 ×: 7, 2, 3
553 εὐπλοέω gute Schifffahrt haben 3 ×: 3, 3, 10; 6, 6; 7, 3, 2
554 ἡ εὔπλοια gute Fahrt 1 ×: 8, 3, 14
555 ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 1 ×: 7, 6, 3
556 ἡ εὐστάθεια Standhaftigkeit, Ausgeglichenheit 1 ×: 5, 9, 8
557 εὐσταθής, ές gut, fest gebaut 3 ×: 1, 2, 6; 3, 2, 1; 8, 5, 11
558 εὔστοχος, ον treffend, witzig 1 ×: 1, 4, 12
559 εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×: 4, 3, 1
560 εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 2 ×: 2, 3, 4; 3, 10, 8
561 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×: 6, 8, 6
562 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 2 ×: 6, 7, 10; 8, 7, 2
563 ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 1 ×: 8, 6, 10
564 εὔφορος, ον leicht (zu tragen); gesund, kräftig 1 ×: 6, 5, 4
565 εὔχαρις, ι anmutig, höflich 1 ×: 1, 4, 2
566 εὐχάρι(σ)τος, ον angenehm; dankbar 2 ×: 6, 5, 1; 8, 4, 4
567 εὔωνος, ον billig, wohlfeil 1 ×: 7, 6, 3
568 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 1 ×: 3, 2, 9
569 ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 2 ×: 3, 6, 2; 4, 3, 8
570 ὁ ἔφεδρος Vertreter, Gegner in Lauerstellung 1 ×: 4, 4, 1
571 ἐφήδομαι sich über etwas freuen 1 ×: 1, 5, 6
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572 ἔφιππος, ον auf dem Pferd, reitend 1 ×: 7, 5, 12
573 τὰ ἐφόδια Wegzehrung 1 ×: 3, 4, 10
574 ἐφοπλίζω bereitmachen, zurüsten 1 ×: 1, 2, 5
575 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 9 ×: 1, 7, 3; 13, 6; 2, 4, 10; 5, 4, 7;

5, 8; 8, 10; 9, 6; 6, 1, 8; 7, 2
576 ὁ, ἡ ζάκορος Tempeldiener 2 ×: 3, 6, 4. 6
577 ζέω sieden, kochen 1 ×: 1, 5, 1
578 ζηλοτυπέω eifersüchtig sein 2 ×: 4, 4, 9; 6, 7, 11
579 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 17 ×: 1, 2, 6; 5, 4; 12, 8; 2, 1, 9; 5,

5; 10, 1; 3, 7, 6; 9, 4; 5, 1, 1; 9, 9; 6,
6, 5. 8; 8, 1, 3. 15; 4, 4; 5, 15; 7, 6

580 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 2 ×: 4, 1, 6; 5, 1, 4
581 τὸ ἤλεκτρον Bernstein; Legierung aus Gold und Silber 1 ×: 8, 6, 12
582 ἡλιακός, ή, όν zur Sonne gehörig, Sonnen- 1 ×: 4, 1, 9
583 ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 2 ×: 1, 4, 3; 3, 10, 7
584 ἡλίκος, η, ον wie groß, wie alt 1 ×: 2, 5, 10
585 ἡμιθανής, ές halbtot 2 ×: 3, 3, 16; 4, 6
586 ἡμιθνής halbtot 1 ×: 3, 5, 4
587 ἡμικαύ(σ)τος, ον halbverbrannt 1 ×: 1, 3, 2
588 ἠρεμαῖος, α, ον (ἠρέμιος) ruhig, friedlich 1 ×: 1, 4, 5
589 ἡ ἠρεμία Ruhe, Rast 3 ×: 3, 10, 4; 4, 5, 10; 5, 9, 4
590 ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×: 5, 3, 9; 7, 6, 2
591 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 7 ×: 2, 2, 3; 3, 4, 11; 8, 6; 6, 1, 7; 2,

5; 8, 3, 5; 5, 12
592 θαλασσεύω auf See, im Wasser sein 2 ×: 3, 3, 11; 4, 9
593 θάλπω erwärmen 1 ×: 5, 1, 8
594 τὸ θάμβος das Staunen 3 ×: 1, 1, 16; 5, 5, 9; 8, 2
595 ὁ θαυμασμός Bewunderung, Wunder 2 ×: 1, 9, 3; 14, 3
596 τὸ θέαμα Anblick 4 ×: 1, 1, 2; 3, 8, 6; 6, 1, 9; 8, 6, 8
597 ὁ θεατής Zuschauer 1 ×: 5, 5, 8
598 ὁ θειασμός (Aber-) Glaube 1 ×: 5, 7, 10
599 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 1 ×: 1, 4, 10
600 ἡ θεραπαινίς Dienerin 19 ×: 1, 1, 15; 2, 3; 3, 4; 4, 2. 12; 5,

1. 5; 8, 2; 2, 1, 5; 2, 2. 3; 5, 2; 8, 6;
3, 8, 2; 6, 5, 4. 9; 7, 5; 7, 6, 3; 8, 3, 2

601 ὁ θεραπευτήρ Diener 1 ×: 4, 1, 9
602 θερμαίνω erwärmen, erhitzen 1 ×: 4, 3, 8
603 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 1 ×: 8, 1, 17
604 ἡ θηλή Brust(warze) 1 ×: 3, 5, 6
605 τὸ θήραμα (Jagd-) Beute 1 ×: 6, 4, 10
606 ἡ θρησκεία Gottesdienst, Kult 1 ×: 7, 6, 6
607 θρυλέω plappern, ständig wiederholen 1 ×: 1, 4, 5
608 θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 1 ×: 5, 3, 6
609 ἡ θυμηδία Herzensfreude 2 ×: 4, 3, 7; 6, 2, 5
610 θυμιάω räuchern, Weihrauch verbrennen 1 ×: 6, 2, 4
611 θυμόω erzürnen 1 ×: 5, 6, 11
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612 ὁ θυρωρός Türhüter 1 ×: 8, 1, 11
613 ἰάομαι heilen 1 ×: 6, 3, 7
614 ἰδιολογέομαι sich provat unterhalten 1 ×: 6, 7, 4
615 ἡ ἰδιολογία Privatgespräch 1 ×: 4, 6, 1
616 ἰδού sieh da! 6 ×: 1, 9, 7; 14, 6; 2, 11, 1; 3, 9, 8;

5, 5, 2; 7, 5, 2
617 ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×: 4, 2, 13
618 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 2 ×: 3, 9, 1. 4
619 ἡ ἱερομηνία heiliger Monat (des Waffenstillstands) 1 ×: 6, 2, 3
620 ἡ ἱεροσυλία Tempelraub 1 ×: 1, 7, 5
621 ὁ ἱερόσυλος Tempelräuber 1 ×: 1, 5, 5
622 ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 1 ×: 4, 7, 5
623 ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 1 ×: 5, 5, 7
624 τὸ ἴον Veilchen 1 ×: 3, 8, 5
625 ἰοχέαιρα pfeilschüttend, pfeilschießend 1 ×: 6, 4, 6
626 ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 1 ×: 6, 8, 7
627 ἰσόθεος, ον gottgleich 1 ×: 7, 5, 15
628 ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht 2 ×: 2, 8, 4; 8, 7, 5
629 καθάρσιος, ον reinigend 1 ×: 8, 1, 4
630 καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen, zu Was­

ser lassen
1 ×: 3, 5, 3

631 καθορμίζω vor Anker gehen, einlaufen 3 ×: 4, 1, 5; 7, 2, 8; 8, 6, 5
632 κακοήθης, ες böswillig, gemein 4 ×: 1, 2, 6; 4, 8; 11, 6; 3, 2, 4
633 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 1 ×: 4, 5, 8
634 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 1 ×: 1, 14, 3
635 ἡ καμπή Biegung, Wendung, Wendemarke 1 ×: 1, 1, 6
636 τὸ καπηλεῖον Kramladen, Krämer 1 ×: 1, 7, 3
637 ὁ καπνός Rauch 1 ×: 6, 2, 4
638 ὁ κάπρος Eber 1 ×: 6, 4, 6
639 καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 5 ×: 1, 7, 5; 4, 7, 5; 6, 4, 1; 8, 2, 8;

5, 2
640 καταγορεύω melden, verkünden 1 ×: 6, 7, 7
641 ἡ καταγραφή Zeichnung; Register, Registrierung 5 ×: 1, 14, 3. 4; 2, 1, 4. 6; 4, 5
642 καταδαρθάνω einschlafen, fest schlafen 2 ×: 4, 1, 1; 6, 7, 2
643 καταδικάζω verurteilen 1 ×: 1, 5, 4
644 καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen 2 ×: 2, 3, 8; 6, 3, 7
645 καταισχύνω beschämen 4 ×: 3, 1, 8; 5, 6, 4; 7, 2, 7; 8, 1, 17
646 κατακαίω verbrennen, abbrennen 1 ×: 3, 10, 8
647 κατακλάω zerbrechen, abbrechen 1 ×: 3, 5, 6
648 κατακλείω einschließen 4 ×: 1, 14, 6; 5, 1, 4; 7, 6, 7; 8, 5, 13
649 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 5 ×: 1, 4, 12; 7, 1; 14, 3; 5, 9, 4; 8,

4, 8
650 κατακρίνω verurteilen 1 ×: 7, 1, 5
651 καταλάμπω bescheinen, erleuchten 1 ×: 2, 2, 4
652 καταλεύω zu Tode steinigen 1 ×: 1, 5, 4
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653 καταλήθομαι vergessen 1 ×: 5, 10, 9
654 καταλογίζομαι zählen (unter), rechnen 1 ×: 4, 2, 2
655 καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×: 7, 3, 6
656 καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 2 ×: 4, 5, 5; 6, 7, 7
657 καταναυμαχέω in einem Seegefecht (be-) siegen 5 ×: 1, 11, 2; 2, 6, 3; 7, 2, 4; 5, 8; 8,

8, 9
658 κατανεύω zunicken, Gewährung nicken 2 ×: 1, 1, 12; 8, 8, 16
659 καταντικρύ = ἀντικρύ gegenüber 2 ×: 1, 11, 4; 7, 5, 2
660 καταξιόω für würdig halten; befehlen 1 ×: 6, 6, 1
661 ὁ καταπέλτης Katapult 1 ×: 3, 4, 7
662 καταπέμπω hinabschicken, aussenden 2 ×: 1, 12, 10; 4, 6, 1
663 καταπηδάω herabspringen 1 ×: 5, 3, 7
664 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 7 ×: 1, 1, 7; 2, 3, 6; 7, 7; 3, 2, 4; 6,

4; 4, 1, 9; 5, 3, 8
665 ἡ κατάπληξις Schrecken, Erschütterung 1 ×: 8, 3, 5
666 ὁ κατάπλοος Rückfahrt, Ankunft, Landung 1 ×: 3, 10, 8
667 καταπολεμέω niederkämpfen, besiegen 1 ×: 5, 8, 8
668 καταποντίζω ins Meer werfen, im Meer versenken 1 ×: 1, 5, 5
669 καταπροδίδωμι ganz und gar verraten 1 ×: 6, 6, 1
670 καταράομαι verfluchen 2 ×: 2, 6, 2; 6, 2, 5
671 κατάρατος, ον verflucht 1 ×: 4, 2, 9
672 καταρρέω herabfließen 1 ×: 1, 1, 2
673 καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 1 ×: 7, 1, 5
674 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1 ×: 3, 8, 3
675 κατασημαίνομαι versiegeln lassen 1 ×: 4, 5, 6
676 κατασιωπάω schweigen; zum Schweigen bringen 1 ×: 6, 9, 4
677 κατασκοπέω betrachten, beobachten 1 ×: 4, 1, 4
678 ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage 3 ×: 1, 4, 9; 9, 2; 3, 7, 2
679 κατασπάω herabziehen 1 ×: 3, 3, 8
680 κατασπείρω aussäen, verbreiten 1 ×: 8, 2, 14
681 κατασπένδω ausgießen, benetzen 1 ×: 4, 4, 8
682 καταστρατηγέω überlisten, überwinden 1 ×: 2, 8, 3
683 κατασφάζω abschlachten, töten 1 ×: 8, 8, 1
684 κατατάσσω aufstellen, einordnen 1 ×: 6, 9, 2
685 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 5 ×: 3, 10, 2; 6, 8, 2; 7, 1, 10; 8, 6,

3; 8, 1
686 κατατρύχω erschöpfen 1 ×: 3, 1, 3
687 καταφθείρω zerstören 1 ×: 4, 5, 8
688 καταφιλέω küssen 21 ×: 1, 1, 7. 15; 14, 9; 2, 7, 7; 3, 2,

3; 4, 1, 11; 5, 1, 7; 3, 10; 5, 6; 9, 5;
10, 5. 7. 9; 6, 2, 11; 4, 8; 8, 1, 10; 3,
3; 4, 10. 11; 5, 13; 8, 15

689 καταφλέγω verbrennen 1 ×: 3, 7, 3
690 ἡ καταφρόνησις Verachtung 2 ×: 4, 6, 7; 7, 3, 9
691 κατάφωρος, ον ertappt 1 ×: 1, 1, 8
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692 καταχέω ausgießen, übergießen 6 ×: 1, 1, 14; 2, 7, 4; 3, 1, 3; 9, 10;
10, 4; 4, 5, 9

693 καταχώννυμι überschütten, begraben unter 1 ×: 6, 7, 8
694 καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 3 ×: 4, 2, 12; 5, 6, 10; 7, 6, 11
695 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1 ×: 4, 2, 5
696 κατειρωνεύομαι sich ironisch verstellen 2 ×: 2, 10, 6; 6, 5, 9
697 κατεπείγω bedrängen 2 ×: 7, 5, 9; 8, 2, 2
698 ὁ κατήγορος Ankläger 2 ×: 1, 10, 7; 5, 4, 9
699 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 2 ×: 6, 8, 3; 7, 3, 3
700 κατόπιν hinterher, hinten 2 ×: 1, 7, 4; 14, 2
701 τὸ κατόρθωμα Erfolg 5 ×: 1, 1, 4; 4, 7, 5; 7, 5, 6; 8, 1, 17;

2, 10
702 κατορύσσω vergraben 1 ×: 1, 8, 3
703 κελαδέω tönen, schreien 1 ×: 6, 2, 4
704 ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler 12 ×: 1, 7, 6; 9, 2; 10, 1; 11, 2; 12,

4; 3, 3, 13. 18; 4, 8. 14; 6, 1; 8, 2, 1;
7, 7

705 κεντέω stechen 2 ×: 7, 4, 8; 6, 8
706 ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel 1 ×: 3, 2, 17
707 ἡ κηδεμονία Fürsorge, Pflege 1 ×: 4, 5, 1
708 ὁ κηδεμών Hüter, Wächter 1 ×: 3, 9, 11
709 ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwieger­

sohn, -vater
1 ×: 7, 5, 8

710 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 4 ×: 1, 1, 3; 11, 3; 5, 5, 2; 8, 7, 6
711 ἡ κιθάρα Leier 1 ×: 2, 3, 8
712 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 6 ×: 1, 3, 4; 12, 5; 7, 1, 2; 2, 9; 4, 8;

6, 7
713 ἡ κληρονομία Erbe 2 ×: 5, 10, 2; 8, 7, 12
714 ὁ κληρονόμος Erbe 1 ×: 2, 10, 4
715 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1 ×: 1, 5, 2
716 ἡ κνήμη Schienbein 1 ×: 6, 4, 5
717 ἡ κνῖσα Fettdampf, Bratendunst 1 ×: 6, 2, 4
718 κολακευτικός, ή, όν schmeichlerisch 1 ×: 8, 4, 8
719 κολακεύω schmeicheln 4 ×: 1, 2, 3; 3, 7; 13, 7; 2, 2, 1
720 ἡ κόλασις Strafe 1 ×: 1, 5, 5
721 ἡ κόνις Staub, Asche 3 ×: 1, 4, 6; 3, 10, 4; 5, 2, 4
722 ὁ κόπος Mühe, Müdigkeit, Erschöpfung 1 ×: 4, 2, 1
723 ὁ κότινος wilder Ölbaum 1 ×: 6, 2, 2
724 κράζω schreien, rufen 3 ×: 1, 5, 3; 8, 3; 4, 3, 6
725 κρούω schlagen, klatschen 1 ×: 1, 4, 9
726 ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel 1 ×: 1, 7, 1
727 τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 1 ×: 6, 3, 9
728 ὁ κυνηγέτης Jäger 1 ×: 1, 1, 16
729 κυοφορέω schwanger sein 1 ×: 2, 8, 7
730 ἡ κυοφορία Schwangerschaft 1 ×: 2, 10, 2
731 κύπτω sich bücken, vorbeugen 3 ×: 2, 3, 6; 5, 5; 7, 5
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732 κυρόω bestätigen, bekräftigen 1 ×: 3, 4, 18
733 κύω schwanger sein 1 ×: 8, 7, 11
734 κωκύω klagen, jammern 1 ×: 3, 1, 3
735 κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 2 ×: 1, 3, 2. 6
736 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×: 1, 3, 5
737 κωπήρης, ες mit Rudern ausgestattet, das Ruder haltend 2 ×: 2, 1, 7; 8, 6, 3
738 λαθικηδής, ές Sorgen stillend 1 ×: 3, 5, 6
739 λαθραῖος, ον heimlich 1 ×: 1, 4, 9
740 λακτίζω treten, stampfen 2 ×: 1, 4, 12; 14, 7
741 τὸ λάκτισμα Tritt 2 ×: 1, 8, 3; 4, 4, 10
742 λαλέω schwatzen, reden 13 ×: 1, 2, 6; 4, 3; 2, 3, 8; 4, 8; 3, 8,

6; 5, 9, 5. 6; 6, 4, 5; 5, 10; 7, 1; 8, 1,
11; 3, 5; 4, 10

743 λάλος, ον geschwätzig, gesprächig 2 ×: 1, 11, 6; 6, 6, 7
744 λαμπρειμονέω weiße Festkleidung tragen (ἅπαξ) 1 ×: 3, 1, 3
745 τὰ λάφυρα Beute 10 ×: 1, 6, 4; 10, 1; 7, 6, 10; 8, 1, 3.

6; 2, 6; 3, 3. 12; 6, 12; 8, 13
746 λείβω ausgießen, vergießen 2 ×: 2, 5, 7; 5, 2, 4
747 ἡ λεχώ Gebärende, Wöchnerin 1 ×: 3, 8, 2
748 ἡ λεωφόρος sc. ὁδός: Landstraße 1 ×: 2, 2, 7
749 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28 ×: 1, 7, 1; 9, 4. 7; 11, 4; 12, 1. 2;

13, 10; 14, 8. 9; 2, 2, 8; 6, 3; 8, 7; 9,
4; 3, 2, 8; 4, 14; 10, 2. 6; 4, 3, 2; 5,
5; 5, 1, 5; 7, 4; 6, 1, 2; 6, 3. 4; 7, 9;
8, 7, 8; 8, 1. 3

750 τὸ λῆμμα Gewinn; Aussage 1 ×: 1, 7, 1
751 ληρέω töricht reden, schwätzen 1 ×: 4, 2, 14
752 λῃστεύω plündern, (See-) Räuberei betreiben 2 ×: 3, 3, 12; 8, 9
753 τὸ λῃστήριον Räuber-, Piratenbande 3 ×: 2, 9, 2; 4, 1, 1; 6, 2, 10
754 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fal­

len
1 ×: 2, 7, 3

755 λιπαρής, ές fest, beharrlich 1 ×: 2, 5, 6
756 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 1 ×: 1, 4, 9
757 λιποθυμέω ohnmächtig werden 1 ×: 4, 5, 9
758 λιποψυχέω ohnmächtig werden 2 ×: 8, 1, 8; 6, 10
759 τὸ λόγιον Orakel 1 ×: 6, 3, 7
760 ἡ λογοποιΐα Gerede, Gerücht 2 ×: 3, 2, 15; 3, 4
761 ὁ λογοποιός Prosaschriftsteller 1 ×: 6, 8, 3
762 λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 1 ×: 1, 10, 6
763 τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 1 ×: 3, 6, 7
764 τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 2 ×: 1, 1, 15; 4, 11
765 λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von 1 ×: 4, 1, 4
766 ὁ μάγος Magier, Angehöriger der persischen Priesterkaste 1 ×: 5, 9, 5
767 ὁ μαζός Brust 1 ×: 3, 5, 6
768 μακαρίζω glücklich preisen 4 ×: 1, 1, 16; 4, 7, 6; 5, 8, 3; 6, 5, 7
769 μακρόθεν von weitem 1 ×: 1, 12, 6
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770 ἡ μαρμαρυγή Geflimmer, Gefunkel 3 ×: 2, 2, 2; 4, 1, 9; 5, 3, 9
771 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 2 ×: 2, 11, 3; 5, 7, 7
772 μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 2 ×: 1, 1, 8; 2, 8, 1
773 ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1 ×: 4, 1, 3
774 μεθοδεύω behandeln, einrichten 1 ×: 7, 6, 10
775 μειρακιώδης, ες jugendlich 1 ×: 2, 4, 1
776 ἡ μεῖραξ Mädchen 2 ×: 1, 4, 2; 2, 10, 7
777 μελανειμονέω schwarze Kleidung tragen 2 ×: 1, 12, 6. 7
778 μελανείμων, ον schwarzgekleidet 5 ×: 1, 6, 3; 2, 4, 5; 3, 4, 4; 4, 1, 8;

5, 9, 7
779 ἡ μέλισσα Biene 1 ×: 2, 3, 10
780 ἡ μέμψις Tadel 1 ×: 2, 7, 2
781 μεσονύκτιος, ον mitternächtlich 1 ×: 1, 9, 1
782 μεταμανθάνω umlernen 2 ×: 2, 3, 6; 4, 2, 4
783 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden,

bereuen
10 ×: 1, 14, 10; 2, 9, 3; 3, 3, 11; 4,
4, 8; 7, 7; 5, 7, 7; 7, 1, 8; 3, 11; 8, 2,
14; 5, 8

784 ἡ μετάνοια Reue 2 ×: 1, 3, 7; 9, 6
785 μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1 ×: 4, 2, 14
786 μετοικίζω umsiedeln 1 ×: 5, 4, 1
787 τὸ μῆλον I. Schaf; II. Apfel 1 ×: 6, 2, 2
788 ἡ μητρυιά Stiefmutter 2 ×: 1, 12, 9; 8, 4, 5
789 μιαρός, ά, όν (blut-) befleckt, schändlich 3 ×: 1, 4, 4; 3, 10, 8; 4, 2, 9
790 μικραίτιος, ον kleinlich, reizbar 1 ×: 6, 6, 7
791 μισθοφορέω Sold erhalten 1 ×: 7, 3, 7
792 ἡ μισοπονηρία Hass auf Schufte 1 ×: 4, 6, 6
793 μισοπόνηρος, ον schlechte Menschen hassend 1 ×: 1, 4, 5
794 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 2 ×: 4, 6, 5; 6, 5, 6
795 μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 1 ×: 4, 4, 10
796 ἡ μνηστεία das Freien, Werben 1 ×: 1, 5, 3
797 μνηστεύω freien; heiraten; verloben 1 ×: 1, 1, 11
798 ἡ μοιχεία Ehebruch 8 ×: 3, 9, 7; 5, 2, 3; 5, 3; 7, 3. 5. 6;

6, 4, 7; 8, 8, 5
799 μοιχεύω die Ehe brechen, Unzucht treiben 2 ×: 1, 4, 6; 5, 6, 10
800 μοιχικός, ή, όν ehebrecherisch 3 ×: 3, 9, 4; 4, 5, 10; 6, 2
801 ὁ μοιχός Ehebrecher 11 ×: 1, 4, 6. 8. 10; 3, 6, 8; 5, 4, 10;

6, 9. 10; 7, 7. 10; 8, 6; 6, 4, 8
802 ἡ μονή das Verbleiben, Verzögerung 2 ×: 1, 12, 1; 2, 7, 2
803 ὁ μοχλός Hebel, Balken 1 ×: 1, 9, 3
804 τὸ μύρον Salböl, Parfum 5 ×: 1, 1, 13; 3, 2; 4, 9; 3, 2, 17; 8,

1, 12
805 μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 1 ×: 4, 4, 9
806 ὁ μυχός Winkel, das Innere 1 ×: 5, 1, 6
807 τὸ νᾶμα fließendes Wasser, Strom, Quelle 1 ×: 1, 11, 4
808 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 3 ×: 3, 3, 11; 9, 11; 7, 6, 2
809 ναύμαχος, ον für den Seekampf 1 ×: 3, 7, 1
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810 ναυτιάω seekrank sein 1 ×: 1, 13, 9
811 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 1 ×: 7, 5, 8
812 νεμεσάω verargen, zürnen 2 ×: 3, 2, 17; 4, 10
813 νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 1 ×: 7, 5, 3
814 ἡ νέμησις (Land-) Verteilung 1 ×: 3, 7, 3
815 ἡ νεολαία Jugend, Jungvolk 1 ×: 1, 1, 10
816 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1 ×: 3, 9, 11
817 νεώνητος, ον neugekauft 6 ×: 2, 1, 1. 8; 2, 3; 3, 2. 6; 6, 1
818 νεωτερικός, ή, όν jugendlich 1 ×: 1, 2, 6
819 νήφω nüchtern sein 1 ×: 4, 3, 12
820 νυμφαγωγέω die Braut heimführen, verheiraten 5 ×: 1, 1, 13. 14; 2, 1, 2; 11, 4; 3, 2,

12
821 ὁ νυμφαγωγός Brautführer 1 ×: 3, 2, 5
822 νυμφικός, ή, όν bräutlich 5 ×: 1, 6, 2; 3, 2, 16; 3, 15; 10, 8; 5,

5, 7
823 ὁ νυμφίος Bräutigam 5 ×: 1, 1, 15; 2, 4; 3, 10, 8; 5, 5, 6;

8, 1, 2
824 ἡ ξένη Ausland 2 ×: 1, 7, 6; 6, 1, 4
825 ὁ ξενοδόκος (ξενοδόχος) Wirt 1 ×: 7, 1, 5
826 ὁδεύω gehen, reisen 1 ×: 7, 4, 12
827 ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 1 ×: 5, 1, 8
828 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1 ×: 3, 1, 5
829 ὁ ὀδυρμός Wehklage 2 ×: 1, 9, 1; 11, 4
830 ὁ οἰκίσκος Zimmerchen 2 ×: 4, 2, 5; 5, 9
831 οἰκοδομικός, ή, όν zum Hausbau gehörig, im Bauen ausgebildet 1 ×: 1, 7, 6
832 οἰκονομέω (ein Haus) verwalten, den Haushalt führen 1 ×: 8, 1, 10
833 ὁ, ἡ οἰκονόμος Haushaltsvorstand, Verwalter 4 ×: 2, 7, 2; 3, 7, 1; 4, 2, 6. 8
834 ὁ οἰκονόμος Hausherr; Haushälter, Verwalter 2 ×: 2, 1, 1; 2, 1
835 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 3 ×: 1, 5, 1; 3, 4, 2; 7, 4, 6
836 ὀλολύζω schreien, aufschreien 1 ×: 2, 8, 6
837 ὁμιλητικός, ή, όν umgänglich 1 ×: 1, 4, 1
838 ὁμονοέω übereinstimmen, einträchtig sein 2 ×: 1, 2, 1; 8, 2, 10
839 ἡ ὁμόνοια Eintracht 2 ×: 1, 2, 1; 3, 7
840 ὁ ὁμόσκηνος Zeltgenosse 1 ×: 4, 2, 7
841 ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 2 ×: 5, 2, 2; 6, 8, 4
842 ὁμοτράπεζος, ον am selben Tisch essend, Tischgenosse 1 ×: 7, 2, 5
843 ὀνειροπολέω etwas (er-) träumen 1 ×: 1, 12, 10
844 ὀπυίω heiraten, zur Frau nehmen; verheiratet sein 1 ×: 4, 4, 5
845 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1 ×: 1, 1, 2
846 ὁρκίζω schwören lassen 1 ×: 1, 10, 3
847 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 2 ×: 1, 11, 8; 5, 3, 4
848 ὀρφανός, ή, όν verwaist 5 ×: 1, 12, 8; 2, 5, 12; 8, 7; 3, 8, 9;

10, 6
849 οὐδέπω noch nicht 3 ×: 3, 2, 4. 11; 4, 15
850 οὐδεπώποτε (noch) niemals 1 ×: 1, 5, 4
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851 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 1 ×: 8, 1, 7
852 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 1 ×: 4, 4, 5
853 ἡ ὀφρῦς Braue 3 ×: 1, 4, 5; 2, 10, 3; 4, 2, 9
854 ὀχυρός, ά, όν haltbar, fest, sicher 2 ×: 7, 2, 9; 3, 3
855 ἡ ὀχυρότης Stärke, Festigkeit 1 ×: 7, 2, 8
856 παγκρατής, ές allmächtig 1 ×: 3, 4, 13
857 παγχάλεπος, ον ganz schwierig 1 ×: 7, 3, 2
858 τὸ παιδάριον Kindchen 1 ×: 2, 4, 4
859 παιδαριώδης, ες kindisch 1 ×: 6, 9, 5
860 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 2 ×: 1, 1, 5; 4, 3
861 ἡ παλιγγενεσία Wiedergeburt 2 ×: 1, 8, 1; 13, 10
862 ἡ παλινῳδία Widerruf, Palinodie 2 ×: 5, 7, 7; 6, 6, 8
863 ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 2 ×: 2, 11, 5; 3, 1, 6
864 ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 1 ×: 6, 9, 6
865 τὸ πανδοκεῖον (auch

πανδοχεῖον)
Herberge 1 ×: 4, 5, 5

866 ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 1 ×: 7, 4, 1
867 ἡ πανουργία Tücke, Schuftigkeit 2 ×: 1, 2, 5; 2, 10, 7
868 πανοῦργος, ον skrupellos, schuftig 6 ×: 1, 4, 2; 7, 1; 13, 2; 3, 3, 12. 17;

5, 7, 1
869 πανταχόσε überallhin 1 ×: 6, 8, 6
870 ὁ πάππος Großvater 4 ×: 2, 9, 5; 3, 2, 3; 8, 8; 8, 4, 6
871 ἡ παραγγελία Befehl 1 ×: 2, 3, 3
872 τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 1 ×: 6, 9, 1
873 παραγράφω daneben-, dazuschreiben 1 ×: 5, 7, 3
874 παραγυμνόω entblößen, aufdecken 2 ×: 4, 1, 8; 5, 1
875 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 13 ×: 1, 1, 2. 4; 2, 8, 3; 3, 2, 7; 3, 2.

14; 4, 1; 4, 1, 12; 5, 8, 2; 9, 8; 8, 1,
2. 9; 6, 10

876 παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen 1 ×: 6, 4, 4
877 ἡ παραθήκη Pfand; Geisel 2 ×: 8, 3, 14; 4, 9
878 παρακάθημαι daneben sitzen 4 ×: 1, 14, 10; 3, 10, 8; 5, 1, 5; 8, 6,

8
879 παρακαθίζω daneben setzen 1 ×: 2, 8, 6
880 ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 2 ×: 5, 9, 2; 6, 1, 6
881 παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 1 ×: 8, 4, 5
882 παρακινδυνεύω riskieren, wagen 1 ×: 7, 2, 2
883 ἡ παράκλησις Anrede, Aufruf, Mahnung 1 ×: 7, 6, 10
884 παραμείγνυμι einmischen 1 ×: 6, 6, 8
885 ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 6 ×: 2, 1, 1; 3, 5, 4; 4, 2, 5; 5, 1, 5;

10, 7. 9
886 τὸ παραμύθιον Ermutigung, Trost 3 ×: 4, 7, 8; 8, 1, 6; 5, 15
887 παρανοίγνυμι ein wenig öffnen 2 ×: 1, 4, 10; 8, 2, 2
888 ἡ παρανομία Gesetzesübertretung, verbrecherisches Verhalten 1 ×: 4, 6, 4
889 παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 5 ×: 5, 1, 8; 3, 6; 7, 7; 10, 6; 6, 2, 1
890 τὸ παραπέτασμα Vorhang, Verdeckung 2 ×: 8, 6, 5. 7
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891 παραπόλλυμι vernichten 2 ×: 1, 7, 5; 4, 1, 2
892 ἡ παραπομπή Eskorte, Transport 1 ×: 6, 2, 1
893 παραρτάομαι danebenhängen 1 ×: 6, 4, 2
894 ὁ παράσιτος Schmarotzer, Parasit 1 ×: 1, 4, 1
895 πάραυτα, παραυτά sogleich, gleich darauf 1 ×: 3, 5, 7
896 ἡ παραφυλακή Garnison 1 ×: 8, 3, 4
897 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 6 ×: 1, 4, 8; 3, 7, 7; 6, 1, 7; 2, 11; 7,

2; 7, 6, 2
898 παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 1 ×: 3, 7, 7
899 ἡ παρειά Wange, Kiefer 3 ×: 2, 5, 7; 3, 10, 3; 5, 2, 4
900 παρέλκω wegziehen; herbeiziehen; verschleppen 1 ×: 6, 2, 8
901 παρενοχλέω sehr lästig fallen 1 ×: 4, 2, 9
902 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 1 ×: 6, 9, 2
903 παρευδοκιμέω an Ruhm übertreffen 4 ×: 1, 2, 2; 5, 2, 8; 3, 2; 6, 7, 13
904 παρηγορέω anreden, raten, trösten 3 ×: 5, 10, 10; 8, 1, 15; 4, 9
905 ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 1 ×: 3, 7, 5
906 τὸ παρθένιον Mutterkraut 1 ×: 6, 1, 4
907 ἡ παρολκή Verzögerung, Aufschub 2 ×: 1, 5, 7; 12, 2
908 παροξύνω aufreizen, anstacheln 2 ×: 1, 3, 6; 5, 6, 11
909 πατροκτόνος, ον vatermordend 1 ×: 1, 5, 5
910 πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 1 ×: 8, 8, 2
911 τὸ πειρατήριον Probe, Versuch, Prozess 2 ×: 1, 7, 1; 6, 1, 3
912 ὁ πειρατής Räuber, Pirat 2 ×: 1, 12, 3; 14, 8
913 πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig 3 ×: 3, 3, 13; 8, 7, 7. 8
914 πελαγίζω die hohe See durchfahren; einen See bilden, über­

flutet sein
1 ×: 8, 6, 1

915 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 1 ×: 3, 2, 9
916 πενιχρός, ά, όν arm 1 ×: 5, 3, 3
917 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 3 ×: 3, 3, 8; 5, 1; 8, 3, 12
918 περαίτερος, α, ον weiter, mehr 1 ×: 2, 7, 2
919 περιάγω herumführen, umdrehen 1 ×: 1, 10, 7
920 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 1 ×: 5, 2, 4
921 περιάπτω befestigen, anhaften; ringsherum anzünden 1 ×: 5, 10, 10
922 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 3 ×: 1, 6, 5; 7, 3, 11; 8, 8, 6
923 περιβλέπω umherblicken, anschauen 2 ×: 1, 4, 9; 6, 4, 3
924 περιβόητος, ον berühmt; berüchtigt, verrufen 13 ×: 1, 12, 1; 14, 8; 2, 2, 3; 6, 3; 7,

1; 9, 4; 3, 4, 9; 4, 6, 4; 7, 5; 5, 2, 7;
3, 4; 6, 5, 3; 6, 7

925 περιβραχιόνιος, ον am, um den Arm 1 ×: 5, 3, 4
926 περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 1 ×: 8, 6, 1
927 ἡ περιεργία unnütze Beschäftigung, Pedanterie 2 ×: 1, 11, 6; 4, 5, 4
928 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1 ×: 1, 6, 2
929 περικλείω umschließen, umfassen 1 ×: 3, 3, 1
930 περιμήκετος, ον sehr lang, sehr hoch 1 ×: 6, 4, 6
931 περινοστέω herumgehen, besuchen, inspizieren 1 ×: 3, 6, 2
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932 τὸ περίορθρον Morgendämmerung 1 ×: 3, 3, 1
933 περιπλέκω verwickeln, umschreiben 5 ×: 2, 9, 6; 5, 8, 2; 9, 5; 8, 1, 17; 3,

6
934 περιπτύσσω umgeben, umarmen 4 ×: 3, 9, 11; 4, 3, 6; 5, 10, 2; 8, 6, 8
935 περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 5 ×: 1, 3, 4; 3, 3, 15; 5, 6; 10, 3; 5,

2, 4
936 περισπάω abziehen, ablenken, abspenstig machen 2 ×: 2, 3, 2; 3, 7, 7
937 περισπούδαστος, ον umsorgt, begehrt 1 ×: 2, 10, 1
938 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 4 ×: 1, 5, 7; 12, 4; 3, 5, 5; 10, 5
939 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten)

einhüllen, bestatten
1 ×: 2, 4, 1

940 περισῴζω (vor dem Tod) retten 1 ×: 4, 2, 3
941 περιτίθημι umlegen, gewähren 5 ×: 3, 3, 15; 4, 3, 7; 4, 2; 7, 6; 8, 4,

8
942 περιτρέπω herumdrehen, verdrehen 1 ×: 6, 4, 5
943 περιφανής, ές sichtbar, auffällig, ansehnlich 1 ×: 5, 3, 6
944 περίφοβος, ον sehr ängstlich 2 ×: 1, 4, 10; 2, 7, 2
945 περιφύω herumwachsen lassen; med. herumwachsen;

umarmen
1 ×: 3, 5, 4

946 περιχαρής, ές überglücklich 1 ×: 6, 5, 1
947 περιχέω herumgießen; umgeben 3 ×: 4, 1, 11; 8, 1, 8; 5, 5
948 ὁ πηλός Ton, Lehm 1 ×: 1, 3, 2
949 πιπράσκω verkaufen 25 ×: 1, 10, 8; 14, 9. 10; 2, 1, 3. 8.

9; 3, 7; 4, 7; 5, 5; 3, 2, 8; 4, 15; 6, 3;
7, 3; 8, 9; 9, 12; 10, 3. 8; 4, 3, 10; 4,
4. 7. 9; 5, 1, 5; 5, 2; 6, 6, 4; 8, 1, 15

950 ἡ πίτυς Fichte, Pinie 1 ×: 6, 2, 2
951 ὁ πλάστης Bildhauer 3 ×: 1, 1, 3; 3, 8, 6; 4, 7, 6
952 πλεονέκτης gierig, übervorteilend 1 ×: 4, 2, 3
953 πλημμελέω einen Fehler begehen 1 ×: 5, 6, 3
954 ποδαπός, ή, όν (auch

ποταπός)
woher? von welcher Art? 1 ×: 3, 9, 3

955 πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 1 ×: 5, 9, 7
956 ἡ πολυπραγμοσύνη Vielgeschäftigkeit, Einmischung in fremde Ange­

legenheiten
3 ×: 1, 3, 3; 4, 4; 11, 6

957 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 9 ×: 1, 6, 1. 5; 13, 1; 2, 3, 2; 4, 1, 6;
5, 4; 5, 10, 7; 8, 6, 7. 12

958 ἡ πολυχειρία Vielhändigkeit 1 ×: 4, 1, 6
959 ὁ πομπεύς Begleiter, Geleiter, Führer 1 ×: 4, 1, 11
960 πομπεύω begleiten, geleiten 1 ×: 5, 5, 3
961 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 5 ×: 2, 3, 4; 3, 4, 7; 4, 1, 10; 7, 5; 6,

4, 3
962 τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 3 ×: 1, 7, 1; 2, 3, 3; 3, 2, 11
963 ὁ πορθμεύς Fährmann 1 ×: 2, 1, 7
964 ἡ πορθμίς Fährboot, Schiff 1 ×: 5, 1, 7
965 τὸ πορνεῖον Bordell 1 ×: 1, 7, 3
966 ὁ πόρνος Prostituierter, Lustknabe 1 ×: 1, 2, 3
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967 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 2 ×: 6, 4, 2; 8, 6, 7
968 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 1 ×: 8, 1, 14
969 ἡ πορφυρίς Purpurgewand, Purpurdecke; Wasserhuhn 2 ×: 3, 2, 17; 8, 4, 7
970 ποσάκις wie oft? 1 ×: 8, 8, 7
971 ὁ πότος das Trinken 2 ×: 2, 4, 2; 4, 3, 7
972 ἡ πρᾶσις Verkauf 7 ×: 1, 12, 1; 13, 6. 10; 2, 1, 4; 5, 1,

1; 7, 5; 6, 2, 10
973 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 4 ×: 3, 4, 17; 5, 10, 5; 7, 2, 2; 8, 7, 8
974 πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 2 ×: 3, 9, 1. 2
975 πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 1 ×: 6, 1, 8
976 προαγγέλλω vorher verkünden 1 ×: 4, 1, 7
977 προαγωγός, όν kupplerisch, zuhälterisch 1 ×: 7, 1, 5
978 προαποθνῄσκω vorher sterben 1 ×: 3, 10, 4
979 προδιδάσκω vorher belehren 1 ×: 1, 4, 3
980 ὁ προδότης Verräter 2 ×: 1, 6, 1; 7, 3
981 πρόδρομος, ον voranlaufend 1 ×: 8, 6, 3
982 προενεχυριάζω vorher verpfänden, sich vorher beliebt machen 1 ×: 2, 7, 3
983 προεξανίσταμαι sich zuerst erheben, früher starten 1 ×: 5, 5, 6
984 προεπιδημέω vorher heimkehren 2 ×: 3, 4, 1; 5, 2, 1
985 προήκω vorankommen, voranstehen 1 ×: 8, 3, 10
986 ἡ προθεσμία Frist, Verfallstag, Verjährung 4 ×: 3, 2, 9; 5, 4, 4; 10, 10; 6, 1, 8
987 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 4 ×: 1, 1, 13; 3, 2. 6; 6, 2, 4
988 προθύω vorher opfern 1 ×: 7, 3, 5
989 ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 2 ×: 5, 7, 5; 8, 8, 13
990 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 4 ×: 1, 13, 7; 14, 4; 5, 2, 6; 8, 2, 7
991 προκατασκευάζω im Voraus organisieren 1 ×: 1, 4, 2
992 ἡ πρόκλησις Aufforderung 1 ×: 5, 7, 7
993 προκομίζω hervorbringen, hervorholen 1 ×: 1, 14, 5
994 προκόπτω fördern, vorrücken, vorwärtsschreiten 4 ×: 2, 3, 10; 4, 3; 8, 5; 4, 3, 8
995 προκρίνω vorziehen, bevorzugen 1 ×: 5, 3, 4
996 προλαμβάνω vorwegnehmen 2 ×: 3, 7, 2; 5, 4, 9
997 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1 ×: 5, 7, 7
998 προμαντεύομαι vorhersagen 2 ×: 5, 5, 7; 6, 6, 3
999 τὸ προμετωπίδιον Stirnhaut; Stirnschmuck 1 ×: 6, 4, 2

1000 ἡ προμνήστρια Werberin, Kupplerin 1 ×: 6, 1, 11
1001 τὸ προοίμιον Vorwort, Einleitung, Proöm 3 ×: 5, 2, 8; 10, 4; 6, 5, 2
1002 ὁ προπάτωρ Vorfahre, Ahnherr 1 ×: 6, 1, 10
1003 προπετής, ές hinsinkend; geneigt zu, unkontrolliert 5 ×: 2, 10, 8; 4, 4, 10; 7, 7; 6, 1, 8;

3, 8
1004 προπίπτω nach vorne fallen, sich vorbeugen 1 ×: 4, 2, 13
1005 ἡ πρόποσις das Zutrinken, Toast 1 ×: 1, 13, 2
1006 προσαγρυπνέω bei etw. wach liegen, sitzen 1 ×: 1, 2, 3
1007 προσβλέπω anblicken 1 ×: 4, 1, 10
1008 προσγράφω dazuschreiben, hinzufügen, registrieren 1 ×: 4, 6, 8
1009 ἡ προσδοκία Erwartung 1 ×: 5, 4, 4
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1010 προσεδρεύω neben etw. warten, lauern 1 ×: 3, 10, 3
1011 προσεξάπτω weiter entflammen 1 ×: 5, 9, 9
1012 προσερεθίζω zusätzlich provozieren, reizen 1 ×: 4, 6, 7
1013 προσεύχομαι anbeten 1 ×: 3, 10, 6
1014 προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 1 ×: 6, 8, 4
1015 πρόσκαιρος, ον gelegentlich; günstig 1 ×: 6, 7, 7
1016 προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess)

anstrengen
1 ×: 5, 8, 8

1017 τὸ πρόσκρου(σ)μα Hindernis, Anstoß 1 ×: 4, 6, 2
1018 προσκρούω zusammenstoßen mit, zornig sein über 1 ×: 7, 5, 3
1019 προσκύπτω sich vorbeugen 2 ×: 5, 10, 8; 8, 4, 9
1020 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 1 ×: 7, 2, 1
1021 προσμένω abwarten, erwarten 1 ×: 3, 8, 6
1022 προσορμίζομαι vor Anker gehen bei etw. 1 ×: 1, 10, 2
1023 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 11 ×: 1, 4, 8; 11, 2; 2, 3, 9; 4, 6; 5,

4, 3; 10, 6; 6, 3, 4. 5; 5, 6; 7, 2, 1; 8,
2, 13

1024 προσπτύσσω umarmen; begrüßen 1 ×: 8, 5, 13
1025 τὸ πρόσταγμα Befehl 1 ×: 4, 7, 3
1026 τὸ προστερνίδιον Brustschmuck 1 ×: 6, 4, 2
1027 προστρέχω herbeilaufen 3 ×: 1, 1, 15; 4, 11; 5, 8, 1
1028 προσφιλονεικέω beharrlich streiten, beharren 1 ×: 5, 1, 4
1029 προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 2 ×: 3, 10, 2; 8, 2, 6
1030 προτρεπτικός, ή, όν motivierend, mahnend 1 ×: 7, 2, 4
1031 προτρέχω vorlaufen, überholen 1 ×: 4, 7, 5
1032 προφασίζομαι Ausflüchte machen, etw. als Vorwand nehmen 2 ×: 1, 4, 4; 8, 2, 13
1033 ἡ προφυλακή Vorposten, Wache 1 ×: 7, 1, 9
1034 πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 1 ×: 5, 8, 4
1035 προχέω ausgießen, hervorgießen 1 ×: 7, 1, 6
1036 πρώην gerade; vorgestern 1 ×: 3, 9, 1
1037 πτερόω beflügeln, mit Flügeln versehen 1 ×: 1, 9, 2
1038 πτηνός, ή, όν geflügelt; flügge 1 ×: 2, 4, 7
1039 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 3 ×: 1, 8, 3; 2, 5, 10; 8, 5
1040 πτωχεύω betteln 1 ×: 3, 6, 7
1041 πυρφορέω Fackel, Feuer tragen 1 ×: 2, 4, 6
1042 ἡ ῥᾳθυμία Leichtsinn, Gleichgültigkeit 1 ×: 4, 2, 2
1043 ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 1 ×: 4, 6, 5
1044 ῥαίνω besprengen, bespritzen 3 ×: 1, 1, 13; 3, 2; 3, 2, 17
1045 ῥητορεύω öffentlich sprechen, Redner sein 1 ×: 6, 1, 4
1046 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 2 ×: 2, 3, 2; 4, 1, 7
1047 τὸ ῥόδον Rose 2 ×: 3, 2, 17; 8, 5
1048 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 1 ×: 1, 1, 13
1049 ῥώννυμι stärken 3 ×: 6, 6, 3; 8, 4, 6. 8
1050 ὁ σαλπιστής = σαλπιγκτής Trompeter 1 ×: 8, 2, 6
1051 ἡ σατραπεία Satrapenamt, Provinz 2 ×: 4, 6, 5; 5, 8, 8
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1052 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 11 ×: 2, 4, 4; 4, 1, 7; 2, 4; 6, 3. 4; 5,
1, 8; 2, 2. 9; 6, 8; 8, 7; 6, 8, 2

1053 σατραπικός, ή, όν eine Satrapen zukommend, luxuriös 1 ×: 5, 4, 1
1054 σεβάσμιος, ον ehrwürdig, erhaben, = σεβαστός augustus 1 ×: 2, 4, 9
1055 σήμερον heute 5 ×: 1, 1, 11; 14, 10; 5, 7, 5; 6, 5, 3;

7, 5, 8
1056 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 4 ×: 1, 1, 8; 4, 3, 7; 5, 5, 9; 7, 3, 3
1057 σκάπτω (um-) graben 4 ×: 4, 2, 1. 15; 3, 10; 8, 8, 2
1058 ὁ σκηπτός Sturmwind, Gewitter 1 ×: 8, 5, 11
1059 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1 ×: 6, 6, 6
1060 ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 1 ×: 4, 5, 10
1061 σκοτεινός, ή, όν dunkel 1 ×: 4, 2, 5
1062 σκοτοδινιάω sich schwindlig fühlen 1 ×: 3, 6, 4
1063 σκυθρωπάζω finster, ernst blicken 1 ×: 8, 1, 4
1064 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 17 ×: 1, 4, 5; 12, 6; 2, 1, 8; 5, 7; 11,

4; 3, 9, 8; 10, 1; 4, 2, 7; 3, 11; 4, 2;
5, 10; 5, 6, 11; 8, 10; 7, 6, 9; 8, 1, 2;
7, 3; 8, 2

1065 τὸ σμῆνος Bienenstock, Bienenschwarm 1 ×: 2, 3, 10
1066 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 4 ×: 1, 5, 3; 5, 2, 9; 6, 4, 3; 8, 1, 12
1067 σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 1 ×: 8, 7, 11
1068 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 2 ×: 3, 3, 16; 5, 7, 9
1069 σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 4 ×: 2, 7, 2; 3, 10, 4; 7, 1, 5; 6, 7
1070 ὁ σταυρός Pfahl 13 ×: 3, 3, 12; 4, 18; 4, 2, 7; 3, 4. 5.

6. 8. 9. 10; 4, 10; 5, 10, 6; 6, 2, 10;
8, 8, 4

1071 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 2 ×: 3, 5, 4; 4, 3, 5
1072 στενοχωρέω zusammendrängen 3 ×: 3, 2, 17; 4, 7, 6; 5, 3, 6
1073 ἡ στενοχωρία Enge; Schwierigkeit 1 ×: 7, 4, 8
1074 ὁ στενωπός Engpass, Enge 6 ×: 1, 4, 9; 5, 1; 5, 2, 6; 5, 8; 6, 1,

1; 2, 4
1075 τὸ στέρνον Brust; Herz 1 ×: 7, 1, 5
1076 στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten 2 ×: 1, 1, 5; 2, 2, 2
1077 τὸ στῖφος Masse, Schar 1 ×: 6, 9, 2
1078 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 1 ×: 7, 6, 3
1079 ὁ στόνος das Stöhnen, Klagen 1 ×: 7, 4, 6
1080 ἡ στοργή Zuneigung, Liebe 1 ×: 4, 1, 3
1081 στρατεύσιμος, ον waffenfähig, wehrfähig 1 ×: 6, 9, 1
1082 τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 4 ×: 2, 7, 6; 3, 9, 11; 10, 1; 7, 1, 4
1083 στρατολογέω Soldaten ausheben, rekrutieren 3 ×: 1, 2, 1; 7, 2; 12, 3
1084 ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 1 ×: 8, 1, 14
1085 στωμύλος, ον geschwätzig 1 ×: 1, 4, 1
1086 ἡ συγγενίς Verwandte 1 ×: 5, 3, 7
1087 ὁ συγγραφεύς (Prosa-) Schriftsteller, bes. Historiker 1 ×: 2, 4, 8
1088 συγγράφω verfassen, schreiben 1 ×: 8, 8, 16
1089 ὁ συγγυμναστής Mitsportler 1 ×: 8, 6, 11
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1090 συγκαθέζομαι sich zusammensetzen 1 ×: 1, 1, 11
1091 συγκαθεύδω mit jem. schlafen 1 ×: 1, 8, 1
1092 συγκαλύπτω verhüllen 7 ×: 1, 3, 6; 13, 11; 3, 3, 14; 5, 2, 9;

3, 10; 7, 6, 9; 8, 6, 5
1093 συγκατατίθεμαι übereinstimmen, zustimmen 2 ×: 7, 3, 6; 8, 2, 13
1094 συγκαταφλέγω mitverbrennen 1 ×: 1, 6, 4
1095 συγκινδυνεύω zusammen Gefahren bestehen 1 ×: 3, 5, 8
1096 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 1 ×: 2, 11, 1
1097 ἡ συγκομιδή das Zusammentragen, die Ernte 1 ×: 2, 3, 1
1098 συγκρίνω verbinden; vergleichen 2 ×: 2, 1, 5; 5, 3, 7
1099 ἡ σύγκρισις Verbindung; Vergleich 1 ×: 7, 5, 4
1100 συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen, organi­

sieren
2 ×: 1, 7, 1; 5, 2, 1

1101 συγχαίρω sich freuen mit 1 ×: 5, 8, 3
1102 συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 1 ×: 5, 7, 10
1103 ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 2 ×: 1, 11, 6; 5, 7, 9
1104 ὁ συλλῃστής Miträuber 1 ×: 3, 3, 12
1105 ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 1 ×: 2, 10, 5
1106 συλλυπέω gemeinsam betrüben 1 ×: 5, 8, 3
1107 συμβοάω gemeinsam schreien, zurufen 1 ×: 8, 1, 8
1108 ἡ συμβουλή Beratung, Überlegung; Rat 1 ×: 8, 2, 5
1109 ἡ συμβουλία Rat, Ratschlag 1 ×: 4, 1, 4
1110 τὸ συμβούλιον Rat, consilium der röm. Magistrate 1 ×: 7, 3, 1
1111 συμπαθής, ές empathisch, Mitleid empfindend 1 ×: 2, 11, 4
1112 συμπενθέω mit(be)trauern 1 ×: 5, 6, 10
1113 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 1 ×: 8, 4, 11
1114 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 7 ×: 4, 3, 7. 11. 12; 5, 7. 8. 10; 6, 2,

4
1115 ὁ συμφοιτητής Schulkamerad 1 ×: 4, 3, 2
1116 συναθροίζω versammeln 1 ×: 7, 6, 3
1117 συνακολουθέω begleiten, folgen 3 ×: 4, 7, 4; 6, 9, 1; 8, 4, 3
1118 συναλίσκομαι mitgefangen, miterobert werden 1 ×: 4, 2, 2
1119 συναντάω begegnen, eintreffen 1 ×: 1, 1, 6
1120 συναπάγω gemeinsam wegführen 1 ×: 4, 2, 7
1121 συναποθνῄσκω mitsterben 4 ×: 3, 10, 4; 4, 2, 14; 7, 1, 7; 8, 7, 6
1122 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 2 ×: 2, 2, 7; 10, 7
1123 συνδεσμεύω, συνδεσμέω zusammenbinden 1 ×: 2, 2, 3
1124 συνδικάζω mitrichten, mitentscheiden 1 ×: 5, 4, 8
1125 ἡ συνδρομή Zusammenrottung, Auflauf 3 ×: 3, 1, 3; 4, 5, 9; 8, 6, 6
1126 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 1 ×: 5, 4, 6
1127 συνεισφέρω gemeinsam beisteuern 1 ×: 5, 3, 4
1128 συνεκπλέω gemeinsam ausfahren, lossegeln 1 ×: 8, 7, 8
1129 συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 1 ×: 6, 4, 5
1130 συνεξευρίσκω mitherausfinden 1 ×: 2, 10, 2
1131 συνεπιλαμβάνομαι mit anpacken, helfen 1 ×: 8, 1, 6
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1132 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 2 ×: 1, 7, 2; 6, 5, 10
1133 ἡ συνευχή gemeinsames Gebet 2 ×: 6, 2, 2; 8, 6, 10
1134 συνεύχομαι gemeinsam beten 1 ×: 5, 4, 2
1135 ὁ συνέφηβος Mitephebe 1 ×: 8, 6, 11
1136 συνηγορέω vor Gericht (als Fürsprecher, Anwalt) reden 2 ×: 1, 5, 6; 3, 4, 15
1137 ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 1 ×: 1, 13, 3
1138 ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher 6 ×: 2, 9, 1; 4, 7, 4; 5, 4, 3. 11; 5, 4;

10, 9
1139 συνήδομαι sich mit jem. freuen 1 ×: 3, 7, 7
1140 συνηχέω zusammenklingen 1 ×: 3, 4, 2
1141 συνθάπτω mitbestatten 1 ×: 6, 2, 9
1142 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 4 ×: 1, 9, 2; 6, 4, 9; 8, 2, 7; 5, 4
1143 συνικετεύω gemeinsam flehen 1 ×: 2, 7, 3
1144 σύννους, ουν gedankenreich, nachdenklich 1 ×: 1, 9, 6
1145 συνοδεύω gemeinsam reisen 1 ×: 2, 3, 3
1146 ἡ συνοδία Reisegesellschaft 1 ×: 6, 2, 9
1147 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×: 3, 7, 4
1148 συντάσσω aufstellen, anordnen 8 ×: 1, 4, 8; 2, 1, 4; 3, 6, 6; 7, 3; 6,

8, 7; 8, 4, 1. 11; 6, 2
1149 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 3 ×: 3, 2, 9; 5, 6, 5; 6, 1, 8
1150 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 9 ×: 1, 5, 3; 3, 3, 2; 4, 1; 5, 3; 4, 7,

6; 5, 5, 8; 9, 5; 6, 2, 1; 8, 1, 11
1151 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 1 ×: 6, 2, 4
1152 σύρω schleifen, zerren, fegen 1 ×: 3, 7, 3
1153 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 2 ×: 8, 2, 5; 5, 15
1154 συσπειράω zusammenwickeln, -drängen 1 ×: 7, 4, 3
1155 ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 2 ×: 1, 10, 2; 8, 2, 10
1156 ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 1 ×: 4, 1, 9
1157 ἡ σφραγίς Siegel 2 ×: 4, 1, 10; 5, 8
1158 σφρηγίζω siegeln, versiegeln 1 ×: 8, 4, 7
1159 ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 1 ×: 3, 5, 1
1160 σχηματίζω gestalten, eine Gestalt einnehmen 1 ×: 2, 5, 1
1161 σωρεύω aufhäufen, anhäufen 1 ×: 7, 4, 8
1162 ἡ ταινία Stirnband, Haarband 1 ×: 1, 8, 2
1163 ἡ ταλαιπωρία Mühe, Qual 1 ×: 2, 8, 5
1164 ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 1 ×: 3, 2, 6
1165 ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 2 ×: 6, 9, 5; 7, 4, 9
1166 ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 1 ×: 1, 12, 5
1167 τεκνοκτονέω Kinder töten 1 ×: 2, 9, 3
1168 ἡ τεκνοκτονία Kindstötung 1 ×: 2, 10, 4
1169 ὁ τελώνης Steuerpächter 2 ×: 1, 13, 4; 2, 1, 3
1170 τηλεφανής, ές weithin sichtbar 1 ×: 4, 1, 5
1171 ἡ τήρησις Bewachung, Bewahrung 2 ×: 4, 6, 1; 6, 6, 6
1172 ἡ τιάρα Tiara, Krone 1 ×: 6, 4, 2
1173 τίλλω ausziehen, ausreißen 1 ×: 2, 8, 6
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1174 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 8 ×: 1, 4, 2; 9, 6; 2, 6, 4; 3, 10, 5; 5,
6, 2; 6, 2, 7; 7, 12; 8, 3, 11

1175 τιμωρός, όν rächend, helfend 1 ×: 3, 4, 10
1176 ἡ τίτθη Amme 1 ×: 1, 2, 3
1177 τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1 ×: 4, 2, 9
1178 τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 2 ×: 1, 7, 3; 5, 2, 8
1179 ὁ τράχηλος Hals 2 ×: 3, 5, 4; 4, 2, 7
1180 τρέμω zittern, fürchten 3 ×: 1, 3, 5; 9, 4; 4, 4, 6
1181 ἡ τριβή Erschöpfung; Aufschub; Übung 1 ×: 4, 1, 5
1182 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×: 2, 10, 3
1183 ὁ τριήραρχος (τριηράρχης) Trierenkapitän 3 ×: 8, 2, 7. 9; 6, 2
1184 ἡ τρικυμία Gruppe von drei Wellen, gewaltige Welle 1 ×: 3, 2, 6
1185 τρισάθλιος, ον dreifach unglücklich 1 ×: 2, 6, 3
1186 τριταῖος, α, ον am dritten Tag 1 ×: 1, 11, 8
1187 ὁ τρόμος das Zittern 1 ×: 1, 8, 2
1188 τρόφιμος, ον nährend; ernährt, Pflegekind 1 ×: 1, 12, 9
1189 ὁ τροχός Rad 2 ×: 3, 4, 7; 9, 7
1190 τρυφερός, ά, όν zart, schwelgerisch, luxuriös 1 ×: 2, 2, 2
1191 τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 1 ×: 4, 1, 2
1192 τυμβωρυχέω ein Grab ausrauben 2 ×: 1, 10, 4; 5, 5, 2
1193 ἡ τυμβωρυχία Grabräuberei 1 ×: 1, 7, 5
1194 ὁ τυμβωρύχος Grabräuber 14 ×: 1, 9, 3; 10, 5; 14, 8; 2, 5, 10.

11; 3, 2, 7; 3, 1. 4. 9; 4, 2. 9; 4, 3, 2;
5, 1, 1; 8, 7, 7

1195 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 3 ×: 1, 2, 5; 5, 10, 5; 6, 5, 10
1196 τύφω räuchern, dampfen, rauchen 1 ×: 6, 3, 3
1197 ὑακινθινοβαφής, ές in Hyazinthenfarbe gefärbt 1 ×: 6, 4, 2
1198 ὑδρεύω Wasser holen 1 ×: 1, 11, 8
1199 ὑλακτέω bellen 1 ×: 6, 4, 5
1200 ὑλάσσω bellen 2 ×: 4, 2, 6; 6, 4, 3
1201 ὑπαίθριος, ον unter freiem Himmel 1 ×: 7, 6, 3
1202 ὑπεξίσταμαι aus dem Weg gehen, vermeiden 1 ×: 3, 5, 8
1203 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1 ×: 2, 10, 2
1204 ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 4 ×: 2, 10, 3; 4, 6, 6; 5, 4, 13; 6, 1,

12
1205 ὑπερυθριάω ein bisschen rot werden 1 ×: 5, 3, 8
1206 τὸ ὑπερῷον Obergeschoss 2 ×: 2, 11, 1; 3, 2, 1
1207 ὑπεύθυνος, ον rechenschaftspflichtig, verantwortlich 2 ×: 5, 4, 7. 11
1208 ἡ ὑπηρεσία Dienst 3 ×: 1, 9, 1; 6, 4, 10; 6, 2
1209 ὑποβαστάζω stützen 2 ×: 3, 6, 5; 4, 1, 9
1210 ὑποβλέπω finster, verstohlen, böse anschauen 1 ×: 6, 1, 7
1211 ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeichnen 1 ×: 1, 4, 9
1212 ὑποδηλόω anzeigen, hinweisen 1 ×: 8, 5, 14
1213 τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 1 ×: 1, 4, 9
1214 ὁ ὑποδοχεύς Gastgeber, Bewirter 1 ×: 3, 2, 8
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1215 ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 4 ×: 1, 11, 8; 13, 1; 14, 2; 2, 3, 9
1216 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anzie­

hen
3 ×: 4, 6, 6; 5, 1, 3; 3, 9

1217 ὑποζώννυμι (darunter) gürten 1 ×: 6, 4, 2
1218 ὑποκλέπτω wegstehlen; verbergen 1 ×: 3, 3, 12
1219 ὑποκορίζομαι mit Spitznamen, mit Kosenamen anreden 1 ×: 3, 7, 1
1220 ὁ ὑποκριτής Schauspieler 2 ×: 1, 4, 1. 2
1221 ὑποκρύπτω darunter verbergen 1 ×: 2, 5, 3
1222 ὑπολάμπω darunter scheinen; zu scheinen anfangen 1 ×: 3, 5, 1
1223 τὸ ὑπόμνημα Erinnerung, Abhandlung 5 ×: 2, 9, 4; 10, 7; 3, 1, 3; 4, 1, 4; 5,

10, 3
1224 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1 ×: 1, 3, 5
1225 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 1 ×: 8, 7, 4
1226 ὑποπέμπω (heimlich) schicken 1 ×: 1, 4, 3
1227 ὑπορρίπτω darunter werfen 1 ×: 6, 5, 10
1228 ὑποστένω leise seufzen 1 ×: 6, 2, 5
1229 ὑποστίλβω glitzern, funkeln 1 ×: 1, 4, 9
1230 ὑποστορέννυμι, ὑποστρώννυμιdarunter ausbreiten 1 ×: 3, 2, 17
1231 ὑποστρέφω umkehren 3 ×: 4, 7, 1; 7, 6, 9; 8, 5, 13
1232 ἡ ὑποστροφή Rückkehr, Umwendung 1 ×: 5, 1, 3
1233 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1 ×: 4, 1, 9
1234 ὑποφθέγγομαι entgegnen; leise sprechen 1 ×: 7, 5, 2
1235 ὑποχθόνιος, α, ον unterirdisch 3 ×: 1, 9, 3; 5, 7, 10; 10, 1
1236 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 1 ×: 6, 1, 8
1237 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 1 ×: 5, 4, 11
1238 ὕφαιμος, ον blutunterlaufen 1 ×: 1, 3, 5
1239 τὸ ὕφασμα Gewebe 2 ×: 6, 4, 2; 8, 1, 14
1240 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×: 3, 3, 1
1241 ὑφορμέω vor Anker liegen 2 ×: 1, 7, 1; 3, 7, 2
1242 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 1 ×: 5, 4, 7
1243 φαιδρύνω reinigen; erfreuen 1 ×: 1, 11, 5
1244 τὰ φάλαρα Metallbuckel (am Helm); Backenstücke (am

Zaumzeug)
1 ×: 6, 4, 2

1245 ἡ φαρέτρα Köcher 1 ×: 6, 4, 2
1246 ἡ φερνή Mitgift 1 ×: 1, 6, 4
1247 φημίζω aussprechen, benennen 2 ×: 4, 6, 8; 5, 3, 2
1248 ἡ φιλανδρία Mannesliebe 1 ×: 5, 6, 7
1249 φίλανδρος, ον männerliebend, Männliches liebend 1 ×: 6, 4, 10
1250 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 7 ×: 1, 10, 2; 12, 1; 13, 10; 2, 5, 3.

4; 3, 4, 9; 6, 5, 10
1251 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 13 ×: 1, 5, 5; 2, 2, 1; 5, 11; 7, 2; 3,

6, 6; 4, 2, 14; 4, 4; 5, 7, 1; 6, 7, 5; 7,
5, 4; 6, 5. 7. 8

1252 φιλέλλην griechenfreundlich 1 ×: 6, 7, 5
1253 τὸ φίλημα Kuss 4 ×: 2, 8, 1; 4, 4, 9; 8, 1, 14. 16
1254 φιλογύναιος, ον Frauen liebend 2 ×: 1, 12, 7; 7, 6, 7
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1255 φιλογύνης frauenliebend 1 ×: 2, 1, 5
1256 φιλοδέσποτος, ον seinen Herrn liebend 3 ×: 3, 1, 8; 7, 2; 9, 12
1257 φιλόδικος, ον prozessierfreudig 1 ×: 1, 11, 6
1258 φιλόζωος, ον am Leben hängend, feige 2 ×: 3, 3, 16; 5, 2, 5
1259 φιλόκαινος, ον Neuigkeiten liebend 2 ×: 4, 4, 2; 7, 6
1260 ἡ φιλοκέρδ(ε)ια Gewinnsucht 1 ×: 1, 12, 1
1261 φιλόκοσμος, ον Schmuck liebend 1 ×: 6, 4, 3
1262 φιλόπατρις patriotisch 1 ×: 1, 1, 12
1263 φιλοπάτωρ vaterliebend 1 ×: 1, 3, 1
1264 ἡ φιλοστοργία zärtliche Liebe 3 ×: 2, 9, 1; 10, 8; 8, 7, 5
1265 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2 ×: 1, 13, 2; 5, 3, 8
1266 ἡ φιλοφρόνησις höfliches, freundliches Benehmen 2 ×: 4, 3, 7; 5, 1, 8
1267 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1 ×: 6, 1, 7
1268 ὁ φονεύς Mörder 4 ×: 1, 5, 2. 4; 14, 7; 5, 8, 6
1269 φορός, όν günstig, fähig 2 ×: 3, 6, 1; 8, 2, 7
1270 τὸ φορτίον Last, Bürde 9 ×: 1, 10, 5. 7; 11, 4. 6; 12, 4; 3, 3,

9; 5, 5; 6, 1, 6; 8, 6, 4
1271 ἡ φορτίς Lastschiff 1 ×: 8, 6, 4
1272 ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz 2 ×: 1, 7, 6; 8, 6, 6
1273 τὸ φρέαρ Brunnen 1 ×: 8, 1, 10
1274 φρενήρης, ες bei klarem Verstand 1 ×: 6, 5, 8
1275 ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 1 ×: 1, 8, 2
1276 φυγαδεύω verbannen 1 ×: 5, 1, 5
1277 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1 ×: 7, 1, 9
1278 φυλλοβολέω die Blätter abwerfen; (zur Ehrung) mit Blättern

bewerfen
1 ×: 3, 8, 5

1279 ἡ φυτεία das Pflanzen 1 ×: 2, 3, 1
1280 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu­

chung durchführen
3 ×: 4, 2, 6; 5, 1, 2; 6, 8

1281 φώριος, ον gestohlen; diebisch 1 ×: 4, 5, 5
1282 φωτίζω (er-) leuchten 2 ×: 3, 3, 8; 8, 1, 5
1283 ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen 1 ×: 3, 9, 3
1284 χαράσσω schärfen; erzürnen; einritzen, gravieren, zeichnen 1 ×: 8, 4, 4
1285 ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach 1 ×: 6, 8, 2
1286 χειροτονέω abstimmen, wählen 4 ×: 1, 2, 5; 2, 3, 10; 6, 8, 2; 8, 8, 14
1287 ἡ χειροτονία Abstimmung 1 ×: 5, 3, 4
1288 ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 1 ×: 1, 11, 4
1289 ἡ χήρα Witwe 1 ×: 6, 4, 7
1290 ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten-) Mantel 1 ×: 4, 3, 7
1291 ἡ χοή Guss, Trankopfer 2 ×: 3, 3, 1; 5, 1, 7
1292 ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mit­

tel
1 ×: 5, 1, 8

1293 χρεμετίζω wiehern 1 ×: 6, 4, 4
1294 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,

med. Geldgeschäfte führen
2 ×: 6, 8, 4; 7, 6, 4
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1295 χρυσήλατος, ον goldgetrieben, goldgewirkt 4 ×: 1, 6, 2; 3, 7, 5; 8, 1, 14; 6, 7
1296 χρυσοϋφής, ές golddurchwebt 1 ×: 8, 4, 7
1297 χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 2 ×: 5, 6, 10; 8, 8, 3
1298 ἡ ψάμμος Sand 1 ×: 7, 3, 3
1299 ψευδόνειρος, ον von einem falschen Traum getäuscht 1 ×: 3, 7, 7
1300 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 1 ×: 8, 8, 14
1301 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 1 ×: 2, 10, 2
1302 ὁ ὠθισμός (später auch

ὠσμός)
das Stoßen, Gedränge 1 ×: 5, 5, 8

1303 ὁ ὠνητής Käufer 1 ×: 1, 12, 1
1304 ὠχρός, ά, όν blässlich, blassgelb 3 ×: 3, 4, 4; 4, 2, 4; 6, 7, 6
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